
КОРОТКЕ BMC 
Четвер, 6 березня 1969 

В АМЕРИЦІ 
і ДВІ ПАПБЛИЖЧІ ЦІЛІ АЕРОНАВТИЧНО! і Кос­

мічної Адміністрації. Про них говорив в Палатній Нау­
ковій і Космічній Комісії адміністратор Аеронавтичнеї Ад­
міністрації Томас О. Пейн І сказач, що треба в найблнж– 
чому часі досліджувати Місяць та встановити в космосі 
Постійну стацію, керовану астрояаптамн, що кружляла б 
довкола Землі. До дальших космічних дослідів маля б 
належати досліди різних плянет за д о п о м о г о ю 
тільки ракет (плянет^Марса, Венери). В космосі мали б 
кружляти постійні обсерваторії, які давали б інформації 
про Сонце та плянетн й зорі та галшстикн. На космічні 
досліди, запропоновано бюджет в сумі 3.75 більйона дол., 
але деякі члени Конгресу планують його зменшити. 

УРЯД ЕКОНОМІЧНОЇ МОЖЛИВОСТІ! шіянус. при­
пинити допомогу Крайовій Студентській Асоціації, яка за 
цю допомогу мала співпрацювати з Урядом ЕКОНОМІЧНОЇ 
МОЖЛИВОСТІ!, навчаючи вбогих учнів в рямках програми 
поборювання убозтва в цій країні. Студентська Асоц'яція 
В' 1967-му році втратила була допомогу від Центральної 
Розвідної Агенції, а тепер вона не матиме допомоги в'Д 
Уряду Економічної Можливости, який заявив, що не по­
требуватиме більше співпраці студентів, які навчали вбо– 
гнх учнів. , 

ТЮТЮНОВА ПРОМИСЛОВІСТЬ ВИТРАЧАЄ в най­
ближчих тижнях коло 50,000 дол. на рекламу того, що 
курений цигарок не шкідливе для здоров'я курців. Ця 
промисловість втримує Раду для тютюнового досліду, яка 
завжди старається протидіяти тоді, коли Уряд Публічно­
го Здоров'я ЗСА або Американське Товариство для пО– 
Гюрювання пістряка перестерігають американців проти 
куреная цигарок, бо воно шкідливе для людського здо­
ров'яг.легенів і серця. Тютюнова промисловість твердить, 
що „нема причигіЬвого зв'язку між куреняям і недуга­
ми", а бувший головний лікар ЗСА Д-р Лютер Г. Террі 
називав таке твердження звичайним обманом, бо куреная 
спричиняв недуги: пістряка легенів, хронічний бронхіт, 
недуга серця та скорочує курцям життя на яких вісім 
років. 

РЕСПУБЛІКАНСЬКІЇП КОНГРЕСМЕН із Каліфор­
нії Боб Вільсон мас якийсь тасмннЙ плян, який мас рес­
публіканцям в' 1070-му році допомогти здобути більшість 
в Палаті Репрезентантів. Прихильники цього плану не 
хочуть нічого про нього сказати, тільки заявляють, іцо 
вів буде коштувати багато грошей. Конгресмен Вільсон 
домагається підтримки від 150,000 республіканців, але не 
хоче виявити, на що ці гроші вій видавав би, бо ш по­
шкодило б цілому бнзяесові, Ресяму^хансьиий Крайовий 
Комітет потребує на.відори, ЦЗфТОтМу році 4 ^ ь й о я н 
дол., а демократи планують видати 2 мільйони дол. 

В ЛЮТОМУ Ц, Р. ЧОТИРИ АВТОВІ Корпорації про­
дали дб2.886 авт, на 11 відсотків більше, як в лютому 
1968 року, коли число проданих авт становило 623,733. 
Цього, року щоденно в лютому продавали по 27,612 авт, 
а минулого року по 24,947. Моторова Компанія Форда 
в люхому продала 1(2,069 авт, а в лютому 1968 — 181,372. 
Корпорація Дженерал Моторе — 136,501 авто продала в 
лютому ц. p., а мннз'лого року — 118.335; Корпорація 
Крайслер - 41.130. а 1968 року - 44,731; Амерікен Мо­
торе цього року продала 10,040 авт, а минулого року — 
9,577. 

У С В І Т І 
СХІДНЬО - НІМЕЦЬКІ КОМУНІСТИ РАПТОМ СТА­

ЛИ миролюбними і компромісово настроєними - так бо­
дай виходило з декляратнвної статті в органі східньо-ні­
мецького комуністичного правління ,.Ноєс Дойтщлняд", 
де сказано, що уряд Східньої Німеччини „зайнятий про­
блемами мирної міжнародної співпраці", маючи „миролюб­
ний політичний плян" та сприяючи „мирному соціяліс– 
тичнфку конструктивізмові". Оприлюднення тієї статті на­
передодні виборів західньо - німецького президента в За– 
хідньому Берліні та перебування в тому часі комуністич­
ного диктатора Вальтера Ульбріхта в далекому Ляйпці– 
гу вказувало б на зворот в політиці Східньої Німеччини. 

СОВЄТИ ЗНАЧНО СКРИПІЛИ свос летунство в Схід­
ній Німеччині, але не побільшили суходільної армії, яка 
нараховує там 20 дивізій. Ствердивши це, розвідка НАТО 
прийшла до висновку, що Москва не плянус тепер якоїсь 
більшої авантугн проти Заходу і тому й у НАТО не прого­
лошено військового поготівля. 

РУМУНІЯ РІШУЧЕ ПРОТИВИТЬСЯ, щоб на її терені 
відбулися маневри її „союзників" з так званого Варшавсь­
кого пакту, себто СССР й інших сателітиих держав. Зате, 
щоб втихомирити Москву - Румунія погодилась взяти 
участь в лідготові великого міжнародного комуністичною 
абіговящя, яке в травні цього року повинно би відбутися 
у Москві. Раніше румунські комуністи ВІДМОВЛЯЛИСЯ ВІД 
участе в такій імпрезі — тепер вони готові поїхати туди. 

ФРАНЦІЯ ГОТОВА ЗВЕРНУТИ Ізраїлеві гроші, що 
їх Ізраїль згори заплатив за 50 джетовнх бомбовиків типу 
„Містер", себто кругло 75 мільйонів дол. Після; вибуху із­
раїльсько - арабської війни в червні 1967 р. ФравщіЯ'відмо­
вилася доставити Ізраїлеві ті замовлені й заплачені лі­
таки. Вони, як заявив французький військовий міністер 
Піср Мессмер — замагазнновані в ганґарах і Франція ні­
кому їх не продає. Ізраїль, сподіваючись зміни французь­
кого становища, не вирікся тих літаків і не зажадав зво­
роту грошей. ' А 

МОСКОВСЬКА „ПРАВДА" ВИСТУПИЛА проти че­
сько - словацьких робітничих спілок, дармащо не назвала 
їх за іменем. Але гостро скритикувала „робітничі ради", 
як „крок на шляху до капіталізму": такі ради хочуть ство­
рити чесько - словацькі робітничі спілки. Саме тепер від­
бувається в Празі їхній конгрес з участю 1.615 делегатів 
від кругло 5,500.000 робітників. Чеські робітничі спілки 
підтримують лібералів партійного секретаря Александра 
Дубчека й належать до найбільших ворогів совстської 
інвази. 

доліпити ФРАНЦУЗЬКИЙ ПРЕМ'ЄР ЖОРЖ 
ПОМПІДУ ОПРИЛЮДНИВ заяву, що він нічого спільно­
го не мав і не мас з актором Аленом Дельоном, що його 
служника й довіреного прибічника Стефана Марковіча 
знайшли мертвого, як жертву невиявленого вбивства. Про– 
тивники Жоржа Помп іду пробують скомпромітувати Йо­
го, донісши поліції, наче б Помп іду був на прийнятті в 
названого актора разом з убитим Маркоаічем. Ця справа 
наробила багато шуму в Парижі. 

У РОКОВИНИ 
ГЕНІЯ і ПРОРОКА УКРАЙНИ 

МЕНІ ОДНАКОВО. 
Мені однаково, чи буду 

Я жить в Україні, чи ні. 
Чи хто згадає, чи забуде 
Мене в снігу на чужині — 
Однаковісінько мені. 
В неволі виріс між чужими, 
І, нсоплаканий своїми,. 
В неволі, плачучи, умру, 
І все з собою заберу — 
Малого "сліду нег покину 
Па нашій славній Україні, 
На нашій — не своїй землі. 

J не пом'яне батько з си– 
Іном, 

Не скаже jcuHoei: Молись. 
Молися, сину: за Вкраїну 
Його замучили колись. — 
Afєні однаково, чи буде 
Той син молитися, чи ні... 
Та не однаково мені, 
Як Україну злії люди 
Присплять, лукаві і в огні 
Ті, окраденую, збудять... 
Ох, не однаково мені. 

Д-р Г. Гайнеман, СОЦІАЛІСТ, - новий 
президент Західньо! Німеччини 

ТАРАС ШЕВЧЕНКО 
Ф 0 березня 1814 - 4 10 березня 1361 

Астронавти Аполло випробовували 
місячний екіпаж, Швейк 

на нудоту 
. ЩМ бе– 

Агголло В 

Берлін. — Не вважаючи 
на погрози збоку Східньої 

, Німеччини й Совстського 
Союзу, припилювання ко­
мунікації між Західнім Бер­
ліном і Західньою Німеччи­
ною та загрозу, що комуніс­
тичні джетн будуть намага­
тися приглушити наради — 
у Західньому Берліні відбу­
лися в середу 5 березня ви­
бори нового президента Ні­
мецької Федеративної Респу­
бліки. Цим новим президен­
том став д-р Г. Гайнеман, 
69-літній член Соціял-де– 
мократичиої партії, міністер 
справедливости в уряді Кур– 
та Георга Кізінґера. Гайне­
ман, який мас подвійний 
докторат, з права й економі­
ки, був обраний щойно у 
третьому голосуванні 512 го­
лосами проти 506, що їх діс­
тав д-р Ґустав Шредер, кан­
дидат керівної Хрнстиянсь– 
ко-демократичної партії, ко­
лишній міністер закордон­
них, тепер військових справ. 
Вибір у користь Гайне 
перералили опозиційні,. 

І 
резня 
з успіхом;випробували той 
космічний, корабель, яким в 
липні ц. р. астронавти Апол­
ло 11 полетять на Місяць і 
звідтам назад до матірного 
корабля.! : Що кружлятиме 
довкола Місяця, чекаючи на 
дослідників' Місяця. Астро­
навти Джеймс Мек Дівітт -
полковник детунства, і Рас– 
сел Л. Швейкарт — циві­
льними інженер, влізли че­
рез окремий отвір із косміч­
ного корабля Аполло 9 до 
місячного екіпажа і Випус­
тили з иу)го одну з ракет, 
яка буде ; потрібна під час 
лету до Йісяця. щоб самос­
тійно керувати місячним ко­
смічним; кораблем. Ця проба 
з повним успіхом вдалася, 
але астронавт Л. Швейкарт 
з а н'е дужав на „нудоту' 
(морську хворобу). Він раз 
вертав іде перед входом до 
місячної кабіни, а вдруге 
вертав під час Побуту в ка­
біні. Внаслідок цієї недуги 
.треба було скасувати двого­
динну мандрівку по космосі, 
яка мала відбутися в четвер 
по полудні. Пізніше Швей­
карт заявив, що почувається І 

І ' 

краще, але не мав відваги 
мандрувати по космосі. На­
земна команда уневажнила 
в його програмі цю прогу­
лянку по космосі. Директор 
летунських операцій Крісто– 
фер С– Крафт заявив, що 
„мандрівка"' по' космосі яв 
була необхідним пунктом 
програми Аполло 9, і тому 
її скасування не значитиме, 
що програма Аполло 0 яе 
була виконана. Замість ман­
дрівки по космосі астронав­
ти повідкривають всі отвори 
в космічних кораблях і сто­
ятимуть .при цих отворах, 
щоб пізнати, як це вплива­
тиме на них. бо ті астронав­
ти, що в липні полетять на 
Місяць, мусітямуть вилити 
з космічного корабля Апол–, 
ло 11 та пересісти до місяч­
ного екіпажа. Астронавти 
Мек Девітт та Швейкарт 
мимо недуги цього останньо­
го, перебули 9 годин в мі­
сячному кораблі, випробо­
вуючи його якнайдокладні– 
ше. Лікар д-р Чарлз Беррі 
заявив на пресовій конфе­
ренції у Гюстоиі, що він не 
може сказати, що спричини­
ло недугу астронавта Швей­
на рта. 

ні демократи" своїми кілька­
десяти голосами :3 приявні 
взагалі „стрималися". Вибір 
перевели члени'; обох палат 
Зах.-німецького парламен­
ту. Д-р Густая^ Гайнеман був 
раніше члзном Хрнстнянсь– 
ко-демокрапгчцої партії, але 
розійшовся з нею за уряду­
вання Коврада Адеиауера, 
ставши в опозицію проти 
відбудови німецької зброй­
ної сили, Гайнеман є другим 
соціалістичним президентом 
Німеччини, після Фридриха 
Еберта в Почаїках Втймар– 
ської республіки. Станови­
ще президента в Західній 
Німеччині—радше почесне, 
без екзекутивних І прерога­
тив та, з , обмеженим впли­
вом на політику Уряду. Ко­
лії Гайнемана запитали, чи 
вій, як президент Німецької 
Федеративної ІР є о п убліки, 
Поїхав би до З'єднаних Стей– 
тін, вія бея яадумн відповів: 
„Без ,яіякях л застережень". 
Він перейме урядування ni­
l g a i цього року, після Гай– 

Любке. 

Всупереч пересторозі Ніксо 
комуністи знову обстрілювали 

В середу 5 бе– \ Саіігон. -
резня ц. р. комуністи знову 
піддали столицю Південно­
го В'єтнаму Сайґон важко­
му бомбардуванню ракета­
ми, при чому згинуло най­

менше 22 особи — т е чис­
ло збільшиться, бо не про­
чищено ще всіх руїн, а дея­
кі важко ранені можуть по­
мерти. Найменше сім ракет 
впали в густо заселену бід­
ну дільницю Сайґону. Всі 
жертви — цивільні люди, 
в тому числі багато жінок. 
Те останнє бомбардування 
прийшло в 24 години після 
того, як президент Ніксои 
заявив був на своїй пресо­
вій конференції, що він „не 
толеруватиме" тих атак. 

„ , л и 

Ніхсон заявив був: „Факту; 
що ми виявили терпеливість 
і стриманістн^с треба вва– 
жати,, як докіа слабостя". 
В'сткЬат проголосив у своє­
му підпільному радіо, що 
він вестиме. дальше офензи– 
ву проти „американських а– 
rpecopiB".'̀  У1 Сайґоні теро­
ристи пробували виконати а– 
тентат проти південно - в'єт­
намського прем'єра Тран 
Ван Гу^нгі^'!іі^ ця спроба 
не вдалася і арештовано чо­
тири, особи. Південно - в'єт­
намські власті проголосили, 
що від ф)і0ШГО, коли-то 
комуністи посилили терор 
згинуло 249 ииіільних осіб, 
660 було ранених та 86 ско– 
плених. 

4fr` 

Саймінґтон твердить, що протиракетна 
оборона коштувала б S400 більйонів 

Вашингтон. — Сенатор де­
мократ зі стейту Мізурі Стю– 
арт Саймінґтон .Чаявнв а Се­
наті, щоб.збудувати оборонну 
систему цротп моисливої со­
встської атаки далекосяжни­
ми ракетами коштувало б 
коло S400 більйонів, більше, 
як стандвит^ ціла федераль­
на заборгованість ЗСА. Се­
натор Саймінґтон основує 
діну прс^гнракетної оборони 
на оцінках Брукінґ Інститу­
ту. СяіЬгінттон с визначним 
Членом Сенатської Комісії 

Збройних Сил. Сенатор Сай­
мінґтон твердив, що амери­
канський нарід не може ки­
дати таку велику суму на 
ГУСТУ Оборону ПрОТИ СОН'ґГ– 
ських далекосяжних paxefj 
знаючи'в додатку це. що ля 
оборона яе буде на сто від­
сотків певна. Сенатор Сай­
мінґтон домагається доклад­
но вистудіювати цю нозу о– 
борону, поки зробиться ос­
таннє рішення в цій справі, 
від якої може залежати жит­
тя мільйонів американців 

гів 
і Ай заарештувало жінку, яка 
викрала багату дівчину 

ВашннГгон– — Агентам Вф 
ВіАй адалрея аж тепер за– 
-арештувати 26-річну жінку 
Рут ЕЙаеман-Шір, яка 17-го 
гтятщя І9в8 Р– разом із Ґері 

годин після викрадення схо­
вану в скрині недалеко Ат­
ланти. Директор Федераль­
ного Віора Інвесткґацій ЕД– 
гар Гувер заявив що панна 

СтівеноіїГ ,Крістом викрала Ейземан-Шір — це перша 
була в Деиатурі в Джорджії 
дівчину Варбару Джейн Ме– 
кел. Цю дівчину, доньку ба– 

жіика. Яку вміщено між 
ма особами, що їх пошу 
ЕфВіАй. П знайшли на 
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Советський економіст закидає „партійним 
,м догматикам зупинювання реформ 

Москва. — Журнал „Но­
вий Мір" оприлюднив стат­
тю економіста Александра 
Бірмана, який скаржиться, 
що „партійні догматики" з 
„консервативною психологі­
єю" переш коджують пере­
вести реформи в совстській 
економіці по лінії ВИМОГ рИНт 
ку збуту й виплатности про­
дукції. Такою реформою о– 
хоплено 26.000 фабрик і 
прогт;кційних воретатів але 
це тільки 70г', тих, що їх 
передбачено переставити на 
нові рейки. Названий совст– 

ський економіст поклчкуеть– 
ся на неназваного ним бли­
жче іншого совстського еко­
номіста, який, заявив йому: 
..Моя партійна совість не 
дозволяє мені голосувати за 
виплатністго продукції". Вір­
мен іронізує, щб — видно — 
деякі najttiftKJ економісти -
бюрократи утот^Іияюють по­
трібні реформи ПО ЛІНІЇ ГОСПО 
дарської доцільио^ти з „бур­
жуазними ' гр”іхами", але 
признає, іЦО/трІбв довшого 
часу, щоб ЯерІ(Йх)роти такі 
„псяхологі^ІД навички". 

Дейлі твердить, що f омфрГфограв 
вибори, бо вів слабу виборчуЩмпанію 

Чикаго. - Посадник цьо­
го міста Ричард Дж. Дейлі 
заявив на пресовій конфе­
ренції, що демократичний 
кандидат.на президента Гю– 
берт Г. Гомфрі програв ми­
нулої осени президентські 
вибори тому, що в!в недос­
татню виборчу кампанію. Р. 
Дейлі вражений цим,.шо Г– 
Гомфрі. який тепер працює 
як професор в Двох акаде­
мічних школах в Мілнесоті, 
сказав був студентам, що 
посадник Дейлі не підтриму– 

гатих родичів, знайдено 801 нові підтисків пальців, коли 

вона старалася про працю в 
піклувальнім Домі в Норма­
ні, Оклагома. Кріста заареш­
товано ще 22 грудня в боло­
тяній околиці коло Пунта 
Горда на Флориді. 

вав щиро жя^циадидатуру. 
Дейлі сквШщШ^ явіперащо– 
ю відповіддю fa'a: твердження 
Гомфрі є те̂ Дщо в Чикаго 
колишній від^-ррезидент пе­
реміг битьіпі̂ (ГїО 400.000 го­
лосів, є в повіті,Кук більші­
стю 220.00ft, 2Ьсй?іі твердить, 
що Гокфрд'ждав потрібної 
кампанії в файояті Чикаго та 
в сЛйтІ ТллиндлУ/Коли жур– 
яаідст запита^ Посадника Р. 
Дейлі, чи вш tHyjxe Підтриму­
вати каяди̂ дв̂ гуру Гомфрі в 
1972 рОці, Лдрейлі відповів, 
що демократи Повинні мати 
сильнішого ,'х)ЙЯ!Идата я к Г. 
Гомфрі в найближчих пре­
зидентських виборах, і шо 
цей кв.нді|датгіиівияен мати 
таке гірЬвизце, як мав один 
із попередніх, президентів 
(Кеннеді). 

Наріжний камінь під пам'ятник Тарасові 
Шевченкові в Буенос Айресі посвятять 

27 квітня 
Буенос ААрес. - Дня 21 

лютого ц. р. відбулися нара­
ди Шевченківського Коміте­
ту із усімя комісіями (Буді­
вельно-Проектувальною, Фі­
нансовою і Організаційно– 
Інформатнвяою), Темою на­
рад було посвячення Наріж­
ного Каменя під будову па­
м'ятника Тарасові Шевчен­
кові в Буенос Айресі. Тиж­
невих „Наш Клич" повідо­
мив, що відкриваючи нага­
ди, голова Комітету д-р В. 
ІваницькиЙ поінформ, av її 
присутніх про Поїздку иа ігі– 
ради СКВУ, які відбулись у 
днях 2-22 грудня 1968 р. в 
Торонті Канада, де in nor 
рядку наряд була також 
справа будова пам'ятшг.и Т. 
Шевченкові у Буенос Айс– 
сІ, та посилення збірки v н'– 
льному світі: Секретаріат С– 
KB У рішив піддержати акці– 
ю збірки і у ЦІЙ справі вида­
ти відповідний заклик та ро­
зіслати його усім членам С– 
КВУ у вільному світі. Голо­
ва Будівельяо-Проєктуваль– 
ної Комісії п. Іван Чарнець– 
кнй подав до відома, що на 
розписаний конкурс на про­
ект Пам'ятника зголосилось 
досить багато проектодааців 

і в короткому часі одержимо 
ці проекти, деякі з ннх вже 
є" в . дорогі. Залишається 
справа фондів яа пам'ятних. 
Скарбник Шевченківського 
Комітету п. М. Гнатишин 
здав докладний звіт із збір– 
кової акції, зазначаючи, що 
збірка є незадовільною, бо 
дотепер з і б р а н о щойно 
5.782.320 пезів. По вислу­
ханні звітів обговорювано 
справу посвячення наріжно­
го каменя п'д будову па­
м'ятника Т. - Шевченкові. У 
висліді дискусій, назначено 
дату посвяченая Наріжного 
Каменя на неділю 27 квітня 
ц, р. о год. 1Й.ІЙА Виготоа– 
ленням наріжного каменя 
займуться: архітакт В. Гри­
ценко, архітект Ю. Шуль– 
мінський і п. О. Галатьо. 
Вдержанням порядку під 
підчас посвячення займуть­
ся члеви 1-ої УД УНА, СУМ 
і Пласт під проводом a. Q, 
Ткачука. 

Шсля посвячений Наріж­
ного Каменя , відбудеться 
прийняття для усіх учасни­
ків і під час якого діятиме 
спеціяльна Святочна Комі– 
місія, до якої входять nn.?X 
Липннськнй, О. Ткачук, О. 
Воловина і М. Паславськн^Й. 

У КРАМНИЙ У ВІЛЬНИМ СВІТМ 
МОЛОДІ ВИКОНАВЦІ 

ШЕВЧЕНКІВСЬКО! 
АКАДЕМІЇ В НЮ НОРКУ 
ЧЕКАЮТЬ НА ГРОМА­

ДЯНСТВО 
Ню Иорк. - Виконавцями 

Шевченківського вечора– 
концерту, що відбудеться ш 
залі „Фешен Дституту" і нас, 
ділю 9 березня, о молодь, у 
тому й українські ірфіеиЛі 
І" високих американських 
шкіл. Молодь сподівається, 
що концертова заля буде 
виповнена нашою громадою, 
в поклоні Національному 
Пророкові України. Квитки 
в залі нумеровані. їх можна 
ще набути в книгарнях на 
долині міста, в „Самопомо­
чі" та перед імпрезою — в 
залі „Фешен Інституту". 
Шевченківську програму ве­
стиме цього року актор По­
сип Гірняк. 

МГР СЛАВА СТЕЦЬКО 
ВИСТУПИТЬ В НЕДІЛЮ 

В ІРВІНГТОШ 
Ірвінгтон, Н. Дж. — Го­

ловний редактор „АВН-Ко– 
респонденц" та іи. видань 
АБИ мГр Слава Стецько вис­
тупить у неділю 9 березня з 
доповіддю на тему „Україн­
ська справа на найновіших 
міжнародних конференціях". 
Доповідь відбудеться в залі 
УНДому в Ірвіягтоні, поча­
ток о 7 г. вечора. 

ФОНД ДОМУ УККА 
ПЕРЕСТУПИВ f 60.000 

часі розписати окрему, за­
гал ьно-крайову збірку на 
цей перший центральний 
дім української спільноти в 
ЗСА, що мав би бути набу­
тий спільними заходами ТА 
коштом всіоі нашої громади 
в цім краю. В цій справі 
а початком квітня ц.р. відбу­
деться нарада представників 
українських шжтрАЛьНях ус­
танов. 
k... . , 

НОВЕ ПРИЗНАЧЕННЯ 
ДЛЯ о. СЕРПЯ КШДЗІРЯ– 

ВОГО-ПАСТУХОВА 
, Ню Иорк, — Владика ар– 

хиспископ Палладій назна­
чив Всч. о. Сергія Кіпдзірл– 
вого - Пастухова настояте­
лем Катедрального Собору 
Святої Тройці Української 
Автокефальної Православної 
Церкви в екзилі, при 185 
південь 5-та вул„ у Вру̂ слр– 
ні, Н. й–. Новий настоятель 
був висвячений На священ­
ника в цьому соборі в 1963 
році. Отець Сергій є визнач­
ним богословом, відомим 
мистцем та церновяо-громад– 
ським діячем. Отець Сергій 
відправив свою першу Слу­
жбу Божу як настоятель-в 
першу неділю великого пос­
ту, дня 2-го березня. 

КАНАДгаСЬКЕ РАДІО 
ТРАНСЛЮВАЛО ВИСТУП 

КОБЗАРЯ ПАВ 1А 
КОНОПЛЕНКА– 

ЗАПОРОЖЦЯ 
Торонто. — На неділю 2 

Ню Иорк. -– У вчорашне.ф^з„„ 0 у в яшлянований 
звщомлення про наради Ек–jв и с т у п BtaoMOro кобзаря 'в 
зекутиви і Ради Директорів Канаді, старшини Армії Си– 
УККА, які відбулися мину­
лої суботи, 1-го березня, 
вкралася неточність: подана 

мона Петлюри, автора кни­
жки з історіт кобзи та баяі–, 
дури Павла KojKntneHKa-3af 

сума 514,420.50 становить І „орожця. Його звантажував 
касове сальдо УККА на день л а канадійська радіокорпб'– 
1-го березня, а не висоту j рац)я СБС для виступу в 
фонду дому УККА. Цей представниками Інших етиі– 
Фонд з кінцем 1968 року ви– ч я я х груп у Канаді. Павло 
носив суму 50,847-31 доля– Конопленко . Запорожець 
рів. Як Екзекутива, так Ра– створив сам декілька пісень, 
да Директорів УККА схва– які виконує під кобзу, в -нь 
лили внесення Фінансової му на слова Тараса Шевчея– 
Комісії, щоб в найближчому і ка. 

Любомир Жила призначений асистентом 
канадського федерального міністра -

Оттава. — Рон Бесфюрд,. мевтарному Комітеті Для 
федеральний міністер Соп– | розгляду кредиту і цін, се . 
euraer and Corporation Af- таннім часом працював v 
fairs, призначив у Оттаві Департаменті розвитку пів– 
трьох асистентів при своєму нічних частин Канади. Тиж– 
міністерстві, між ними моло-|невяк „Поступ" а 2 лютого 

інформував, що Любомир. 
Жила — президент Союзу 
Українських Студентів Каг 
надн (СУСК) в 1966-68 ро­
ках. Тепер він в містоголо– 
вою Відділу КУК та уділя­
ється в організаціях при У– 
країнськіи Громад. Центрі.в 
Оттаві. Любомир Жила од­
ружений з Оксаною Башук, 
мають двох дітей. 

дого українського науковця 
і діяча Любомнра Жилу. Пе­
ред цим призначенням, як 
повідомили оттавські газети, 
він, закінчивши в 1965 р. 
МанітобськиЙ університет, 
переїхав до Оттави, де пра­
цював у Королівській Комі­
сії Двомовности і справ 
культури. В 1967 р. займав 
пост асистента ири Парля– 
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У щорічному поклоні 
Тарас Шевченко займає цілком ввйняткове місце в 

історії української літератури, в історії української полі­
тичної думки, в історії українського народу, і тому цілком 
вийнятковим є його культ. У цьому й відповідь на незрозу­
міле для чужинців явище — щорічного всезагального 
святкування ..Шевченківських днів" у кожному місці 
скупчення українців — в Україні і поза нею. Феномен Та­
раса Шевченка зумовив феномен цих щорічних святку­
вань, які не мажуть перетворитись в рутину просто тому, 
що Шевченко утотожнив себе з народом, а народ утотож– 
нив себе з Шевченком. Неможливо уявити українства без 
Тараса Шевченка, неможливо уявити української новітньої 
історії без цього Світильника Небесного, як назвав Шев­
ченка Пантелеймон Куліш над його свіжою могилою, — 
без цього генія, що несвідому етнічну масу перетворив 
у новітню націю з усіма її політичними й культурними 
аспірпціямн. 

Для американсько"української громади, як і для всієї 
нашої громади у вільному світі, Шевченко завжди був і с 
в першу чергу пророком і співцем волі, що закликає до 
боротьби за волю. Ліричні поеми Шевченка чудові, форма 
його поетичного вислову неперевершена, але історичне 
значення Шевченка було, є і буде в тих його поемах, 
в яких він потрясає сумлінням українського люду й нади­
хає душі українців новими, визвольними ідеями. 

Теоретичного питання про літературу „саму для се­
бе", про поезію, що спирається виключно на принципі 
естетизму, не існує в застосуванні до „Кобзаря" і його 
Автора. Вартість усіх письменників в їхньому вмінні спо­
лучити високу мистецьку форму з глибоким змістом. 
Шевченко підніс цей принцип на недосяжні вершини і на­
дав -своїй поезії такий зміст, який став духовим змістом 
нації. Він особливо актуальний нині, коли Україна с зно­
ву, як була за Шевченка, колонією ненаситного сусіда. І 
тому поспішімо в березні знову із щорічним поклоном Ве­
ликому Кобзареві, який навчив українців, хто вони і чиї 
вони діти, який закликав порвати кайдани і віщим духом 
передбачив, що таки запанує в Україні праведний закон 
Вашингтона. 

Вселюдськість Шевченка 
„У всякого своя доля", — писав наш геніяльннй поет. 

Але Т. Шевченко не обмежився таким ствердженням: усе 
життя болів долею не лише українського народу, а й ін­
ших народів. У своїх полум'яних творах геніяльнин Кобзар 
оспівував У^сраїну-страдницю, підкреслюючи, що призна­
чення України — не мовчазне терпіння, а невтомна бо­
ротьба, нагадуючи читачам, що „колись в Україні ревіли 
гармати", що колись вміли панувати запорожці — чому ж 
не пануєте тепер? 

Рівнобіжно з цим Тарас Шевченко і як noef і як ма– 
ляр-мистець виявляв велику, справді всеобіймаючу увагу, 
вивчаючи життя, боротьбу і тогочасний стан інших наро­
дів. Ще заледве і7-річяям він опинився волею долі в само­
му центрі протимосковського повстання — у Варшаві, в 
кінці 1830-го і на початку 1831 pp., про що, до речі, ціка­
во розповідає сучасний польський письменник Єжи Єндже– 
євіч у статті в „Нашій Культурі" (ч. 11/1968 p.), що вихо­
дить у Польщі. Зі слів маляра Сошенка відомо, що саме то­
ді молодий Шевченко „вперше задумався над політичною 
стороною двох народів", себто російського й польського, а 
від того вже був лише один крок, щоб порівняти і стано­
вище поневоленої Росією України з польським, литовсь­
ким, білоруським та іншими народами. Відомо, що на зас­
ланні Т. Шевченко приятелював з польськими патріотами, 
борцями проти російського імперіялізму - ' колоніялізму. 
Особливо ж вимовною була дружба Т. Шевченка з вели­
ким американським актором - негром Олдріджем у Петер­
бурзі. 

Вселюдськість нашого національного Пророка вияви­
лась і в його безсмертній поемі „Кавказ", де з шекспірів– 
ською мистецькою силою оспівано боротьбу кавказьких 
народів за свою національну свободу. Т. Шевченко понад 
сто років тому став в обороні спаленого чеського релігій­
ного реформатора Яна Гуса а нині в католицьких колах 
дедалі наполегливіше домагаються регабілітації Яна Гуса 
Церквою. Перебуваючи на засланні в Азії, Т. Шевченко 
на полотні, як маляр, оспівав убогих дітей казахського 
народу, співчував у своїх творах іншим азійським наро­
дам, поневоленим Москвою. Тому його „встане Україна, 
світ правди засвітить" — стосується всіх народів, і в цьому 
найбільше виявляється вселюдськість геніяльного Сина 
України. 

КІНСОН В ЕВРОҐ1І В. Чаплевко 

Мюнхен. - Свій перший 
виїзд новий президент Аме­
рики відбув до Европи, вла­
сне, до Европи Західньої. 
Цим Ніксон хотів показати 
світові, що в політиці ЗСА 
Европа стоїть на першому 
місці. Легко зрозуміти при­
чину такого рішення пре­
зидента. Вашингтон х о ч е 
приступити до переговорів з 
Москвою. В Америці знають 
добре, що Москва шанує 
тільки силу. Сильна, об'ед,– 
нана Західня Европа потріб­
на Америці як резерве, сили 
в переговорах з Москвою. 

Якраз перед виїздом Нік– 
сона до Західньої Европи 
тут сталася пригода, що по­
казала всьому світові неско– 
ординованість, навіть воро­
жнечу між урядами цього 
„малого півострова великого 
Азійського континенту" 

4-го лютого в Парижі від­
булась розмова французько­
го президента де Ґолля з по­
слом Великобританії Совм– 
зом. Де Голль сказав ан­
глійцеві те, що має давно на 
думці і з чим не крився в 
попередніх своїх заявах: він 
не хоче політично об'єднаної 
Західньої Европи, бо це, мов­
ляв, обмежило б суверен­
ність Франції; Спільний Го; 
сподарськнй Рннок шістьох 
держав також йому не до 
смаку, бо економічне збли­
ження неминуче веде і до 
політичної інтеграції: Тому 
де Голль готовий навіть від­
мовитися від господарських 
вигід, що їх має Франція від 
Спільного Ринку, і утворити 
господарську європейську 
спілку „вільної торгівлі", до 
якої могла б вступити й 
Британія (до Спільного Рин­
ку шістьох держав де Голль 
не хоче допустити англій­
ців!. 

Сопмз записав цю розмову 
з деґоллем і передав її зміст 
своєму урядові в Лондоні. 
Прем'єр Вільсон відчув,, що 
пропозиція де Голля була 
для Британії політичною 
пасткою. Колі? б Лондон 
прийняв ту пропозицію І пс" 
чав переговори з де Ґоллем 
без відома Інших п'ятьох 
членів Спільного Ривку, ТО 
патріоти Об'сднаноД Европи 
сказали б, ЩО Британія у 
відношенні до С п і льного 
Ринку ставиться неповажно. 
Сам де Голль міг би викори­
стати СВОЇ Переговори 3 Л,ОНг 
доном як доказ, що англій­
ці не заслужили на те, щоб 
бути в Спільному Ринку, бо 
самі пряступили до перего­
ворів з Парижем про ство| 
рення нової організації, яка 
замінила б, а по суті знищи­
ла б Спільний Ривок. 

В лютому 1969 р„ бувши 
в Бонні, Вільсон дав знати 
німецькому урядові. про 
плян де Ґолля, переданий 
через посла Совмза. Вільсон 
також ствердив, що брнтІй– 
ськнй уряд того плину ве 
приймає, бо хоче бути пов­
ноправним членом Спільно­
го Ринку. 

Де Голль висловив своє 
огірчення з приводу опублі­
кування змісту його розмови 
з Совмзом, і заявив, що роз­
мову переказано викривлено. 
Але Лондон пойняв більше 
віри своєму послові в Пари­
жі. 

Само собою, цей інцидент 
викликав велику турботу у 
членів Спільного Ринку 1 
настроїв їх проти де Ґолля. 
Тому приїзд Ніксона до Ев­

ропи, здавалося, стався ве 
під щасливою зорею. Однак, 
Президент ЗСА почав свій 
об'їзд європейських столиць 
тактовно. Насамперед він 
відвідав Брюссель, столицю 
Бельгії, де знаходяться шта­
би НАТО. 

К р а ї н и З а х і д н ь о ї 
Европа; а також деякі краї­
ни комуністичні - Югосла­
вія і Румунія, бачать загро­
зу для себе від Москви з її 
„доктриною" — правом во­
єнної і н т є р венції, якщо 
Кремль, вирішить, що така 
інтервенція є в його інтере­
сі. Тому члени НАТО тепер 
більше як будь - коли цінять 
союз з Америкою, бо це дає 
гарантію проти московської 
агресії. 

Ніксона сердечно зустріча­
ли в"Лондоні і в Бонн і. Його 
майстерна промова до робіт­
ників берлінської фабрики 
Сіменса показала, що новий 
Президент уміє знайти шлях 
і до розуму і до серця меш­
канців Берліну, які живуть 
немов у пащі крокодила. 

Промови Ніксона в німець­
кому парляменті в Бонні та 
в Римі показали народам 
Західньої Европи, що могут­
ня Заокеанська Республіка 
не віддасть на поталу мос­
ковським тиранам вільних 
народів Західньої Европи, 
хоч, само собою, лишає ін­
ші країни, за залізною заві­
сою, в сфері російській. 

В Парижі де Голль зустрів 
Ніксона ласкавою промовою, 
згадавши 200-літню при­
язнь між Францією та ЗСА 
(монархічна Франція допо­
могла американським респу­
бліканцям у визвольній вій­
ні проти англійського коло­
ніялізму, що почалася 1776 
року). Ніксон відповів на 
слова де Голля комплімен­
том: м о в л я в , кожний 
мешканець землі мас дві 
батьківщини — свою рідну і 
другу - францію... 

Однак, поза чемними про­
мовами, між політикою Па­
рижу і. Вашингтону є спірні 
проблеми: ставлення до НА­
ТО (аджеж де Голль висе– 
лна НАТО з Франції); став­
леная ДО війни у В'єтнамі 
(де Голль не раз висловлю4 

вав свої симпатії до в'єтнам­
ських комуністів); відно­
шення д о к о м уністичного 
Катаю; плявв де Ґолля в 
арабському світі, що йдуть 
на шкоду, а може й ва зни­
щення Ізраїльської держави, 
чого не хоче допустити Ва­
шингтон; тенденція де Гол­
ля обмежити або й зовсім 
виключити політичні й гос­
подарські впливи Америки в 
Західній Европі 

ЧИ вдасться Ніксонові зла– 
гідннти відносний між Пари­
жем і Вашингтоном — пока­
же майбутність. Один факт 
можна ствердити: Прези­
дент ЗСА знайшов у всіх 
столицях Европи, які відві­
дав, великі симпатії і до сво­
єї країни і до власної особи. 
Навіть гумористичну згадку 
про його тещу, ЩО народила­
ся в Німеччині (промова в 
німецькому п а р ляменті). 
прийнято як доказ, що аме­
риканському Президентові 
„все, що людське, не є чу­
же". 

Само собою, живучи в су­
сідстві з російським агресив­
ним імперіялізмом, народи 
Західньої Европя розуміють 
свою слабість супроти атомо– 
вої „супердержави", що мас 

ПРО МОВУ КИЇВСЬКОГО РАДІО 
(2) 

Ці У жи вають вони 
ф; кагори, й таких слів, як 
ф ..подвизатися" (тружда– 

„розброд" 
.подвизатися 

ftoca. боротися), 

русії' вола, І. Дзюби. Навпаки: 
якби ця мов стаття до них 
дійшла, то можна було б із 
великою певністю передба 

урозтіч), „гонка озброєнь"Ічвти, що ці керівники поча– 
(змагання, випередка в оз­
броєннях), „о с н ащеннй" 
^уряджений, опоряджений, 
упорядкований, добре" влаш 

відомлення), „удостоєний'' 
(нагороджений, у ш анова– 
juiii нагородою), „зарубіж­
ні:;!" (закордонний, залеж­
али) тощо. 

У синтаксичних побудо­
вах найболючіше для нашо­
го мовного чуття — уживан­
ий прийменника „по" у не­
властивій Для нього функції. 
Наприклад, „комітет по В'єт­
наму" (комітет у справах^ 
В'єтнаму), „комісія по пра­
вах людини" (комісія прав 
людини), „вживати заходів 
по здійсненню постанови" 
(заходи для здійснення), 
„партнер по НАТО" (парт­
нер у НАТО). Перекладаю­
чі! з російських, текстів, ці 
редактори дають безглузді 
фрази, такі, як от „зробити 
кроки по здійсненню" (за­
мість „ужити заходів),, „ви­
зивний крок" (зухвалий 
виклик). 

У морфології завдає болю 
радіослухачеві переважає у– 
живання російських закін­
чень-„у", -.до'' в давально­
му відмінку таких іменників, 
Як от „батько", „Василь": 
„батьку", „Василю" (хоч в 
українській мові це кличні 
форми) замість „батькові", 
„Василеві". Якщо в звичай­
них українських словах во­
ни зрідка й уживають укра­
їнських закінчень, то в чу­
жомовних іменах уже ніко­
ли, а тільки: „Сігануку", 
„де Голлю" (звичайно, і у 
ВИМОВІ ВЖЄ б е з „Г", THM` т о 
в них і назва польської га­
зети „Глос Правди" звучить 
як „Глос Правди"). Але це 
вже порушення звукових за­
конів української мови. Ці 
порушення наявні не тільки 
в пгх випадках, де треба роз­
різняти звуки ,,г" й „ґ", а й 
у таких словах, як ,доход", 
,,розброд", „гонка", „подви­
затися", де мусіло б бути „і" 
нг'. місці „о" (в закритих 
Окладах), але тому що це ро­
сійські слова, тут ,,і" немо­
жливе. Уживаючи слова 
„здравниця", редактори по­
рушують закон повноголос– 
сд, І бо по-українському бу­
др б ,,оздоровниця''. 

Звичайно, в газетній стат­
ті не можна всіх русицизмів, 
що їх чуємо з Київського ра­
діо, вичерпати. Та я перед 
собою цього завдання й не 
ставив. 

Не думав я, писавши ці 
рядки, й про те, що до голо­
су, еміграційного мовознавця 
прислухаються поневолені 
керівники й редактори Київ­
ського радіо, бо серед них, 
напевно, немає людей типу 
В. Караванського, В. Чорно– 

ли б ще більше уживатв ру­
сицизмів, щоб ще вище на­
чальство не подумало, що 
вони прислухалися до цих 

Званий), „осмислення" (ус–„націоналістичних" завваг 
Така бо поведінка залежних 
і поневолених людей. Он у 
моитерейській школі мов на­
чальство ве таке страшне, як 
у большевицькій дійсності, 
та й то Tij хто мав владу ви­
рішувати, яких слів ужива­
ти, а яких ве вживати, від­
давала перевагу русициз– 
мам. Та вони й мали з прак­
тичного, життьового погля­
ду рацію: у цій школі зали­
шились на праці тільки ті, 
хто не дуже наполягав на 
„українських словах", хоч 
би вони були й фахівці з 
брукування вулиць (факт!), 
а фахові педагоги - мово­
знавці „повилітали" звідти. 

Я' хотів тільки перестерег­
ти наших людей на чужині, 
щоб вони, зачаровані звука­
ми рідної мови, несвідомо не 
засвоювали й її засміченос– 
тн русидизмами. Хотілось би 
мені, щоб цю мою пересто­
рогу почули й працівники 
В українських відділах „Го­
лосу Америки", „Голосу Ка­
нади" тощо, які теж можуть 
механічно переносити ці ру– 
енцязми в свої тексти. На­
приклад, я випадково почув 
У тексті „Голосу Канади" 
слова „тупик" (сліпий кут, 
безвихідь), „власті" (влада, 
адміністрація). Кажу, „ви­
падково", бо досі цієї радіо­
станції майже не слухав. 
„Голосу Америки" українсь­
кою мовою мені досі взагалі 
не довелося чути. Не зайво 
буде й нашим журналістам 
узяти мою пересторогу на 
увагу, бо от також випадко­
во, під час писання цієї стат­
ті, я натрапив у статті А. Бі– 
лннського „Чехо - словацька 
федерація" („У к р аїнське 
Життя", ч. 4,`3 23 лютого 
ц. р.) свідомо (чи, може, не­
свідомо) ужите слово „гла­
ва" в значенні „розділ". Де­
хто може сказати, що цього 
слова — слова „глава ужи­
вав і М., Рильський. Але на 
це можна відповісти: чн й у 
М. Рильського все бездоган­
не? Чи це мусів і він, бувши 
поневолений, кривити ду­
шею? Адже то він був одним 
З головних укладачів „зеле­
ного" словника! 

(Кінець) 

щ -
голову в Москві, а загребущі 
руки по всіх країнах світу. 
Відвідини Ніксоном європей­
ських столиць, зокрема Ва– 

ітнкану, зміцнили надії на– 
I родів, що після окупації Че– 
|хо - Словаччини Москва не 
І рішиться почати нову агре– 
! сію в Европі. 

П. А. 

УКРАЇНСЬКЕ ШКІЛЬ– 
НИЦТВО В АВСТРАЛІЇ 

РОЗПОЧИНАТИМЕТЬСЯ 
ВЖЕ В САДОЧКУ 

Аделяїда. — Вже цього 
року українське шкільницт­
во в Австралії подекуди по­
ширилось і на дітей від 3-го 
року життя; в дитячих са­
дочках і світличках Укра­
їнська Центральна Шкільна 
Репрезентація під керівни­
цтвом Т. Пасічинського при­
готувала нові статути. За но­
вими вказівками, при шко­
лах буде зорганізоване до– 
шкілля, яке охоплюватиме 
дітей від 3—5 років, і перед– 
шкільна підготовча кляса 
для дітей від 5—6 року, яка 
підготовлятиме мовно до 
першої кляси початкової 
школи. 

ЗАСАДИ СШВПРАШ В УПРАВІ 
АМЕРИКАНСЬКОГО НТШ 

Новообрана Сьомими Загальними Зборами Управа 
НТШ в ЗСА на своєму першому пленарному засі­
данні 15 лютого 1969 року схвалала одноголосно, 
ва підставі уповноваження Загальних ЗборЗв. такі 
засади співпраці в Управі амераланськоф^ТШ: 

Управа НТШ в ЗСА визнає, під сучасну пору, кризи 
еміграції, наступні ідеологічні засади, що становлять ідео­
логічну національну традицію її Патрона Тараса Шевчен­
ка і його хрястиявського гуманізму: 

ЦІЛЬ: - 1 ^ 
Відновлення самостійної, соборної і народовладаві ук– 

раївської держави та віднова, в європейській сім'ї народів, 
рівнорядної і повноправної української нації. Та ціле є та 
сама, яку устійннв Світовий Конгрес Українців у ддагацн– 
пах Підготовчого комітету та в усіх постановах і резолю­
ціях Першого Світового Конгресу Вільних Украївців, у 
якому брали участь Наукове Товариство ім. Шевчевка.в 
ЗСА та Головна Рада НТШ. . ,Ч^ Ч -

ДІЯ: 
1. Із цієї цілі виходить наша дія, яка розвивається 

в ділянці науки в тому непохитному переконанні, шо без 
державної суверенности Соборної України і зобов'язуючих 
у вій демократичних вольностей не може розвиватися ук­
раїнська культура і, зокрема, українська вільна церковно-
релігійна духовість і українська наука. ,.. -

2. Шлях здійснювання тієї цілі охоплює два відтинки: 
(а) совстську окупацію України і (б) наукову й політич– 
ну еміграцію, яка півстоліття є під ПЛАНОВИМ наступом 
пропаганди московського імперіялізму із ясною метою зни­
щення українськими руками в корені самої ідеї незалеж­
ної української нації. Обидва ці відтинки у дійовому, житті 
сплетені в цілість. 

ЗАСОБИ: 
І. (1) Постійна наукова й ідеологічна боротьба Перед 

академічним 1 науковим світом Америки і перед власним 
суспільством проти московського імперіялізму, тоталіта­
ризму і колоніялізму, обмосковлювяння ним народів та 
змагання до злиття їх у „совстсько-московський нарОЯ" в 
Совєтському Союзі. 

(2) Систематичне плянуваняя для цієї цЕяі':лублі-
кацій і конференцій з ділянок гумаиістнкн, передусім'істо­
рії і мовознавства, а далі соціології, філософії і економіки 
— для демаскування московської, політично мотивованої, 
фальсифікації наукової правди про Україну, її землю і на­
род, її історичне минуле у різних добах духового розвитку 
української нації, виходячи з тієї основної засади, Що тіль­
ки строго науковий підхід до всіх проблем із цих Ділянок 
є єдинослушннй і сдиноуспішннй. Управа НТШ Вг ЗСА 
вповні свідома того, що об'єктивна наука є єдиним'засо­
бом успішної оборони правди про Україну, а совотська 
т. зв. наука є тільки засобом фальсифікації, що намага­
ється викривити історичну істину. г 

(3) Наукова оборона української нації, як СВмос– 
тійної слов'янської нації, і її прав на всесторонній-вільний 
державний розвиток перед всіма міжнародними установа­
ми, що їх статути і договори комуністичний імперіалізм 
поневіряс. 

(4) Організування за посередництвом Головної Ра­
ди НТШ спільного фронту, на цих ідеологічних засадах 
СКВУ, інших наукових і педагогічно-наукових установ і 
товариств з метою координації праці в рямках відповідної 
Світової Ради Української Вільної Науки, на основі до­
кладно виробленого статуту в рямках СКВУ. 

(5) Організування спільного наукового фронту на­
уковців усіх поневолених Москвою народів для спільних 
дій і спільної праці. У? л 

П. Підтримування fвсіма засобами науки і громадської 
опінії спротиву обмосковлюваяню України. 

Ш. (1) Безкомпромісивші спротив усім розкладовнм і 
підривним заходам Москви, яка діє через дилломатв'ійі 
місії, літературні та наукові контакти, маючи завдання про­
вокувати розклад наукової і політичної еміграції.. 

(2) Боротьба проти псевдонаукових організацій і 
їх пропаганди неохвильовизму і націонал-комунізму, .що в 
тільки словесними куртинами для відступства від запові­
тів нашого Патрона Тараса Шевченка і наших почесних 
членів Івана Франка, Михайла Грушевського, Сергія. Сф– 
ремова і інших. 

(З)Безперервне таврування тих виступів, що за­
перечують в корені українську національну ідею, оформ1 

лену нашим Патроном Тарасом Шевченком і Іваном 
Франком. 

(4) Повна ворожість до всіх виступів проти. на– 
ціональної самостійності!, що у вільному світі підшивають­
ся під гасло академічної свободи і надуживають ,її/ Для 
московської пропаганди. ` . 

IV. Завжди задержуючи строгу наукову' об'єктивність 
у своїй роботі в усіх вігще згаданих ділянках, Управа На­
укового Товариства ім. Шевченка вповні усвідомлює, що 
українська наука мас служити українському народові і не 
може бути безбатченком чн наївним знаряддям^ чужих 
ІНТереСІВ. . - 'j 

' - - - . І '- ' 
НАПРЯМНІ НА МАЙБУТНЄ: 

(1) Тверда і незламна віра в те, що доля української 
нації не вирішена остаточно і що історичний процес на 
Сході продовжується і принесе розвал совстської імперії 
та волю України. 

(Закінчення на crop. 7-ій) і 

Посип Лнсогір 

УККА У ПОСЛІДОВНОМУ ЗМАГАННІ 
ДО МЕТИ 

Зиідомлешш екзекутивного віце-президента Україн­
ського Конгресового Комітету Америки з діяльності! 
УККА за час від 2-го березня 1968 року до кінця 

лютого 1969 року. 

(2) 

Уважаємо великим кро­
ком вперед відвідини в дні 
6-го серпня Верховним Ар– 
хнепнекопом осередку Укра­
їнської Православної Церк­
ви в Бавнд Бруку. На ці 
знаменні відвідини запросив 
Голова Консисторії Україн­
ської Православної Церкви 
в ЗСА Архиспископ Мстис­
лав Верховного Архиспнс– 
копа Сліпого під час приві­
тального бенкету на його 
честь в Ню Норку 3-го серп­
ня м. р. У зустрічі в Бавнд 
Бруку взяли участь Митро­
полит Іоан і Архиспископ 
Мстислав з численним ду­
ховенством Української Пра­
вославної Церкви. Кардина­
ла Йосифа с у п р о в о д и в 

Стемфордський В л а д ика 
Поснф. Поцілунком миру 
закінчилась ця історична ві– 
зита. 

Зустріч з громадянством 
Ню Порігу відбулася в Ук­
раїнському Інституті Амери­
ки 10-го серпня м. р. Усі по­
верхи Інституту були випов­
нені представниками понад 
40 українських установ і ор­
ганізацій, т о зібралися в 
числі понад 150 осіб. Від Ін­
ституту вітали Кардинала п. 
п. Теодор Джус, Юліян Ре– 
вай, Михайло Пізнак і Ос­
тап Балабан. Від іменн всіх 
представників організацій і 
товариств вітав директор 
канцелярії УККА п. Іван 
Базарно. 

Консо.ті,далДнна Комісія 
УККД 

На ГХ Конгресі УККА 
оформилася т. зв, опозицій 
— Комітет Громадської Єд– 
ности. П вимог відносно до­
повнення Екзекуптн і По– 
лівнчної Ради новими чле­
нами Конгрес ,ие мав уже 
часу полагодити і тому 
прийняв внесок д-ра Воло­
димира Галана, що ту. спра­
ву мають полагодити ново– 
внбрана Екзекутива \ Рада 
Директорів УККА. 

Вже на першому засіданні 
Екзекутивн УККА, що. від­
булося 18 листопада 1968 p., 
одноголосно вибрано Консо– 
лідаційну комісію, що мала 
увійти в контакт, з Комітетом 
Громадської Сдности. . В 
склад тієї комісії, увійшли 
такі члени Екзекутнви: Йо­
сип Лнсогір,, Антів Батюк, 
о. щамбеляа Мирослав Ха– 
рнна, Стефанія Пушкар, 
Лев Футала, Володимир Ґа– 
лан, Степан Ворох, Петро 
Сторчо та Остап Балабан. 

їхні намагання йшли в то­
му напрямі, щоб знайти 
компроміс у полагодженні 
консолідації на базі УККА. 

Таке домовлекня Консоліда– 
цціна комісія зробила 14-го 
вересня 1967 року і у вис.ті– 
ді обидві сторони видали та­
кий комунікат: 

„Дня 14-го версня відбу­
лася спільна нарада Кон– 
солідаційної комісії Укра­
їнського Конгресового Ко­
мітету Америки і Делега­
ції Комітету Громадської 
Сдности. На цій нараді пі­
сля .– вичерпної дискусії 
представники делегації К– 
ГЄ прихилилися до погля­
ду деяких членів Консолі– 
даційної Комісії УККЛ і 
з'ясували остаточно своє 
становище в справі входу 
трьох представників опози­
ції до Екзекутнви УККА. 
Органи УККА приймають 
до Еюекутиви трьох чле­
нів опозиції, які будуть 
представниками організа­
цій,, що с членами УККА. 
Це становище Консоліда– 
ційна комісія УККА прий­
няла абсолютною більшіс­
тю голосів, як пропозицію 
для переведення керівним 
органам УККА. 

А в справі засадничнх 
позицій КГЄ вважається 
лист Екзекутнви УККА з 

18-го квітня 1967 року за 
дійсний. 

Ню йорк, 14 вересня 
1967 р. 
і Підписали: И. Лнсогір. о. 

шамб. М. Харнна, Стефанія 
Пушкар, П. Стерчо, А. Ба­
тюк, Ст. Ворох. Я. Гайвас 
І. Паливода. П. Самойлів. 
А. Ґудзовський, Р. Борков– 
ськпЙ. О. Олесннцькнй, Т. 
Сендзік, В. Комарннський". 
Цей комунікат підписали 

члени Консолідаційної комі– 
ії УККА — крім одного — 

по запевненні голови і ПО­
ОДИНОКИХ -представників Ко­
мітету Громадської Єдностн, 
ідо КГЄ запропонує до Ек– 
лекутиви УККА кандидатів 
!іід організації^, котрі брали 
участь в ГХ Конгресі УККА 
і походять з центральних у– 
країнських земель. Між ти­
ми трьома кандидатами мав 
бути православний свяще­
ник. 

Не зважаючи на таке до– 
мовлення — джентлмен аґ– 
рімент — Управа КГЄ лас­
том з 6-го листопада 1967 р. 
подала до відома Бкзекутн­
вн УККА, що делетус нас­
тупних 3-ох осіб до складу 
Екзекутнви: 1. д-ра Романа 

Борковського — від Об'єд­
нання Прихильників Визво­
льної Боротьби. України, 2. 
мгра Юрія Нагоркого — від 
Об'єднання Українців Рево­
люційно-демократичних Пе­
реконань і 3. інж. Івана Ша– 
бельського - від Українсь­
кого Національно-Держав-
ного Союзу; також двоє чле­
нів Екзекутивн, які були об­
рані IX Конгресом, а саме 
ігроф. д-р Богдан Гнатюк та 
інж. Анатоль Ґудзовський, 
взяли першу участь в нара­
дах Екзекутнви 1-го грудня 
1967 року. 

Екзекутива УККА на за­
сіданні 1-го грудня апробу­
вала двох кандидатів, а що­
до Д-ра Романа Борковсько­
го, то висловила застережен­
ня, що організація, яку він 
репрезентує, оголосила у ве­
ресні 1966 року комунікат, в 
якому повідомила громадян­
ство, що „не буде брати у– 
частн в IX Конгресі УККА, 
як і не буде брати відпові– 
дальностн за його перебіг і 
рішення". А тому вищезга­
дана організація не може 
бути репрезентована в Екзе– 
кутігаі УККА в часі між ГХ 
і X Конвенціями. В листі до 

Комітету Громадської Єднос­
тн також зазначено, що це 
застереження відноситься не 
до особи кандидата, запро­
понованого на члена Екзе­
кутнви, себто д-ра Романа 
Борковського. а до організа­
ції, яка його кандидатуру 
висунула в члени Екзекути­
вн УККА. На це у грудні 19-
67 року Комітет Громадської 
Єдностн розіслав комунікат, 
в якому повідомив, що не 
уважає себе вже більше вну­
трішньою опозицією Україн­
ського Конгресового Коміте­
ту Америки. 

На листа з 11-го грудня 
ми не отримали жадної від­
повіді. Не зважаючи на це, 
Український Конгресовий 
Комітет виявив максимум 
доброї волі, бо в 1968 році 
вислав ще два листи з про­
позицією провести розмови і 
закінчити спір. ЛИСТИ висла­
но 6-го травня і 19 грудня 
1968 року, і на них не отри­
мали ми також жадної від­
повіді. Ось їх д о с л і вннй 
зміст: 

Дня 6 травня 1968 
До 

Високоповажаного Пава 
Голови Комітету 

Громадської Єдностн 
71-ра Теодозія Сендліка 
Трентон, Ню Джерзі.. 

В є льмншановнин Пане 
Докторе! 

Маємо шану повідомити 
Вас, що в дні 11-го грудня 
1967 року ми вислала ва 
Вашу адресу листа, в яко­
му повідомляли Вас яро 
ршіення Екзекутивн УК­
КА. яке запало на засідані 
ні 1-го грудня 1967 року. 
То рішення було таке: 
„Екзекутива вирішила а? 
пробувати прийняття, в ії 
члени 2-ох кандидатів, а 
саме мгра Юрія Нагорно– 
го від ОУРДП та шне Іва­
на Шабельського від УЙ– 
ДС; а щодо 3-го кандидат 
та, Романа Борковського, 
в н с ловила застереження, 
що організація, яку він 
релрезевтуз, письмом з ве­
ресня 1966 року рішила не 
брати участи в IX Конгре­
сі УККА, як і „не брати 
вцщовідальности за його 
перебіг і рцпення'\..а тому 
вищезгадана о р г авізацш 
не може бути репрезенто­
вана в Екзекутиві УККА 
між ГХ І X Конгресами". 
(Продовженая на ст. 7-ій) 
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БЕРЕЗЕНЬ 1968 Ч 2 ( 7 1 ) . 

" -
Л у к а Луців У РОКОВИНИ Ш Е В Ч Е Н К А 

„ШЕВЧЕНКО І НАШ ЧАС" 
Під -таким заголовком 

вийшла книжка Євгена Ки– 
рнлкжа в Києві у Видав­
ництві „Радянський Пись­
менник". Книжка мас 237 
ст., її підтитул звучить: „Лі– 
т є ратурно - критичний на­
рис". На другій сторінці по– 
шеться, що. автор „зібрав і 
осмислив, чи не всю існуючу 
на сьогодні. Шевченкіяну". 

Тут відразу треба зазна­
чити, що Кирилюк не зібрав 
всього того, що про Шевчен­
ка написано в останніх кіль­
кадесяти роках. Він згадує 
про деякі праці про Шевчен­
ка, видані поза межами ООС 
Р. але більшість літератури, 
іде появилася у вільному 
світі t автор промовчує, і чи­
тач його праці не матиме 
вірного образу про ту Шев­
ченкіану, я к а появилася по­
за впливами Москви, і яка 
може правдиво оцінювати 
творчість автора „Кобзаря". 

Праця Кирилюка має 12 
розділів різної величини, від 
9-ох до 44гох сторінок. Ав­
тор цю свою працю, як і всі 
попередні, зачинає від того, 
що покликусться на В. Лені­
на. Він лише вже на 4-ій 
сторінці, що „одночасно з 
російським народом по шля­
ху, вказаному Іллічем, піш­
ли робітники й селяни Ук­
раїни. 25-го грудня 1917 ро­
ку І Всеукраїнський З'зд 
Рад проголосив Україну ві­
льною суверенною держяво– 
ю — Республікою Рад робіт­
ничих, солдатських та се­
лянських , депутатів, що пе­
ребував ' у федеративному 
зв 'язку з Російською Радян­
ською .РеОЦубЛІК0Ю'",, - досі 

На ст. 5 і 6 Кирилюк ви– 
смівас Центральну Раду, я– 
ка проголосила самостій­
ність України, а на 7-ій ст. 
те саме робить із гетьманом 
Павлом Скоропадським. На 
8-ій ст. автор твердить, щ о 
тоді в 1918 році „єдиним ви­
разником інтересів трудя­
щих України була й зали­
шилася партія більшовиків" 
і зараз після цього Кирилюк 
розписується про те, як то 
комуністи вшановували то­
ді Шевченка, використовую­
чи українського поета для 
здобуття симпатій українсь– 
гого населення. 

Літературним диктатором 
у 20-их роках в Україні був 
В. Коряк. Про нього пише 
Кнрнлюк– таке : „Це був 
один з перших виступів про­
ти націоналістичної фальси­
фікації великого народного 
поета, зокрема проти С. Єф– 
ремова, якого обрано в ака­
деміки Української Акаде­
мії Наук,' але який тоді сто­
яв на відверто антирадянсь– 
ких позиціях" (ст. 24). 

Кнрнлюк пише повну не­
правду, твердячи на 46 ст., 
що „у багатьох (!) емігран­
тських виданнях усе більше 
в історії української літера­
тури XDC віку підкреслю­
ється провідна роль Панте­
леймона Куліша, а Шевчен­
ко йде або в парі з ним, або 
й зовсім не згадується". На 
доказ автор наводить стат­
тю Святослава Доленга з 
в а р ш а в с ь кого журналу 
,,Ми”.Та сам Кирилюк знас, 
як ставився герой ,Зальд– 
шнепів" М. Хвильового до 
Шевченка, і тому не пови­
нен покликуватися на го­
лос „панича" Доленга . . . 

Кирилюк мусів згадати і 
про славні „Інтерпретації" 
академікд Степана Смаль– 
Стоцького, бо ця праця відо­
ма тепер українським чита­
чам в поневоленій Україні. 
Кирилюк' пише свідомо не­
правду про те, що акад. Ст. 
Смаль-Стоцькнй „чинив пе­
решкоди І.' Франкові в офор­
мленні закінчення універси­
тету й захисту ним доктор­
ської дисертації" (стор. 49). 
бож про цю справу давно 
писав акад, М. Возняк, і пя 
праця напевно відома авто­
рові книжкн „Шевченко ; 

наш час'!. Про саму працю 
акад. Ст. Смаль-Стоцькогг 
під заг. „ Т . Шевченко - Ін­

терпретації" — Кнрнлюк м о 
же написати таке : „Інтер­
претації" — нічого спільно­
го з наукою це мали. EU 
свавільне висмикування ок 
ремих рядків з „Кобзаря" в 
абсолютно довільне їх тлу 
мачеиия". 

Так говорити про покій­
ного академіка може лише 
підсовстський „вчений" я– 
кий не керується науковою 
правдою, тільки старається 
приподобатнея владі, яка 
ненавидить акад. Ст. Смаль– 
Стоцького за його станови­
ще в справі відношення ук­
раїнської мови до ..братньої" 
російської. Як колишній у– 
чень акад. Ст. Смаль-Стоць– 
кого, знаю, що він вчив сту­
дентів, про що свідчать інші 
його учні Василь Сімович 
та Ом. Щсик і Д . Ннколи– 
шин, що кожне слово в Т. 
Шевченка треба розуміти у 
зв 'язку з іншими творами, 
бо тільки тоді можна вста­
новити правдиве його зна­
чення. Очевидно, що най­
більше не подобається Кнри– 
люкові стаття Ст. Смаль– 
Стоцького під заг. „Т. Шев­
ченко — співець самостійної 
України". 

Вихваляючи осяги підсо– 
встського шевченкознавства, 
Кирилюк має клопіт із таки­
ми працями, як А. Річицько– 
го „Т. Шевченко в світлі 
епохи", де писалося' про те, 
що Шевченко „міцно стояв 
на мужицькому грунті". Є. 
Кирилюк мас тепер готове 
кліше для критики праці 
Річицького: „Основна хиба 
всіх трьох видань книжки 
,,Тарас Шевченко в світлі 
епохи" — в ЇЇ вульгарній со­
ціології" (ст. 74) . 

В четвертому розділі Ки­
рилюк висловам варшавське 
видання творів Т. Шевченка 
під ред. П. Зайцева, але не 
можучи знайти якоїсь біль­
шої хиби, причіпляється до 
самих дрібниць, які ніяк не 
змінюють думок в поетових 
творах. Кнрнлюк знає і пра­
цю П. Зайцева, що мала бу­
ти першим томом варшавсь­
кого видання, але вийшла 
а ж в 1955 році в Мюнхені 
під назвою „Життя Тараса 
Шевченка". Кирилюк не мо­
же цій праці нічого закину­
ти, тільки те, що вона „на­
писана в пляні буржуазного 
об'єктивізму" (87) . Але на 
89 ст. говорить про „пере­
кручення світогляду й твоп– 
чости Шевченка" в праці П. 
Зайцева. На ст. 91-ій Кири­
люк знов пише, що „П. Зай– 
цев зберігав якусь видимість 
буржуазного об'єктивізму". 

Кирилюк твердить на 96 
ст., що „справжні, автентич­
ні видання творів Шевченка 
здійснювались тільки на Ра­
дянській Україні". Ці слова 
ного відносяться до видань 
20-их і 30-их років, бо вони 
там надруковані, де гово­
риться про ці роки. Але ав­
тор, мабуть, забув про те, 
що було на 96-ій ст., і на 
163- сторінці рішуче твер­
дить: „Тільки після XX З'їз­
ду КПРС з 'явилась змога 
включити ДО академічного 
видання поезію Шевченка 
„Якби то ти, Богдане п'я­
ний". 

Ми хоч коротко згадаємо, 
щопідсовєтські видавці Шев 
чеика не друкували й інших 
творів поета, або їх відпові­
дно змінювали, щоб не дра– 
знити шовіністичної, хоч І 
червоної Москви. Та Кири­
люк пише, що це буржуазні 
націоналісти ф а л ьшують 
творчість Шевченка. 

Кирилюк не міг не згада­
ти того місця з поеми ,ДОро– 
дивнй", в якому Шевченко 
згадує американського пре­
зидента Юрія Вашингтона 
та його „праведний закон". 
Ст. Смаль-Стоцькнй твердив, 
що український поет мріяв 
про такни державний лад, 
який с в Америці. Шевчен– 
це ясно написав: 

„ . . . Коли 
Ми діждемося Вашингтона 

Остап Тарнавськяй 

ПИСЬМЕННИЦЯ ДАЛЕКОГО СВІТУ 
(У вісімдесятиріччя Галини Журба) 

Тарас Шевченко" 

З новим і праведним 
законом ? 

А діждемо таки колись!" 

Тут немає жадного сумні­
ву щодо значення Шевчеи– 
ковнх слів, але ж бідні під– 
совстсько - московські шев­
ченкознавці зуживають ба­
гато викрутів, щоб „виясни­
ти", що український поет не 
думав про Америку, бо він 
завжди мав на оці те, що те­
пер робить Москва в Украї­
ні. 

Кирилюк тільки згадав, 
що варшавське видання Т. 
Шевченка перевидано в ЗС– 
А, але він не хоче звати то­
го, що це не просте „переви­
дання", а нове доповнене 
новими матеріалами видан­
ня всіх Шевченкових творів 

Богдан Кравців в IV том4 

цього видання вмістив стат­
тю „Коли ми діждемося Ва­
шингтона", в якій дав гене– 
зу Шевченкового ,.нового і 
праведного закону". Богдан 
Кравців, який був редакто­
ром чотирьох томів цього 14-
томового видання, на 14 сто­
рінках подав, я к то підсовст– 
ські науковці стараються 
„пояснювати" це місце г 
Шевченковій поемі. Та най 
успішнішим , засобом в бо 
ротьбї з національною інтег 
претацісю Шевченкового вл 
слову про Вашингтона сс 
вєтські комісари від літер? 
тури і цензори вважають Ті 
ки методу промовчуванн 
(ст. 364). Навіть М. Р в л ь а 
кий промовчав це місце. Т 
саме робили Є. Ненадкевн^ 
О. Вілецький, О. ДеЙч, Є 
Шабльовський та інші (Та' 
таки, ст. 364, 365). 

Ми бачили, як Кирилкг 
хвалився, що після смерті 
ката Сталіна дозволено дру 
кувати поезію „Якби то ти Бк 
гдане п'яний", Але у друге 
му виданні праці Є. Шаб 
ліовського в 1958 році пі; 
заг. „Шевченко і російськг 
революційна д с м о кратія' 
пропущено Шевченкові сло 
ва про Вашингтона, хоч во 
ни були в першому виданн 
з 1935 року (там таки, ст. 
365). 

Сьогодні „чистий і об'ок 
тивннй' 'науковець Є. Кирн 
люк мас відвагу писати, ще 
у вільному світі „фальсифі­
кують" Шевченка, що про– 
nyqKaioTb деякі місця з його 
творчостн . , . Ми тут не бої­
мося Москви ані жадної ін 
шої країни, що була колись 
або збирається бути, оку­
пантом України, тому дру­
куємо цілого Шевченка і по­
яснюємо його творчість згід­
но з текстом українського 
поета. 

Щ о ж діється і діялося 
в цій ділянці в поневоленій 
Україні? 

На це дає відповідь Б. 
Кравців у статті ..Небезпеч­
ний „Кобзар" п Збірнику -
Альманаху У сторіччя смер– 
ти поета 1861-1861 під заго­
ловком „Наш Шевченко" на 
ст. 51-60. Підзаголовок цієї 
статті звучить „Советське 

Свген Маланюк назвав І 
був Галину Журбу пред­
ставницею „жіночої мужнос– 

й ж " в українській літерату­
рі, де вже записані такі іме­
на мужніх жінок - письмен­
ниць, як Леся Українка, ( 

'Ольги Кобилянська і Люд­
мила Старицька-Черняхівсь– 
ка. Ту високу оцінку, що пе­
рекликається з популярним 
Франковим визначенням Ле­
сі Українки, я к „єдиного 
мужчини в лашій літерату­
рі", з уст найвизначнішого 
літературного діяча на емі­
грації завдячує письменник 
ця своїй відвазі „поривати­
ся" на великі полотна. 

Галина Журба відважна 
не тільки в літературі, я к у 
вже на еміграції, на амери­
канській землі, збагатила 
двома повістями; вона проя­
вила відвагу ft у житті. Вий­
шовши з того середовища, 
що з нього ВКИПІЛИ й деякі 
інші діячі української куль­
тури напереломі дев'ятнад­
цятого і двадцятого сторіч, а 
саме Володимир Антонович. 
Вячеслав Липинський та 
обидва Рильські, Тадей 

ф а л ь ш уваняя поетичної 
творчости Шевченка". Не^ 
мас місця говорити ширше 
про те. як фальшують і я к 
цензурують Шевченка в по­
неволеній Україні, але для 
прикладу наведемо от хоч 
би це місце у вірші „Чигри– 
не, Чигрияе". Шевченко на 
писав: 

За що ж боролись ми 
з ляхами? 

За що ж ии різались 
з ордами ? 

За що скородили списами 
Московські ребра ? 

А совстські наукозці-екс– 
перти від: Шевченка друку­
ють так : 
За що ж боролись ми 

з ляхами? 
За що ж ми різались 

з панами? 
За що скородили списами 

Татарські ребра? 

Ред. Б. Кравців привів у 
звоому огляді Інші місця 
Шевченкової творчости, які 
Іули фальшовані в УССР. і цю в Києві, в гурті патріо– 
Він навів також а ж 18 ці-!тичної літературної еліти. 
тих творів Шевченка, що не!Тут Галина Журба пережи– 
"їули друковані в „Кобзарі" І вала світлі дні, що сформу– 
\ 1950 року. Є. Кирилюк доб– І пали стихію української на­
те знає, які це твори, але) ніональної революції у сто– 

і 
Максим, -– значить із сере­
довища польських, чи спо– 
льшених поміщиків, — пи­
сьменниця відважно відшу­
кала шлях до народу, з яко­
го виводить свій рід і серед 
.якого жила, та й зуміла від­
найти себе в українській 
стихії. „Однієї речі не можу 
закинути своєму життю -
говорить часом Галина 
Журба — а саме, що воно 
було нецікаве". І справді, 
в ^ 5 перших днів дитинства, 
що його пережила письмен­
ниця на грані двох супереч­
них світів — у двірській об­
становці і серед народно по­
буту подільського широко­
пола, життя Галини Журби 
посувалося під поштовхам 
бурхливих подій, і літера­
турних, і суспільних. 

Вже на початку нашого 
сторіччя бачимо лисьменни– 

Галина Журба 

іін про Це не пише, ябо за– 
'лонюючися „культом осо– 
'и", на яку тепер мода зва– 
-ювати все зло, що діється 
ід совстською диктатурою. 
Кирилюк дав у своїй но– 

лиці України в імпозантну 
будівлю Української Народ– 
дяої Республіки. Потім — 
відступ на еміграцію, що 
пже впродовж п'ятдесяти ро­
ків звалює на цю тендітну 

й праці огляд важливіших!фізичною будовою тіла жін– 
порів про, Шевченка, дру-!ку різні удери, які одначе не 
ованнх на Україні і поза | заломили П. але навпаки, 
ею в СССР. Він згадав і! загартували До літературної 
р о ті твори про Шевченка.; праці. У висліді, у своє ві– 
кі появилися були поза за–' сімдесятиріччя письменниця І світом. Що його кожна твор 

ла зі стародавнього україн 
ського роду Копистовських 
П дід тю маминій лінії був 
православним священиком 
Під в п л и вами польської 
шляхти родина Копнстеясь– 
ких ополячилась, Метафор– 
моза, що її пережила Гали­
на Журба, могла би стати 
темою глибшої психологіч­
ної і соціологічної розвідки. 
В літературі багато випад­
ків, коли панівні культури 
заманюють своїй блиском і 
добірною авднторівю тала– 
HOBUTJ рдиннці, примушую­
чи їх прийняти вироблену 
літературну традицію разом 
із мовою. Мусіли відбутись 
Великі ЗруШеЯНЯ У СВІДОМО' 
стГ молодий дівчини, просто 
бунт, коди вона, відкинула 
готову культурну атмосферу 
польського шляхетського до­
му, вибираючи неоформле– 
ний, ще у стадії занедбаного 
облогу світ народної стихії. 
І тут не можна говорити про 
модне тоді хлопоманство. З 
хроніки родини Домброась– 
кях знаємо, що батька пись­
менниці убили таки його 
власні селяни, і ця одна по­
дія мусіла б визначити пози­
цію молодої шляхтянки, ще 
у звичайній калькуляції 
психологічних і суспільних 
реакцій не могла бути при­
хильною для цієї українсь­
кої стихії. Щ о так не ста­
лось — це лише підтвер­
дження тієї муяшости, про 
яку говорив Маланюк і яка 
ма– глибші коріння в осо­
бистості письменниці. Може. 
й не треба шукати якихось 
раціональних причин цього 
звороту, а радше пояснюва­
ти його підсвідомим покли 
ком за правдивим і повним 

ізною заслоною, і про які - н е зважаючи на кесприят 
огли знати читачі в Украї– і лині обставини — вповні 

і Та Кирилюк промовчав піддана творчій роботі над 
у велику літературу про Т. 
Певненка. яка появилася у 
в'язку з ювілейними рока– ('окір", вийшов друком 
ги 1961 і 1964. Видавництво ІJ 967 року 

новим великим романом, що 
його перший том. „ТодІр 

ще 

Свобода" видало в цих ро– 
А Х два альманахи, присвя– 
іені Шевченкові. Крім ньо– 
`o 1964 року появилася 
жрема праця підписаного 
гід заг. „Тарас Шевченко 
тіівець української волі"" 
' Н ю Иорк — Ню Джерзі. 
1964. ст. 186). Наукове То– 
іариство ім. Шевченка ви­
дало свої збірники з чнелен– 
ІИМИ працями. Українська 
Вільна Академія Наук лидя– 
іа окремий великий збірник 
хвтлійською мовою та шо– 
іічно. починаючи від 1932-
-̀ o року, видавала річники. 
.Шевченко" (в 1964 роц. 
іийшов 10-ий річник). 

Є. Кнрнлюк про ці видан­
ая не згадує. Він закінчує 
^вою книжку' про ..Шевчен­
ка і наш час" такими слова­
ми: „Для нас. радянських 
зюдей, Шевченко лишаєть­
ся вічно живим нашим су­
часником, який разом з усі­
ма нами пероможно входить 
V комунізм"! 

Але Кирилюк не скала і 
чи насправді ідуть у кому­
нізм ті всі цензори Шевчен­
кових поезій, які їх вилучу-
ють із друкування або їх по– 

Галина Журба народила­
ся в поміиощькій сім'ї в Ко­
нтурові, на Брацлавіинні, в 
рудні 1888 р, По батьковій 
іінії вона походить з поль– 
ької родини Домбровських. 

шляхетського гербу Забара, 
:іо її закинула була на Ук­

раїну експансійна політика 
оролівської Польщі. По лі– 

мії мами письменниця внйш– 

іравляють так, щоб не об­
лазити Москви. 

А ми гадаємо, іцо Тарас 
Шевченко не йшов би в ко­
мунізм із Євгеном Кнрнлю– 
ком. тільки процитував би 
вій вірш: 
..Якби то тн, Богдане п'яний, 
Тепер на Переяслав глянуп! 
Та на замчище подививсь; 
Упився б! здорово упивсь!" 

А після цього пригадав би 
і'одТвтрш ,.Осії. Глагія XTV" 
.з знаменними словами: 

... . Зкршно! 
Мій любий крага неповинний! 
За що тебе ГОСПОДЬ кара, 
Карас тяжко? За Богдана, 
Та за скаженого Петра." 

БОГДАН ІГОР АНТОНИЧ (1909-1937) 

ШЕВЧЕНКО 
Не пишний монумент із мармуру Ти залишив по собі, " 
колц туди відродив, звідкіля немає вороття. 
За брому й мідь тривкіше слово - і, як завжди, 

сонце сходить, ^ 
і не цвітуть свічок лілеї молитвами забуття. 

Не тихне сторож вишні — соловейко в МІСЯЦЯ '̂ ' 
пожарах, 

дівчата не вмовкають, і зозулиним, весіннім чарам 
все піддане. Земля і на землі закон зростання ив 

м крови. u 
Змінлхівість вічна і тривка незмінність прав і справ. 
Країна, що над нею місяць грог, як і грав, 
волошково, пшенично, черешнево, вільхово, вербово. С 

Не тихне клик чаїний над лиманами, що в них 
заснули 

вітри завмерлих бур, немов стяги потоплених човнів, 
де сплять сповиті у китайку, у червону, дні,минулі, 
і море морщить хвилі, наче людські чола наглим гнів. 

. 
Це Ти сто літ показував мету і шлях стовпом 

вогнистим, 
ми виросли у спадщині Твоїй, як в сяйві сонця Лнотяі 
у куряві воєн, у мряці буднів час Тебе не зрушив. 
Твоє наймення, мов молитву, кладемо на стяг', 
бо знаємо, що, мов тавро, понесемо в життя 
печать Твоїх палючих слів, що пропекла до дна 

нам душі. . 

(Передрук із „Життя І Знання" , Львів, 1936, Ч. 8.) 
- ` -,.. 

М. І. МАНДРИКА 

Таки заглянули в твою труну, 
Хоч не торкнулися твого ще тіла, 
Сповитого у сиву пелену, 
Як мумія на віки оніміла. 

,,. 

З ЦИКЛУ: ДО МІСЯЦЯ 
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З твоїх орбіт світила їм Земля, 
Як світиш ти Землі уже віками; 
Полились їй вони із космо-корабля, 
Вертаючись небесними шляхами. 

Здавалось ім, їх мати молода 
В блакитно-золотих шовкових шатах 
Додому їх з дороги вигляди — 
Така кохана і хороша мати. 

І от вже подих грому і вітрів 
З далекого ще царства атмосфери, 
Ніби влетів до них і сміх, і спів 
Крізь хати рідної розкриті двері. 

Ще мить . . . 
і море плиснуло крильми, 

Вітаючи їх теплим 
ранком раннім . . . 

Й, 

Як солодко вдихнути знов грудьми 
Чаруюче землі ` 

й морів 
дихання, 

Вернувшись до людей людьми 
З пустель безлюдних 

вічного мовгання! 

27. ХП. 68 

60-річчя поета Василя Барки відзначено 
ювілейним виданням його творів 

і мистецьким вечором в Ню Йорку 

ча одиниця бажас для себе 
знайти. 

Дитинство Галини Журби 
пройшло на рідній Брацлав– 
щині, а потім в Умані, де во­
на вчилася в гімназії, і тут 
на провінції кристалізувався 
її світогляд п ід ' впливами 
культурного дому батька, 
польського патріота, і укра­
їнського народного побуту. 
Цей народний побут н? яв­
ляв тоді іднллічної картини 
сільського крпевиду у фоль­
клорному обрамуванні. Ц о 

була доба зрушень, час під– 
готовн до великої роволю– 
ційної Д'ї. що мала заверши­
тися державної') організова­
ною формою. Саме тут тре 
ба шукати тієї психологічної 
і соціальної спіпзвучн' `ni 
що в глибинах підспіломос 
ти письменниці' відродила 
поклик до справжнього му­
жнього яснття. Дитинств' 
письменниці проходило НГ 
грані двох епох, шо її вил– 
начав перехід в'д стабільно" 
відсталости у революційний 
поступовий, а”ктнвннй світ 
творчости. В затишку і доб­
робуті фільварку, заслоне­
ного від широкого світу гус­
тими лісами і широкими по­
дільськими ланами, поаич 
темпераменту й уяви дівчи­
на вичікувала моменту, ко­
ли їй можна буде вийти у 
той широкий світ поза рід– 

(Закінчення на стор 6-ій) 

Н ю Иорк. - Заснований 
за почином Ореста Слупчин– 
ського окремий Комітет для 
відзначення 60-річчя поета, 
прозаїка й есеїста Василя 
Барки, видав для утривален– 
ня цього ювілею велику, 
308-сторінкову книгу вибра­
них поезій В. Барки п. н. 
„ Лірник". Появилася ця 
книга точно до дати 60-річ­
чя з дня народження Ва­
силя Барки в грудні 1908 ро­
ку під фірмою Видавництва 
Нюйоркської Групи поетів. 
Видання збірки „Лірник" 
здійснено з допомогою по­
жертв приятелів Поета та 
читачів його творів, які 
склали до січня 1960 року 
983 доляри. Крім друкова­
них уже поезій із давніших 

дай Рубчак. На закінчення 
вечора, що ним проводив в 
імені Нюйоркськоі Групи 
Юрій Тарнавський, читав 

збірок, писаних з 19-12 року, свої твори, в цьому й нові 
книга „Лірник" охоплює та-| вірші та есеї, сам ювілят. В 
кож нові, ще нсдрукованії залі, що в ній відбувався ю– 
твори Василя Барки - цикл! вілейний літературний ве– 
„Тінь майбутнього", „поемиІ чір, були виставлені маляр– 
„Кафа", „Поема прощання",: Ські твори, в тому теж і пор– 
„Рельник" та інші, писані в трети Василя Барки у вико– 
L966-1967 роках. Видано цю; нанні Любослава Гуцалюка, 
.шнжку на доброму папері, Юрія Соловія та інших. У– 
j мистецькій обкладинці Ю– і 
.ия Соловія. 

60-річчя Василя Барки в 
вихід його нової КНИГИ від– j 
іначилн Об'єднання Україн­
ських Письменників ,.Сло­

вес ь прибуток з вечора, в 
якому взяло участь яких 
150 осіб, призначено на по­
криття коштів видання збір­
ки „Лірник". 

Василь Барка, народже­
но" та Июйоркська Група І ний на Лубенщині 1908 ро– 
також ювілейним літератур^ ку, с автором дисертації 
ним вечором на його иоша-j про ..Божественну комедію" 
ну, що відбувся в суботу 21 і Даігге, що її захистив після 
грудня 1968 року в залях 
Українського Інституту А– 
мерики. Відкрив вечір ко­
ротким словом про ювілята 
голова ..Слова" проф. Гри­
горій Костюк. Уривки з тво­
рів Василя Барки прози 
и поезії читали Оля Ки– 

закінчення філологічного 
факультету у Москві. На 
еміграції були видані збірки 
поезій В. Барки „Апостоли" .. 
(1946), „Білий світ" (1947), 
„Океан" (1959), романи . 
„Ран" (1953), „Жовтий 
князь" (друге видання 196S ` 

рнчЬнко. Володимир Лиснлкі року) , книжка про Павла 
й Ігор Шугай. Добру аналі-j Тичину „Хліборобський Ор– ! 
тичну ДОПОВІДЬ про творчість 
Василя Барки прочитав по­
ет і літературознавець Бог– 

фей" (1961), про Тараса 
Шевченка „Правда Кобза– -
р я " (1961) та інші. 
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С. Гординськнй 

МИХАЙЛО ОСШЧУК І ЙОГО 
ТВОРЧІСТЬ 

Із смертю Михайла Осін– Тут, власне Осінчук внко– 
' нав велику піонерську пра­

цю, він вивчив стару ікону, 
стінопис та мозаїки, не тіль­
ки українські (їздив, між ін­
шим, до Греції), вивчив ста­
рі методи малювання темпе­
рою, яка на стіні не чорні­
ла, як олійна фарба. Зокре­
ма запізнався він з історич­
ним та народним орнамен-j 
том, його композит ісю, ко­
льорами та ритмічною осно­
вою. Все те було взяте з пер– 

чука відійшов визначний 
мкетець. який у своїй твор­
чості продовясап тисячоліт­
ню візантійську традицію в 
Україні. Це було не механіч­
не повторювання і копію­
вання старих зразків, а 
дальший органічний розви­
ток, який У нашому мистец­
тві був масово перерваний у 
реалістичному 19 сторіччі. 
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Модерне мистецтво с в о є ю ' ш о 1 РУКИ- вивчене 1. після 
головною метою мас шукан–, перетворення, пристосоване 
ня все нових форм, Осінчук ^о нових умов. 
приймав ті нозі форми, яле) Результатом цісї роботи 
водночас перепускав їх че– було нове, свіже й органіч– 
р?з фільтр різних традицій– но українське декоративне 
них принципів, ІІ!О хярік– мистецтво, яким М. Осінчук 
терні українському мистецт– прикрасив півтора десятка 
ву. і галицьких церков. В україн– 

Мистецький и а п р ямок. І ському мистецтві була це 
званий нео-візантикою. по­
чався в нас у першому деся­
тиріччі нашого віку. Без пе­
ребільшення можна сказати, 
що ідеологом того стилю 
був у нас Митрополит Л. 
Шсптицькнй. який перший 
почав систематично збирати 
іконописні пам'ятки мину­
лого. — ще в добу, коли зро­
зуміння справжньої мисте­
цької вартости ікони в нас 
ще не було; її уважали про­
сто релігійним або музей­
но-археологічним об'єктом, 
естетично-формальні вартос­
ті якого надто далеко від­
бігали від тодішнього ака­
демічного розуміння мистец­
тва. Митрополит А. ІІГптн– 
цький був захоплений оригі­
нальним мистецьким світом 
галицької ікони, яка зберег­
ла в собі елементи монумен– 

ДОЦЕНТ ОСТАП ЛИСЕНКО 
в| і 

Mux. О сінник ,Архангел МихаЬі 

тво, яке було б національне! зі Львова, які самі подібно­
го органу не мали. 

Хто знає тодішні міжвоєн­
ні умови галицьких злиднів, 
знас, що вся та мистецька 
праця була творена більш 
для майбутнього. Д л я суча­
сного треба було просто за­
повняти великі культурні і ді­
ри. Осінчук належав до тих. 
які прекрасно розуміли по­
требу ненастанного перетво­
рювання вартостей матері– 

своїм духом і формами, а 
і водночас плнло в річищі ми­
стецтва езітового. Це й при– 

! вело спочатку 30-нх pp. до 
| створення 'АНУМ'у (Асоція– 
I ція Незалежних Українсь­
ких Мистціп.) Властиво, це 
не була організація, а пев– 

j ний ідзологічно-мисгецький 
гурт, що своїми ідеями мав 
притягати до себе все творче 
в українському мнстецтзі. 
Якщо Копжун був рушіЙ– і яльних на духові, що заліі– 
ним з ідейного погляду мо– і шаться. — проблема гостро 
тором тісї Асоціації,, то М. актуальна й сьогодні, у hB-
Осінчук був її добрим опіку– | шпму фізичному відірваипі 
ном. Різні мистецькі збірни–; від України. 
ки. монографії, 5 випусків 
журналу „Мистецтво" вели­
кою мірою завдячують свою 

першорядна подія, тим біль– появу саме Осінчукозі. Ми організаційну працю в fco|^?n^ 

В иіслявсснні роки Осін 
чук. у змінених умовах, про 
дзвжав свою мистецьку, "н 

1-го жовтня 1968 р. прий­
шла сумна вістка, що на ві­
ки відійшов від нас відомий 
український громадський і 
культурний діяч, талановн– 
тгй дириґент, музиколог, 
публіцист, письменник, ет­
нограф та педагог Остап 
Лисенко, перший син вели­
кого українського музики 
Миколи В. Лисенка (1842-
1912). 

Остап Лисенко народився 
13 липня 1885 р. в Києві, в 
середовищі, де зустрічалися 

' І великі сини й дочки Украї– 
| J ни другої половини XIX та 

на початку XX сторіччя. 
Тут він мав можливість слу­
хати дискусії на різноманіт­
ні культурно-політичні теми 
й насолоджуватися майстер­
ною грою на піяно свого ве­
ликого батька. А таке іде­
альне середовище не могло 
не відіграти . важливої ролі 
при внхові дітей. Про ці ча­
си збереглися найкращі спо­
гади а ж до кінця його жит­
тя. Та й щодо освіти, стара­
лися батьки своїм дітям да– 
ги все найкраще. Найстар­
ший син Остап пішов сліда­
ми свого батька, від якого 
й так само отримав найкра­
щу основу гри на фортепіа­
но. Пізніше музпчну освіту 
здобув у музично-драматич­
ній школі свого батька, Пе­
тербурзькій консерваторії й 
Київському музично-драма– 
тнчному інституті ім. М. В. 
Лисенка. 

Вже самі назви згада­
них інститутів давали добру 
запоруку при обсаджуванні 

І посад, тільки, на жаль, бу– 
I вап, що умови стаються мен– 
| ше сприятливими, ніж лю– 

)го ОЧІКУЄ. І так Ос– 

- тального стилю княжої доби ше, що на Україні під боль– звичайно здавали наше „Ми– ! Иорку. Він був засноаником \, 
—- найбільшого нашого мнс– шевнкамн мистецтво в тому 
тецтва. Цей свій характер напрямі не? мало змоги роз– 
галіщька ікона збгрегла ще(виватнея. Спізпраця Осінчу– 
довго після того, як на Схід– | ка в цій поЗоті з модерністом 
ній Україні барокко основно Павлом Ковжуном була обо– 
зміянло всю іконографію, пільно корисна. М. Осінчук 
Саме з галігцької ікони внй– 
шоз Михайло Бойчук і йсго 
школа монументалістів, П?-
тро Холодний старший і 
Михайло Осіичук, який у 
своєму мистецтві шукав син­
тези між традицією і ново– 
часннми формами. 

В Галичині в часі між 
двома війнами настала ду­
же пекуча потреба створити 
нове декоративне мистецтво, 
яке відповідало б обрядовим 
вимогам нашої церкви, було 
одночасно традиційне й су­
часне. Реалістичні мистець­
кі засоби вже не відпсв'Да– 
ли ні обрядові, ні естетич­
ним смакам загалу, який 
сам культивував внрафіио– 
ване народне мистецтво, у 
своїй основі завжди синте­
тичне й антнреалістнчне. У– 
сучасннтн мистецький виг­
ляд наших храмів бралися 
різні мнетці, не раз ефектно 

заражувався від Ковжуна 
конструктігаістичною зухва­
лістю й експресіс.ю, а сам 
виливав 
стильово - монументального. 

стзцтво в друк тоді, коли І одним з найактивніших 
;тап Лисенко майже 20 років 
працював на підрядніших 

Михайло Осінчук починав 
малювати нову церкву, з на­
дією і певністю, що, коли 
видання з браку грошей за­
стрягне в друкарні, то він 
його викупить першими от­
риманими за роботу грішми. 
Иогг) часто можна було зу– 

на нього з погляду І CTPto в ДРУ'^рні НТШ. де 

,. містах, як хормайстер серед– 
членів Об єднання Мистціп н і х ш к і а п | з н і ш е в і в 
Українців в Америці, пос– І . „ в А р т и л е р і й с ь к о . 
тійним учасником виставок. м у у ч и л и щ і І водночас у фа– 
членом багатьох жюрі -та1 

ми друкували свої, видання, 
До речі. М. Осінчук уважав, І " 9 Л коректою. д о б о р о м 
що мистець до деякої міри шрифтів, кліш, паперу, тут заційна праця. З вагою літ 
повинен бути й ремісником. 1 н а " потрібна була його a - j B j H відійшов від стінопису 
то5то знати до подробиць у– 
сю технологію малювання. 
Згідно з цим, він сам дбай­
ливо підготовляв грунти до 
малювання, сам розміїпувоз 
свої фарби і з іронісю гово– ні 1932 p., в УССР розігнано 

куратність, зрівноваженість, j віддався з запалом стаііко– 
і вміння дозоднги справи до вому малярству та ; ство^рЬ 
кінця. 

Значення АНУМ'у зросло 
з тим, як незабаром, у квіт 

рив про мистців, які покін­
чили академії, але не вміють 
рівно замалювати один ква­
дратовий метер площі. 

У двадцятих і тридцятих 
роках Львів, не зважаючи 
на те, що в ньому було кіль­
ка наших мистців високої 
клясн, все таки був відбитий 

брнці взуття та в Меліора­
тивному Інституті, І Остап 
Лисенко, як людина з вели­
ким досвідом у веденню хо­
рового мистецтва (був чле­
ном знаменитого хору свого 
батька) , здобув на публіч­
них концертах цими хора­
ми надзвичайні успіхи. 

В 1941 р. Остап Лисенко, 
ІПО окупації німцями Украї­

ні лу серію" нових ікон, иор-кни. зреорганізував Київську 

членом Мистецької Комісії 
для будови пам'ятника Т. 
Шевченкові у Вашингтоні: 
Скрізь його знання, досвід'! 
такт створювали той. автори­
тет, без якого часто немож­
лива ніяка поважна органі– 

третів та історичних кОітвґ–' 
зіщій. Він був творчий до' 
останньої хвилини сіюіч? 
життя "' 

Михайло Осінчук ггро;кНв 
довге і творче плідне ЖИТТЯ. 
В історії українського м а С і ' ^ к 1 в консерваторі. 

всі мистецькі організації і 
включено мистців до одної 
офіційної спілки, що була 
тільки філією московської. 
В час. коли визначних мист­
ців Східної України змушу­
вано нагинатися до одного! який у добу загального мис 
стилю — соцреалістичного,і тецького хаосу шукав форм"' 
на виставках АНУМ'у вне– | тривалих, монументальних, 

тецтва він мас і матиме епос 
заслужене місце я к мистецк 

від великих мистецьких ру– і тулила еліта мистців, що І синтези і ладу. А передусім 
хів. які нуртували тоді в ми– і творила в Західній Україні, він нагадував, що всі фор І̂ 
стецтві світовому. В тих умо– І західній Европі й Амешіці. І мальві пошуки, які доміиу– 

але неглибоко. їм бо мало вах ідеалом М. Осінчука та | Із своїми статтями в „Мнс–, ють тепер у світовому мне– 
або й зовсім назнані були І інших українських мистців тецтн'" показалися навіть | тецтві, молша і треба розвл 

консерваторію й став її ди­
ректором. З компетенції ЦІГ.Ї 
функці ї захороннв десятки 
клопців і дівчат від вивозу 
до Німеччини й то тим. що 
зараховував їх до складу у 

Від 
1945 p., то є після окупації 

основи ікони й стінопису, стало творити таке мистец-польські й жидівські мнетці ' в а т и на грунті українській лю. 

традицій. До заторкиених 
ним проблем постійно повер­
татимуться майбутні генера­
ції мистців, які бачитимуть 
в Осінчукові одного з чіль­
них піонеріа нового україн­
ського монументального сти– 

Галерія мистіув у Ню Йорку 

Остап Лисенко 

Зах. України, перемістили 
Остапа Лисенка на Львівсь­
ку консерваторію ім. М. Ли­
сенка, де вій викладав істо­
рію української музики та 
вів курс народної творчости. 

В 1951 р. на власне про­
хання був переміщений до 
Києва, де працював я к до­
цент тих самих дисциплін в 
консерваторії ім. П. І. Чай– 
ковського. Тут крім педаго­
гічної, діяльности ще завіду­
вав кабінетом-музесм Мико­
ли Лисенка, якого й був 
основоположником. Прн Цій 
праці ще вів хоровий ан­
самбль аж до своєї смерти 
й з тим ансамблем часто ви­
ступав в різних містах. 

Але - найбільшою його за­
слугою було те, що ціле 
жгття популяризував твор­
чість свого батька та працю­
вав над вивченням життя й 
діяльности великого компо­
зитора. Свої науково-дослід– 
ннцькі здобутки публікував 
в пресі й тим подав уявлен 
ня про багатогранну діяль 
нісгь свого батька Та про йо 
го взаємозв'язки з видатни­
ми діячами того часу. Так 
само написав низку цінних 
науково популярних книг з 
життя свого батька я к : М. 
Лисенко (спогади енна) ; М. 
В. Лисенко в спогадах суча­
сників, Сонце української 
музики. Зредагував і видав 
дуже цінну книгу М. В. Ли­
сенко — листи тощо. Його 
заходами була в 50 pp. вида­
на в УССР частина творчос­
ти Миколи Лисенка в 20-ох 
томах. З його допомогою вий 
тпла в Москві розвідка А. 
Гозенпуда ,,Н. В. Лмсенко и 
русекая музьгкальная куль­
тура" та інші. Також з його 
ініціативи був поставлений 
епохальний монумент Мико­
ли Лисенка в Кизві біля Те­
атру опери й балету ім. Т. 
Шевченка. 

Остап Лисенко був люди­
ною скромною, справедлнво– 
ю, зичливою, але при тім 
енергійною й вимогливою. 
Своє життя від молодости 
присвятив своєму народові, 
який так безмежно любив. 
Найяскравішим доказом то­
го є, що До останніх днів 
свого життя провадив музн– 

Постійна галерія україн­
ських мистців в Ню Иорку 
при 2-ій Евеню, в окремому 
приміщенні Л і т е р атурно– 
Мистецького іКлюбу, поруч 
із власною домівкою Ню– 
йоркського Відділу ОМУА, 
це справжній здобуток на­
шої мистецької громади, а з 
нею всієї громади цієї метро­
полії світу. Ц я постійна га­
лерія поповнюється все но­
вими творами мистців, дає 
їм спонуку до творчости. 
водночас дає громаді змогу 
бачити останні мистецькі 
твори й порівнювати їх з ми­
нулими. Галерія дає також 
мистцям змогу продавати 
свої твори: щораз численні­
ші відвідувачі виставок і все 
більші грошові оборотн– вка­
зують на користь з такої га­
лері! для всіх — для органі­
зації, яка з отих 10-ох від­
сотків, що їх „добиває" до 
ціни, оплачує домівку й інші 
видатки, для окремих мист­
ців, і для публіки, яка маз 
естетичну насолоду та мас 
гарантію, що купивши там 
образ, придбає для свого до­
му добрий мистецький твір. 

З початком лютого ц. р. 
було в цій галерії 65 обра­

зів.. Вони прерізні своєю те­
матикою, стилями, техніко– 
ю, розмірами, кодьоритом — 
але немає між вимц ,,кічів", 
себто творів нинеч^е мистець­
кого рівня. Свідчать про це 
й прізвища авторів. Бомбей­
ський, Василилииц Гніздов– 
ськнй, Гуцалюк, Гарасовсь– 
ка-Дачншнн, Зарндька, А. 
Климко, Е . Козак, Ю. Ко­
зак, Кононенко, Кузьма, Ма– 
люца, Мегнк, Мирошничеа– 
ко, Морозова, Неділко Осін­
чук, Панчак, Певний, Сте– 
фанів, Трохименко, Шеро– 
цька. Шолдра — мало кого 
з видатніших наших сучас­
них мистців у вільному світі 
там немає! А коли ft немає 
сьогодні — то той і Другий 
— Андрусів, Бачив ський, 
Борачок, Мороз, Оншлкевич 
— можуть з'явитись там у 
наступній едиції тієї постій­
ної — змінливої виставки. 
Вона відкрита в п'ятниці від 
6-8 веч. і в суботи та неділі 
12-4 пополудні. ї ї добра сла­
ва створила вже д неї атрак­
цію для всіх замісцевих ук­
раїнських відвідувачів Ню 
Иорку. 

! /' 

Політична література залежується на 
полицях, глядачі оминають партійні п'єси 

Київ. — На нараді в при­
міщенні „Комбінату Преси 
УССР" знову говорили про 
„обмеженість поліграфічних 
і паперових ресурсів" та про 
„обмежені паперові фонди" 
— хоча СССР постачає сам 
папір на Захід та розпоряд­
жається невичерпними дже­
релами доброго паперу з си­
бірських лісів. Видавництва 
в Україні заледве змогли 
збільшити випуски літерату­
ри для дітей. Основна маса 
„обмежених паперових фон­
дів" іде на видання „Леніні– 

чно-пропаґандивну, педаго­
гічну й громадську роботу. 
А так само до останніх днів 
керував хоровими й оркес– 
тральннмн колективами Киє­
ва. Його велика заслуга й у 
тім, що славні Лнсенківські 
традиції перейшли в руки 
його рідної доньки Ради Ли­
сенко, яка є так само доцен­
том тої ж консерваторії, 
славною піаністкою і є до 
цих пір найкращою інгер– 
претанткою фортепія нових 
творів великого М. Лисенка. 

Остапа Лисенка, за ці рід­
кісні прикмети, якими він 
диспонував, Кияни любили 
і поважали та з великим бо­
лем в серці прощалися з 
днм на Байковім кладовищі, 
де він спочив біля могнлг 
свого безсмертного батька 
Миколи Лисенка. 

(ЮГ) 

анн" : Понад 200 видань зба­
гатять українську Ленініа­
ну", себто партійну макула­
туру. „Культура і Життя" з 
16 лютого, між ік . , 'навела 
приклад про видання такого 
типу: „скажімо,:аг Коробків– 
ськін сільській бібліотеці на 
Херсонщині, де з 1162 книг 
політичної літератури 973 не 
видавались протягом року 
читачам жодного разу, з 849 
книг сільськогосподарської 
літератури не видавались 
400". Подібне явище і в теа­
трах в Україні: глядачі не 
йдуть на пролаґандивно– 
партійні вистави, в тому й 
про Леніна. Та ж газета в 
критичному дусі інформува­
л а : „протягом минулих двох 
сезонів Харківський театр 
ім. Т. Шевченка, скажімо, 
поставив кілька– яскравих 
спектаклів, таких, як „Роз­
плата" О. Корнійчука, „Пе­
рекоп" І. Кавалерідзе „Чу­
даки" М. Горького, недавня 
прем'єра „Комендантський 
час" В. Мнлюхи, Л . Галкіна. 
Однак не вони визначили 
справжній репертуар шев– 
ченківців, а „Шельменко– 
денщик", який протягом ми­
нулого року був показаний 
77 разів. „Розплата" прой­
шла всього вісім.разів, „Пе­
рекоп" — чотири". Також в 
Одеському театрі найдовше 
йшла старовинна „Циганка 
Аза" і подібні п'єси; за раху­
нок „Леніна в октябре" і по­
дібних. 

!с 

Петро Од(іриснко 

ШЕВЧЕНКОВЕ СЛОВО 
(Літературно-му зичний монтаж) 

, До дай душі убогій силу, 
Щоб огнєпно,заговорила, 
Щоб слово пломенем 

взялось, 
Щоб людям серце 

розтопило." 
Т. Ill C в ч є н к о 

Вогненне слово ІІІевчен– 
кове розбудило український 
народ із вікового сну, з тем­
ряви, з неволі і показало йо­
му шлях до боротьби за во­
лю і державну незалежність. 
Могутнс слово Шенченкове 
голосно лунає і в наші ча­
си і кличе український на­
род до боротьби за свої пра­
ва, до боротьби за священне 
право бути господарем на 
своїй землі. Гучне слово 
Шевченкове перейшло межі 
Рідного Краю і лунає на 
весь світ і кличе поневолені 
народи всього світу до бо­
ротьби за свободу, справед­
ливість і національну-дер– 
жавиу незалежність: 

„Борітеся — поборете, 
Вам Бог помагає! 
За вас правда, за вас 

слава 
І воля святая!" 

Дійова сила Шевченково– 
го слова не зменшується, а, 
навпаки, збільшується. Ве­
личний Шевченків ,,Запо-ї 
віт" лунає 55-ма мовами сві–! 
ту. Видатні письменники її 
вчені-літературознавці всьо– j 
го світу дали найвищу оцін­
ку творам нашого Великого 
Кобзаря України. Вони ж 
ствердили також і високі 

якості Шевченка як Люди­
ни: його полум'яну любов 
до батьківщини, його віру в 
справедливість, його незлам­
ність і нескореність,його ви­
сокий гуманізм і людську 
гідність. 

Шевченко був не тільки 
великим поетом, а й талано­
витим мнетцем і людиною з 
тонким відчуттям музики, 
великим знавцем, і чудовим 
виконавцем українських на­
родних пісень. Це щасливе 
поєднання в Шевченкові 
трьох талантів і створило 
тон незрівняннії чар і ту мо­
гутню силу Шевченковиго 
слова, що так впливає на 
читача і дає творче надхнен– 
ня і поетам, і мистцям і ком­
позиторам. 

Поетичним словом, яг. 
фарбами, малює Шевченко 
чарівливу красу Рідного 
Краю. Ось незабутній пере­
яславський пейзаж: 

Іду я тихою ходою. 
Дивлюсь — аж передо 

мною 
Неначе дива виринають, 
Із хмари тихо виступають, 
Обрив високий, гай, 

байрак; 
Хатки біленькі вигля­

дають, 
Мов діти в білих сорочках, 
У піжмурки в яру 

гуляють, 
А долі СИВИЙ наш козак 
Дніпро з лугами внгравас. 
А онде, онде за Дніпром 
На пригорі, ніби кап­

личка, 

Козацька церква неве­
личка 

Стоїть з похиленим 
хрестом. . . 

Найулюбленіші Шевчен­
кові пейзажі — це пейзажі 
весни („Встала й весна" — 
уривок з розділу „Гонта в 
Умані", „Світає, край неба 
пала" — уривок з поеми 
„Сон"). 

Коли Шевченко був ув'яз­
нений і сидів у похмурому 
петербурзькому казематі 
Петропавлівської фортеці в 
його уяві став малюнок ве­
чора в Україні, і Шевченко 
створив чудову перлину сві­
тової поезії „Садок вишне­
вий коло хати". (Деклама­
ція цісї поезй, а потім вико­
нання пісні на ці слова Шсв– 
ченкоаоі поезіі). 

Тут з великою майстер­
ністю сполучено зорові об­
рази із звуковими. „Стіни 
похмурого каземату розсу­
нулися, щоб упустити куто­
чок утраченого світу ” ( Ша– 
гінян). „Весь той вірш, -
каже Іван Франко, це не­
мов моментальна світлина 
настрою постової душі, ви­
кликаного образом тихого 
весняного українського ве­
чора". 

В Орськії! кріпості в гли­
бокій тузі за ' Рідним Краєм 
Шевченко лине думкою на 
Україну. З великою май­
стерністю дас Шевченко зо­
рові образи тихого вечора, 
виявляючи в цій поезії свої 
настрої. Ці класичні малюн­
ки відтворив поет у поезії 
„Сонце заходить, горн чор­
ніють" (Деклямація і спів). 

На засланні в Кос-Аралі 

Шевченко створив чудовнЙЙЙ Людкевич, Ю. Мейтус, А. 
вірш - прекрасний словсф 
ний малюнок, де подано не'' 
ТІЛЬКИ лінії, кольори, але 
одночасно відтворено й ру­
хи чудових малярських об-s 
разів. Цей вірш „За сонцем 
хмаронька плнве" — справ­
жня перлина світової поезії 
(Деклямація. Квартет -
муз. М. Лисенка). 

Звукова стихія, музич? 
ність проймає всю поезія) 
Шевченка. Звуковим обрДі 
зом починається „Кобзар" 
Шевченка - „Реве та cTofr 
НЄ Д Н І П Р ШИРОКИЙ" І ЗВ.У!Ю– 
вим образом закінчується 
„Кобзар" — і веселень­
ко заспіваєм". Музичний 
елемент мав величезне знаі 
чення в творчому процесі 
Шевченка. За свідченням 
Афанасьсва - Чужбинського, 
Шевченко нерідко чув мело­
дію свого твору раніше, ніж 
оформлявся самий твір. Ана­
логічний здогад висловив і 
М. Рильський: „Шевченко, 
гадаю я, під час творення 
своїх поезій с п і в а в їх 
собі в думці". Свою книгу 
поезій Шевченко назвав 
„Кобзарем 

Штогаренко, П. Ніщинсь– 
кий, Г. Жуковський, П. CQ-
кальськнй, В. Заремба, М. 
Вербицький, І. Йоробкевич, 
Н. Вахнянин, Г. Топольниць– 
кяй, Д. Січинськнй, Я. Ло– 
патинський, Г. Гладкий, Г. 
Фінаровський, Д . Клебанов, 

'М. Аркас, Г. Давидовськнй, 
П. Демуцький, В. Косенко, 

4Б. Лятошинськнй, О. Ко– 
шиць та десятки інших ком­
позиторів. 

Вже перші рядки першого 
твору Шевченка вражають 
нас своїми звуковими обра­
зами — асоціаціями та зву­
ковими описами: 

Реве та стогне Дніпр 
і широкий, 

Сердитий вітер завива. . , 
і Щ е треті півні не співали, 

Ніхто нігде не гомонів, 
- Сичі в гаю перекликались 
, Та ясень раз-у-раз 

скрипів. 

Так початок першого тво­
ру Шевченка, написаного, 
коли поетові було 23 роки, 
став популярною народною 
піснею, широко відомою не 

підкреслившиї'тількн на Україні, а й у 
всьому світі. 

спів) і 
цим свою ролю народного 
співця. „Співучість Шевчен- | ()Реве та стогне-
нового вірша, — каже М. 
Рильський, — дивовижна. -
недаром його творчість при­
тягала і притягає багатьох" 
композиторів. Найвндатні– 
шнм музикальним інтерпре­
татором великого українсь­
кого поета був батько укра­
їнської музики М. Лисенко. 
Слова Шевченкові поклали 
на музику К. Стецснко, Л.1 

Ревуцькнй, Я. Степовий, Мі 

V ї другий уривок першого 
твору^— баляди „Причинна" 
Також став популярною піс­
нею. 

и („Така її доля" - спів). 

' Під свіжим враженням від 
'звістки про смерть І. Котля­
ревського у 1838 р. 24-літ– 
ній Шевченко написав вірш 
„На вічну пам'ять Котлярев– 

Вернківський, К. ДанькевичУї в ь к о м У"- ' На слова цісї пое­

зії наш славний композитор 
Микола Лисенко написав 
кантату для солістів, хору і 
симфонічної оркестри „Сон­
це гріє, вітер віє". 

(„Сонце гріє . . .” — спів). 

На чужині — в Петербур­
зі — Шевченко написав 
свою славнозвісну поезію 
„Думи мої, думи мої". Пер­
ше видання „Кобзаря" Шев­
ченка (1840) відкривається 
цією поезією. В ній звучить 
глибокий сум за Рідним 
Краєм і одночасно неприхо­
ваний протест проти націо­
нального і політичного по­
неволення України, і свідо­
мість свого покликання як 
поета національного і гли­
бока віра у велику силу по­
етичного слова. Глибокий 
ідейний зміст поєднано з ча­
рівливою поетичною красою 
і музичністю. Поруч із „Ре­
ве та стогне" Шевченків 
вірш „Думи мої, думи мої" 
став найпопулярнішою піс­
нею українського народу. 

(„Думи мої . . . ” — Спів). 
25-літній поет створив ве­

личний твір „До Основ'янен–' 
ка". Тут і образ поневоленої' 
України, і згадки про геро­
їчне минуле українського 
народу, і рішучий протесті 
проти національного гніту і 
глибока непереможна віра в 
національне відродження 
України: 

(„До Основ'яненка" — 
деклямація вірша або 

уривків). 

„Слава не поляже, 
Не поляже, а розкаже, 
Щ о діялось в світі, 

Чия правда, чия кривда, 
І чиї ми діти. 
Наша дума, наша пісня 
Не вмре, не загине . , . 
От де, люди, наша слава, 
Слава України!" 

Цей твір молодого Шев­
ченка з надзвичайною си­
лою і музичною красою від­
творив Лисенко в своїй мо­
гутній, безсмертній кантаті 
„Б'ють пороги", що нале­
жить до найвищих досяг­
нень української музики. 

(Уривки з кантати 
„Б'ють пороги"). 

З кожним роком зростав і 
міцнів поетичний талант 
великого Кобзаря. З 'явля­
ються його безсмертні поеми 
„Катерина", „Гайдамаки", 
.Наймичка". Покладені на 
музику видатними українсь­
кими композиторами вони 
стали популярними опера­
ми. Органічне злиття поезії 
та музики, правдиві сценіч­
ні образи, глибокий драма­
тизм, живі картини народ­
ного побуту, національний 
кольорнт, використання не­
вичерпаних багатств україн­
ської народної пісні - все 
це забезпечило операм на 
шевченківські сюжети вели­
кий успіх. 

Найпродуктивніший пері­
од в житті й творчості Шев­
ченка — відомий під назвою 
„Три літа" (1843-1845) -
дав українському народові 
найбільш загострені полі­
тичні твори „Розрита моги 
ла" , „Сон", „Єретик'', „ Ве­
ликий Льох", „Кавказ", 
„Посланіє", „Заповіт" та ін­
ші. Малюючи тяжке стано­

вище України ті Ті закріпа– 
ченого народу, потрійно по­
неволеного царською Росі­
єю, Шевченко хоче 'п ідняти 
український нарбд' до бо– 
боротьбн за визволення на­
ціональне, соціяльгіе і полі­
тичне. Зброя поета - ^ це го­
стре поетичне слово. Він хо­
че, щоб його „слЬва-сльозн" 
з ійшли і налили в1 серця ук­
раїнців „живої, козацької тії 
крови, чистої, святоГ". В по­
емі „Сон" та в „Розритій мо­
гилі" з нечуванок? силою 
картає поет катів1 свого на­
роду та землячків-переверт– 
нів, що „помагають моска­
леві господарювати та з ма­
тері полатану сорочку зні­
мати". 

'-
(„Розрита могцла" — 

деклямація). 

В поемі „Кавказ" Шевчен­
ко викриває імперіялістичну 
і колоніальну політику Мос­
кви і закликає поневолені 
народи до збройної боротьби 
за волю, одночасв'6 відкрес­
люючи прометеївську без­
смертність народу, безсмерт­
ність його живої душі і „сло­
ва живого". 

(,Давказ" — деклямація 
твору або уривків Ь твору). 

Грузинський noes.;і пере­
кладач поеми „Кавказ" Н. 
Міцішвілі дав надзвичайно 
високу оцінку цього геніяль– 
ного твору Шевченка: 

,Дя поема являє собою 
такий шедевр революцій­
ної поезіі, рівного' якому -
не дала поезія ХПС в. ні в 
Росії, ні закордоном . . . 
(Закінчення на сторі 5-іЙ/ 
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і . ' 'Я БІЙ ПІСНЕЮ 
(До 50-лИтя Капелі Бандуристів) 

РаХрЯкяаючя різні причи­
ни психологічного, а то й 
мистецького підложжя у ро­
звитку" кобзарського епосу, 
можна б у загальних рям– 
ках прийняти, що історичні 
потрясеаня - будь вони ли­
холітті ^и героїка перемог 
- у сполученні з духовою 
потребою вияву своїх почу­
вань зуміли витворити таку 
форму ̂  .передачі вражінь і 
подій, яка найкраще сприй– 
масться оточенням, яка го­
ворить кожним фібром сво­
їх нерйів і до найглибшого 
закутку'душі слухача. Твор­
чий itSHift українського на­
роду знайшов таку форму 
музичнрго жанру й інстру­
мент "передавання, що цілком 
природньо мусів перейти у 
суто національну форму ми­
стецького, духового, а на­
віть Емоційного вдоволення. 

Серед, модерних націй не­
ма, знається, іншого народу, 
який зумів би витворити та­
кни характерний національ­
ний епос, як це зробила ук­
раїнська нація душею і ру­
ками кобзарів-бандурнстів. 
Власне — епос, резонатором 
звуків якого стас українсь­
ка душа. Ви вдарте по стру­
нах бандури денебудь — й 
українець кожного поколін­
ня зупиниться. Розкажіть 
йому 'втрунамн про героїку 
чи лпхо, біль або радість — 
і він задумаються, збудивши 
останню приспану іскру. 

Тож'бандура, ставши но– 
сісм .частини своєрідної, на­
ціональної культури, дуже 
часто виразником українсь­
кого ^національного, а то ft 
політичного епосу, розвива­
лась і задержала свою са­
мобутність інколи серед най­
гіршого політичного і куль­
турного обстрілу зі сторони 
різяошерстних окупаційних 
сил. Все ж вона, мов на іро­
нію всякого лихоліття, не 
лише росла і вдосконалюва­
лась, а навіть зайняла свій 
відтинок на загальному на­
ціональному фронті, хай ча– 
самиой виключно культур­
ного характеру. Здасться, 
що ftjfli Шевченко зовсім не 
випадково дав назву своїй 
першій збірці — „Кобзар". 

У І Г М М Ф Ф . ^ . . . , r , " ' , 
tf 

Не інакше, мабуть, розу­
міючи покликання чи приз­
начення бандури і кобзарсь­
кого мистецтва в цілому, по­
святив себе плеканню його 
гурт кбзацьких нащадків ще 
п'ятДесяТ'років тому, даючи 
почин 'відродженню націо­
нального епосу, а з тим по– 
чаткам Модерної капелі бан­
дуристів. Цей почин згодом 
виріс,'він розвинувся, полі­
тично змужнів, а мистецько 
вдосконалився. Еманацією 
цього задуму, зрештою, ста­
ла Українська Капеля Бан­
дуристів ім. Т. Шевченка під 
керівництвом Григорія Ки– 

Григорій Китастий 

тастого на чужині, яка змо­
гла зберегти ще у своєму 
складі членів першої капелі 
з України. 

Говорячи про цей ансам­
бль бандуристів, треба бу­
ло б згадати важкі і тернис­
ті шляхи, якими він ішов у 
..суверенній" республіці ще 
до війни, починаючи на ви­
возі окремих бандуристів у 
концтабори і кінчаючи на 
божевільній русифікації на­
ціональної пісні всякими 
„гармошками". Правда, це 
надто болюча і довга тема. 
Все ж варто торкнутись хоч 
трохи другої половини цьо­
го півстоліття, коли Капеля 
формувалась та працювала 
поза межами України. Бо й 
цей шлях не покритий кві­
тами, а коли врешті вийшов 
на вершки слави і пошани, 
завдячувати цей факт треба 
знову таки — впертим і від­
даним козацьким нащадкам, 
Що в найбільшу скруту не 
могли зректись свого покли­
кання. 

Український і ' чужинний 
світ, роблячи овації Капелі 
на її виступах, мабуть, не 
завжди навіть знас. що ге­
роїчна „чотирнадцятка"бан­
дуристів на чолі з Г. Кнтас– 
тнм була вивезена німцями 
1942 року і замкнена у кои– 
таборі на важку. рабську 
працю. Це вже коли кину– 
нуласьи туУкф'ко льоза, коли 
багатьом бандуристам наб­
рякли ноги від справжнього 
голоду, коли деякі вже не 
могли піднятись із підлоги 
— треба було одчайдушного 
І ризиковного кроку: дати 
комусь знати про трагедію 
Капелі, навіть коштом рис­
ку свого життя. І це тоді Г. 
Китастий пише розпучливо– 
го листа та поза плечима 
кацетної цензури кидає в 
поштову скриньку в місті, 
ідучи під конвосм на працю. 
Лист добився до відома ук­
раїнської громади в Німеч­
чині, і треба було відважної 
людини, щоб вона ним по­

махала в міністерстві пропа 
ґанди зі словами, що „за 
цей лист аліянтн дали б 
грубі тисячі для викорис­
тання його у своїй пропа­
ганді , . . Капелю звільнено 
з концтабору. 

Фронтові події, ще концер­
ти Капелі в Галичині, осі­
док її в Турці над Стриєм, 
щоб вичекати кращих обста­
вин, рятування П вЦ можли­
вої загибелі у суматосі воєн­
них акцій, які в тих околи­
цях набирали неймовірних 
забарвлень, та перевезення 
її у безпечніші райони за до­
помогою українського рези– 
стаису. В акції цієї допомо­
ги, між іншим, брав участь 
з доручення резнстансу ав­
тор цих рядків. Німці ж по­
вернули валку і направили 
насильно її . . . знову в табір. 
Почався голод у Штрасгофі, 
Ґунтрамсдорфі. Знову захо­
ди, і знову звільнення. 

Згодом злидні в Баварії 
без праці і харчів, атаки „ре­
патріаційних комісій" після 
упадку Німеччини, геройсь­
кий спротив бандуристів 
проти крісів і револьверів 
енкаведнстів з цих „комісій" 
в Ердінгу, де навіть дружи­
ни бандуристів виставились 
під стіною із словами: „стрі­
ляйте, а ми таки хочемо шу­
кати свободи" . . . А треба 
знати, що за Капелею ці 
„комісії" особливо „полюва­
ли". Потім період не блис­
кучих умов праці в таборі 
Інґольштату. Все ж існуван­
ня було збережене. 

Переїзд в Америку також 
не позначився особливими 
вигодами, які б сприяли ми­
стецькій творчості Адже всі 
бандуристи, далі проводячи 
свою мистецьку працю, му­
сити влаштовувати свій по­
бут працею по фабриках, і 
часто аж дивно виглядало, 
як їдучи на мистецьку про­
бу, в авті бандуриста лежа­
ли столярські чи слюсарські 
інструменти поруч банду­
ри . . . Цього явища не мож­
на б краще висловити, як 
словами старої приповідки, 
що „козацькому роду — не­
ма переводу". 

У ніби вже стабілізованій 
праці все ж Капеля мас чи­
мало технічних труднощів, 
поборюючи відлеглості за– 
мешкання ЇЇ членів, брак 
свого примадення для праці, 
відсутність доброї українсь­
кої концертової агенції, ма­
теріальні недостачі при вла­
штовуванні більших поїздок 
і т. д. Доводиться навіть ста­
вити чоло ворожій руці, яка 
часто пробує підкинути ко­
лоди під ноги всякій праці 
починаючи на дескридитаці! 
українського мистедтва, а 
кінчаючи .на анонімках до 
мистців, щоб не виступали 
на концертах Г. Китастого. 
Речі ці відомі, часто жалю­
гідні. 
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Згадали ми ці факти не 
для історичного запису, бо 
їх далеко більше і багато з 

них — потрясаючі історія 
їх колись ще згадав. Хоті­
лося б, щоб хтось із поваж­
них публіцистів узявся зіб­
рати спогади та факти, поки 
ще багато бандуристів У жи­
вих. Згадано, одначе, про 
цнх кілька фактів, щоб на­
голосити незаперечну наяв­
ність великої впертости і по­
святи з боку Капелі на своє­
му, долею призначеному. 
шляху. І на своїй стійці ши­
рокого українського фронту. 

Не зважаючи на всі труд­
нощі що їх мас кожна емі­
грація поневоленого народу, 
наша Капеля Бандуристів 
уклала якнайкращу хроніку 
мистецьких досягнень у сво­
єму жанрі й успіхів на за­
гальному полі нашої націо­
нальної культури. Власне, 
вона у багатьох випадках 
зробила те, чого неможливо 
добитись бандуристам в Ук­
раїні в умовах божевільної 
ідеТ „перетоплений-аадіі11'в 

московське море. 
Високо цінячи народну 

творчість, Капеля продов­
жує заповняти свій реперту­
ар кращими зразками на­
родної пісні, але разом із 
тнм, як у вокальній частині, 
так і в інструментальній вдо­
сконалює кращі форми коб­
зарського мистецтва, шукає 
нових, модерних форм пере­
давання традиційного епосу, 
виводить бандуру на вищі 
щаблі її спроможносте. 

Різні етапи переходила 
Капеля на чужині, пробува­
ла кілька методів праці, і з 
колишньої ч о т криодцяткв 
бандуристів поширилась на 
великий ансамбль у кілька 
десятків виконавців. Та н не 
тільки це, бо кожному відо­
мо, що вона заполонила ду­
ші сотням нових і молодих 
людей розсіяних по світі, і 
сьогодні по всіх країнах по­
селення — десятки гуртів, 
молодечих ансамблів і груп, 
що у своїй сумі дали б чис­
ленні ряди бандуристів. Ка­
пеля може з гордістю зара­
хувати це явище у рахунок 
своїх досягнень, бо винося– 
чи кобзарське мистецтво на 
чужину, вона посіяла висо­
ку пошану до цієї ділянки 
нашої культури і показала 
її в повній красі та широко­
му розмаху. 

Крім зберігання цієї ді­
лянки нашої культури, крім, 
великої ролі у зберіганні ук̂  
раїнської душі серед нового 
покоління, крім репрезента– 
ції перед не-українськнм 
світом прикмет нашого висо­
кого мистецького ` рівня Кат 
пеля Бандуристів, як сказа­
но раніше, стоїть у націона­
льному фронті наших поси­
лених змагань за свою само; 
бутність. Це — бій піснею, 
бій за українську культуру^ 
за народне мистецтво, за йо­
го справжнє національне об­
личчя, за його кращі тради­
ції. Бій за українську душу. 

У цьому широкому зма­
ганні, яке йде і в Україні, І 
на еміграції, здасться, зов– 

Юрій Содовій 

ДОПОВІДІ ПРО МИСТЦЯ ШУЛЬГУ 
4 жовтня 1908 р. в укра­

їнському Нюйоркському Лі­
тературно - Мистецькому 
Клюбі відбулась доповідь 
доньки мистця Іллі Шуль­
ги, лані Галини Сластіон, 
про батька, який помер 1938 
року на засланні. Доповідь 
була ілюстрована прозірна -
мк, які очевидно не засту­
пають духового досвіду, оди­
ноко можливого із контакту 
з оригіналами, всеж таки 
дають можливість створити 
певну думку про дані твори. 
Ця доповідь, що була повто­
ренням доповіді виголоше­
ної тиждень раніше в УВ– 
АН, мала першорядне зна­
чення насамперед для мо­
лодшого покоління, або для 
людей з Галичини, що не 
мали ніколи перед тим наго­
ди познайомитись з творчіс­
тю цього видатного україн– 

сім не випадково Капеля 
Бандуристів випускає юві­
лейну свою платівку, що 
має новий, монументальний 
музичний твір Г. Китастого 
на слова П. Карпенка-Крк– 
ниці — „Поема про Коно­
топську битву". У продов­
ження національного епосу 
— бій під Конотопом на бан­
дурі. Власне, — під Коното­
пом, де козацькі полки били 
московських наїздинків. Де 
били ми за своє право. Чи 
можна б краще символізува­
ти сучасне положення і на­
ші всі намагання, як саме 
такою поемою? Як можна б 
мистцеві краще сказати про 
свої почування до облоги не 
лише колишнього Конотопа, 
а до цілої обложеної Украї­
ни сьогодні? Поему ту, що 
зберігає стилістичні прикме­
ти старих козацьких бойо­
вих дум, виконує Капеля чи 
не в найкращому своєму 
складі за своє ювілейне пів­
століття. 

Капеля Бандуристів їм. Т. 
Шевченка і ЇЇ мистецький 
керівник Григорій Китастий 
вже не раз здивували укра­
їнську громаду новими до­
сягненнями. Подив цей, до 
речі, поширюється І поза 
еміграційну громаду, бо є 
вістки, що деякі платівки 
Капелі або окремі компози­
ції Г. Китастого ходять по 
Україні на магнітофонних 
стяжках з рук до рук . . . 

П'ятдесятилітній ювілей 
Капелі Бандуристів, що на 
своє свято збирає понад три 
.сотні бандуристів з усіх у– 
сюдів Америки і Канади — 
це Новий, ще один поклін пі­
кової бандури цій святій 
землі з якої вона вийшла. 
Поклін нашої бойової пісні, 
нашої культури, яку — зав­
дяки невтомним мнстцям, як 
наші бандуристи Капелі — 
таки будемо зберігати. По­
клін українського епосу. 
Вія — не останній. 

ського мистця кінця 19 і по­
чатку 20 ст. 

Доповідь і прозірки були 
нарівні (в майбутньому тре­
ба б звернути теж увагу на 
тло, яке повинно бути глад– 
ко-невтральннм: чорне або 
біле). 

Творчість Шульги, тала­
новитого хлопця - селянина 
козацького роду, якого жит­
тя перейшло прнгоди-пере– 
петії подібні до Шевченко– 
вих, с трагічним епізодом в 
українській культурі: його 
твори постійно пропадали, 
або були нищені поодинчо 
(епізод, під час якого підпи­
ті селяни, що повертались з 
фронту, подоптали щойно 
намальований в пленері об­
раз, а автора побили), або 
масово (понад 400 (!) тво­
рів загинуло в бомбардуван­
ні Берліну в другій світовій 
війні, коли дружина мистця 
намагались перевезти їх в 
захнсніше місце). 

Штучно прикорочене на 
59 році життя Шульги І 
втрата великого числа Його 
творів є неоцінимою втратою 
багатого на тотожні випад­
ки українського мистецтва. 

Першою дійсно творчою 
катастрофою мистця були 
вимоги, зорієнтованого на 
соцреалізм большевицького 
режиму: м'який ліричний 
дух його Імпресіоністичного 
реалізму уступає накиненій 
програмі, до якої, як поміт­
но із штевнях композицій з 
колгоспного побуту, мистець 
не мав ніякого духового від­
ношення і ніякого мистець­
кого задоволення. Не мова 
про те, чи тим зруйновано 
якусь особливу творчу кон­
цепцію, мова про те, що 
в гру увійшло насильство. 

Хоч. як в Росії так і на У– 
країні, при кінці 19 ст. і на 
початку 20 відбувалися ве­
ликі події в інтелектуаль­
них кругах, малярство і 
скульптура обох країн зна­
ходились на здеоріснтова– 
них позиціях, иа зацофаних 
„фронтах". Ситуація на цьо­
му культурному відтинку мі­
няється запізно, напередод­
ні тотального терору, на 
кілька років до запакування 
„червоної ночі". 

Шульга мав сильно роз­
винений імпульс, йому бра­
кувало лише відчуття потре­
би інтелектуальної вітаміни, 
що, як сказано, взагалі ці– 
хувало тогочасне малярство 
України і Росії. Мальовано 
краєвиди з зацікавленням 
Імпресіоністів, м а л ь овано 
портрети з реалістичним під­
ходом до справи, а образи з 
побутовими сценами або іс­
торичною тематикою уважа– 
лось творами „симфонічного 
калібру", в що мистець на­
магається вложнти все своє 
знання і таланти, в речі, осо­
бливо з історичною темати­
кою, що виходили все най­
гірше. Взагалі в історії мнс– 

ВЕРТОЛЬД ВРВХТ 

AM GRUNDE DER MOLDAU. 
По Влтавському днищі каміння гуркоче. 
У Празі поховані три цісарі. 
Велике — маліс, мале — жити хоче, 
І ніч поступається дню на зорі. 

Все міниться. Навіть найбільших закони, 
Могутні їх пляни ідуть в небуття 
І гинуть, мов півні, від кровч чер4оні, 
Бо годі насиллям спинити життя. 

По Влтавському днищі каміння гуркоче. 
У Празі поховані три цісарі. 
Велике - маліс, мале — жити хоче, 
1 ніч поступається дню на зорі. 

--З німецької переклав 
Л. Полтава 

(Відомий поет і драматург з Авґсбургу Вергельд 
Врехт виступав проти соціальних кривд у своєму су­
спільстві; в кінці жиггтя одержав ІИШІТІ совсгську 
премію „За зміцнення миру між народами". Однак, 
редакція місячника "Europttlsche Begegnuof" в Числі 
з жовтня 1968 p., присвятивши його майже, повністю 
новій чехо-словацькій трагедії, помістила Цю поезію 
В. Врехта, як виразне попередження Москві). 
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Започатковано збіркову акцію на будову 
пам'ятника на могилі сл. п. б. Маланкжа 

вич-Гайворонська, Михайло 
Черешньовський, Інж. М. 
Ільків, проф. Дам'ян Гор– 
нягкевнч. від УВАЯ, проф, 
Григорій Костюк від мСло– 
ва". інж. Володимир Валь– 
чук та інж. Володимир Яні– 
шевський з Канади. На збу­
дування пам'ятники, проект 
якого вже готовий і який, 
коштуватиме 2,300.00 доля– 
рів, зібрано досі 528.00 дрл. 
Чеки або грошові перекази 
просять надсилати на адре– 
clety of America; 2 Eaat 79Ш 
Street, New York, N.Y, ИХЩ 
з допискою „На.пам'ятник", 
су: Ukrainian Knglneera' Зо– 
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тецтва, якщо мова про істо–; вік с значний, бо все, що ро­
бив мас відблиск таланті' і 
блискучість стилю, якому 
майстер посвятив сіЮю ува­
гу. 

Споддамось, що крім ifcuP` 
кавлення наших колекціо­
нерів, яким до тепер Твор­
чість Шульги була мабуть 
невідомою, створиться тіло; 
яке займеться насамперед 
дальшим збереженням спад­
щини для української куль– 
тупи (деякі образи гіотребу– 

Ню Иорк. - Місцевий Ме– 
трополітальний Відділ Това­
риства Українських Інжене­
рів Америки, що його очо­
лює як голова іяж. Михай­
ло Ільків, започаткував се­
ред своїх членів і ширшої 
української громади збірко­
ву акцію для збудування 
пам'ятника на могилі помер­
лого а лютому 1968 року ве­
ликого українського поета 
Євгена Маланкжа. Для тісї 
цілі створено окремий ко­
мітет, в склад якого входять 
під проводом інж. Петра 
ІІІоха: д-р Неоніля Пелехо– 

ричну тематику, мало пози­
тивних виїмків. Але пробле­
ма Шульги не лише його 
проблема, а с радше даністю 
часу і терену, з чого лише не 
численним мнстцям удалося 
вистрибнути вириваючись 
закордони (О. Архипенко, 
Кандинськнй, Шаґаль, Яи– 
ленський; Бойчука я свідо­
мо не зачисляю, тому, що 
він, завдяки може ще жорс­
токішому збігові обставин, с 
постаттю легендарною, яку ють фахового лікування), о– 
я не вмішував би в ситуп– живленням світу ' мястця 
цію, в якій мова про хонкре 
тні — ,,намацальні" факти). 

Портрети Шульги (порт­
рети дружини, доньки, авто­
портрети, портрети родини. 

(виставки) і утрйвалення 
пом'яти про нього (моногра­
фії 1 Інші публікації), вико: 
ристовуючн матеріяли \ щ– 
м'ять людей, які були близь– 

наймички, Зерова...) не ними до мистця, а які нині 
живуть серед нас 

Збереження культури с 
страшенно важливою спра­
вою (інші народи видають 
мільйони на збереження ку­
льтур взагалі), для нас збе­
реження здобутків українсь. 
кої культури о справою пер. 
шорядяою, а під цю пору, 
коли їх „огнем і мечам." руй­
нує ворог, це с справою, від 
якої залежить вирішення 
питання нашого життям. 

гірші портретів прим., Кон 
датського, що були викона­
ні в подібному стилі, але 
коли Кандинськнй виявив 
тугу інтелекту, Шульга за­
лишився поклонником сво­
його краєвиду, людиною, я– 
кіЙ не судилося заразитись 
інтелектуальною „свербляч­
кою". Але хоч Шульга і не 
відкриває нічого такого, що 
не було відкритим перед 
ним для нашого мистецтва, 

", Щ і 

; !ї ШЕВЧЕНКОВІ СЛОВО 
(Продовження 

Шевченко постає перед 
нами^к грандіозний сві­
тового „,маштабу револю­
ційний, поет, як незламна 
особа,, т стоїчне сумління 
своєї gj країни, лицар-бо– 
рець,,,який органічно не­
навидів і тиранію і гніт. 
. . . Життя й творчістьцьо– 
го геніального поета для 
нас сьогодні — високий 
зразок, і приклад для на­
слідування, і таким він 
буде для наступних пое– 
тів.”– ..; 

Torfl. самого року (1845) 
Шевченко написав твір „Ве­
ликий льох", де в образі 
трьох душ він рішуче засу­
див навіть несвідоме і най­
менше г сприяння ворогові. 
Три душі караються за те, 
що в трагічні історичні мо­
менти вчинили великий гріх 
перед своїм народом. Ось за 
що карається перша душа: 

(,Деликий льох". І. ,Як 
була я людиною . . ” 

- Деклямація). 
Так присяга Москві стала 

„волі'нашої отрутою". 
Безпосередньо пов'язаний 

з „Великим Льохом" вірш 
„Стоїть' в селі Суботові". 
Шевченко вважає Переяс­
лавську угоду за велику іс­
торичну тюмилку, що приве­
ла до.,поиеволення України 
Москвою. В цьому ж вірші 
Шевченко висловлює також 
і свою'тверду віру в немину­
че відродження Вільної Ук– 
Рай”Кт. . 

зі crop. 5-ої) 
(„Стоїть в селі Суботові" 

— Деклямація). 
У грудні 1845 року Шев­

ченко написав своє славно­
звісне „Посланіс", звернене 
не тільки до своїх сучасни­
ків, а до майбутніх поколінь 
українського народу. Закли­
ки до едности, до праці на 
рідній ннві, до боротьби за 
незалежну українську дер­
жаву, гнівне картання на­
ціональних зрадників — всі 
ці основні ідеї ,,Посланія" 
актуальні й для нашої су­
часносте. 
(,Досланіс" - деклямація 

уривків). 
На Різдво 1845 р. тяжко 

хворого 31-річного поета об­
сіли думки про смерть і на­
віяли йому написати заповіт 
„Як умру, то поховайте". 
Десятки композиторів по­
клали на музику безсмерт­
ний Шевченків Заповіт. Але 
загальновідому мелодію, по­
ширену тепер по всьому сві­
ті, створив не професійний 
композитор, а музнкант-ама– 
тор з Полтави Гордій Пав­
лович Гладкий. 

Шевченковс слово для ос­
віченої молоді 40-х pp. ХГХ 
ст. стало, як каже П. Куліш, 
„воістину гуком воскресної 
труби архангела". Кияни, за 
словами Куліша, „взирали 
на Шевченка як на якийсь 
світильник небесний. . . Се 
був уже не кобзар, а націо­
нал ьнпн пророк!" 

Шевченкові було 33 роки, 
коли його на березі Дніпра 

заарештували царські жан­
дарми. Після закінчення 
слідства граф Орлов в до­
кладі цареві писав: 

„З улюбленими Шев– 
ченковими віршами на У– 
країні могли посіятися і 
згодом закоренитися дум­
ки про вигадане блажен­
ство часів гетьманщини, 
про те, що було б щастям 
повернути ці часи і про 
можливість існування Ук­
раїни як ОКРЕМОЇ ДЕР­
ЖАВИ". 

Царський вирок був над­
звичайно жорстокий: „Під 
найсуворіший догляд з за­
бороною писати і малюва­
ти." Для Шевченка — поета 
і художника — це була най­
тяжча кара! Але Шевченко 
ігнорує цей жорстокий на­
каз. І в брудному петербур­
зькому казематі він творить 
потрясаючнй своєю великою 
жертовною любов'ю до Рід­
ного Краю вірш „Мені одна­
ково". 

(,^їені однаково" -
деклямація). 

Цей надзвичайної сили 
вірш —- це крик серця з без­
мірної туги та жалю за Рід­
ним Краєм, це найснльні– 
шин вираз безмежної само­
відданої любови Поета до 
України. Покладений на му­
зику цей вірш справляє не­
забутнє враження на слуха­
ча. 
(,Jdeni однаково" — спів). 

Поезії Шевченка — заха­
лявні його вірші — написані 
на засланні, в тюрмі, в не­
волі — це зразки світової 

лірики, перейнятої великою, 
тугою і безмежною любов'ю 
до України і закликами до 
своїх земляків: 

„Свою Україну любіть, 
Любіть її . . . Во врем'я 

люте, 
В останню, тяжкую 

мінуту 
За неї Господа моліть!" 
В найтяжчих умовах не­

волі її страждання Шевчен­
ко не втрачає сили свого ду­
ху, не скоряється перед ли­
хими обставинами і кндас 
катам гордий виклик: 

,^Сараюсь, мучуся . . . 
але не каюсь!" ' 

Десять років тяжкої нево­
лі сильно підірвали здоро­
в'я поста, але не зламали 
його духа. У своєму щоден­
нику Шевченко писав: 

..Дивно ось що. Все це 
невимовне горе, всі роди 
приниження й наруги ми­
нули, начебто не зачепи­
ли мене, найменшого слі­
ду не зоставили по собі-– 
Мені здасться, що я точ­
нісінько той самий, що 
був і десять літ тому. У , 
моєму внутрішньому об– . 
разі не змінилася ані од– и 
на риса. Чи добре це? До­
бре! . . І я з глибини душі 
дякую Всемогутньому Со– 
творителеві, що Він не по­
пустив жадному жахливо­
му випробуванню доторк­
нутися своїми залізними 
кігтями моїх переконань, 
моїх дитинно світлих ві­
рувань". 
Тяжкі випробування лише 

мужній голос Шевченка ще 
гучніше, ще з більшою си­
лою лунає. З'являються нові 
ведичні поеми Шевченка 
„Неофіти", „Марія". В Про­
лозі до „Неофітів" поет мо­
лить Матір Божу допомогти 
йому зміцнити силу і вплив 
свого поетичного слова. 
(„Благословенная в женах" 

— деклямація). 
Шевченко свідомо ставить 

свою гостру зброю-поетичне 
слово на службу своєму на­
родові : 

„ . . . Возвеличу 
Малих отих рабів німих! 
Я на сторожі коло їх 
Поставлю СЛОВО!" 
В останні роки свого жит­

тя й творчостн Шевченко 
звертається до Святого Пи­
сьмо, беручи звідти теми і 
мотиви своїх поезій. „Под­
ражни І є II псалму", „Ісаія, 
глава 35", „Подражаніс Іє– 
зекіїлю", „Осії. Глава XIV" 
, – такі заголовки його но­
вих поезій. Використовуючи 
біблійні теми і образи, Шев­
ченко вкладав у ці поезії 
свій глибокий патріотичний 
зміст. З нечуваною силою 
Шевченко виступає проти 
російського „самодержавно­
го владики, царя неситого" 
(„Подражаніс Ісзекіїлю"), 
Пророкує неминучу кару 
Зрадникам і перевертням, 
висловлює віру в те, що 
„Правда оживе" і „слово 
нове між людьми криком 
Пронесе" („Осії. Гл. XIV"). 
,В біблійному способі вислов­
лення чується сильна вольо– 
в̂а стихія. В орлиному кле– 

кого і високого Шевченко 
відчуває споріднене своїй 
душі. В „Подражанії Ісаії, 
глава 35" Шевченкове сло­
во набуває сили і могутнос– 
ти біблійних пророків. Шев­
ченко малює візію майбут­
нього, коли розкуються за­
ковані людн, коли воскрес­
не Україна: 

„Тоді, як, Господи, святая 
На землю правда при­

летить 
Хоч на годиночку спо­

чить, 
. . . Німим отверзуться 

уста; 
Прорветься слово, як вода, 
І дебрь-пустиня неполита, 
Зцілющою водою вмита, 
Прокинеться; і потечуть 
Веселі ріки, а озера 
Кругом гаями поростуть, 
Веселим птаством ожи­

вуть. 
Оживуть степи, озера, 
1 не верствовії, 
А вольнїі, іиирокй 
Скрізь шляхи святії 
Простеляться; і не най­

дуть 
Шляхів тих владики, 
А раби тими шляхами 
Без ґвалту і крику 
Позіходяться докупи, 
Раді та веселі. 
І пустиню опанують 
Весели села". 

Іван Франко, підкреслюю­
чи „піднесення релігійного 
духа" у Шевченка після за­
слання, пише: „Десятилітня 
неволя не зломила духовної 
сили нашого поета, а, нав­
паки, лишила йому можли­
вість серед кращих обставин 
піднятися на недосяжну пе– загартувалн нескорений дух^котї гнівних пророків, що 

Шевченка, Після засланн ї̂навняикаготь народ до вели-| ред тим висоту 

Центральним образом, що 
проходить через усю твбр– 
чість Шевченка, був образ 
страдниці-жінки, образ ма­
тері, образ матері-Українки. 
Ясне майбутнє визволеної 
Нації Шевченко - висловив 
такими словами: 

,,/ на оновленій землі 
Врага не буде, супостата, 
А буде син, і буде МАТИ, 
І будуть люди на землі!" 
Могутнє Шевченкове сло­

во, його героїзм і самовідда­
на любов до матері України 
врятували поневолену на­
цію від загибелі. Силу Шев– 
ченкової любови схарактери­
зувала Леся Українка таки­
ми словами: 
(,fla роковини" — ,Лв він 

один її любив ,..” — 
деклямація). 

„Усе знесла й перемогла 
його любови сила. 
Того великого вогню 
1 смерть не погасила". 
За висловом Олеся Гонча– 

ра, „народжене великим по­
чуттям, великим прагнен­
ням,горінням, слово Шев­
ченкове і понині несе в собі 
невигубний вогонь і клекіт 
поетової душі. . . Для нас 
Шевченко - це самосвідо­
мість українського народу, 
його слава, гідність і честь". 

Палкі заклики Шевченка: 
„Борітеся — поборете!", 
„Свою Україну любіть!", „В 
своїй хаті — своя Правда, і 
Сила, і Воля" — живі й ак­
туальні і для нашого часу. 
Кращим представникам су­
часної української молоді 
Шевченко служить прикла­

дом. Устами сучасної найвя– 
датнішої поетки українсько­
го народу Ліни Костенко за­
свідчено цю відданість на­
шої молоді Ідеям Шевченка: 

,Яобзарю! Ти для мене 
совість І закон!" 
Шевченкове вогнейве сло­

во, що було одночасно сло­
ном безмежної самовідданої 
любови до України, словом 
ненавнети до її ворогів І сло­
вом великого гніву проти пе­
ревертнів, негідних зрадни­
ків — це Шевченкове олово 
звучить і в могутній поезії 
Василя Симояенка: 

„Україно, ти моя молитва 
Ти моя розпука вікова..." 

,Марод мій є! Народ мій 
завжди будь! 

Ніхто не перекреслить 
мій народ! 

Пощезнуть всА перевертні 
й приблуди 

1 орди завойовників' 
заброд!" 

Найкращі представники у– 
країнської ітеліґенції ідуть 
тернистим шляхом Шевчен­
ка. За свою боротьбу за Пра­
ва України, за свою неско­
реність вони засуджені на 
довгі роки каторги в Москов­
ських північних концтабо­
рах. На суді ці вірні сини 
свого народу гордо заявля­
ли, що вони виховувалися 
на творах Шевченка; Вони а 
честю високо тримають пра­
пор Шевченка. їх голос.рі­
шучого протесту проти те­
перішніх поневолювачів Ук­
раїни лунає по всьому 'світі, 
Нескорений дух Шевченка 
вітає над Україною! і , 

-
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M. Островерха 

ОДНИМ поглядом 
Знаємо, що за-багато віль 

ного хісая у нашій „Свобо– 
боді" щоб можна широко об­
говорити наше культурне 
життя, бодай у нашій метро 
полії, — немає. А хотілося б, 
хоч коротко, зупинитися над 
працями, кожного млстця, 
Що взяв участь у „XV Вис­
тавці Об'єднання Мнстців У– 
країїщів в Америці", що від­
булася від 15 до 29 грудня 
1968 в ЛМКлюбі в Ню Нор­
ку. 

Ця виставка — щодо до– 
бірности — мала свої верхи 
й низи. Якісно не була вона 
одного рівня, що, врешті, с 
прикметою усіх і всюди та– 
кнх виставок. Правда, при 
перевазі „верхів", і „низи" 
доповнювали вартість вис­
тавки. 

Праці виставлені в обох 
Валях, гралк барвами й то­
нами, ясними й приглуше­
ними, декуди — модерної 
скалі 

Наш корифей сл. п. Ми­
хайло Осінчук у своїм творі 
„Князь Осмомисл". темпера, 
дав прецінну архітектонічну 
композицію, що — разом із 
кольором і фактурою — тво­
рить молитовну красу укра­
їнської візантики, що нею 
сповнена душа мнстця. Таку 
Красу ,що її творить архітек­
тура й мистецтво, ми бачимо 
й у мозаїках із V стол. у 
хрестильниці Ортодоксів у 
Зедекяі. Михайло Мороз да­
лі стоїть на висоті своєї фор­
ми й вислову. До того свого 
кольору, а радше — кольо– 
рнту, дійшов через глибоке 
і^знання й п е р е ж и т т я 
рисунку. В його „Кольора– 
до" —повнота й досконала 
чистота тонального реєстру 
і підпорядкування конструк­
тивному канонові. ,Дерква 
в Гаятері" — насичена всі­
єю душею мнстця і її бага­
тими переливами, що їх мис­
тець виявив у кольорах. 
,JBap,Tapeop" — сильне кон­
струкцією й тоном, а все 
зв'язане морськими й небес– 
ннми– просторами. Портрет 
„Ігор" - психологічно схо­
плений і весняно-юнвй ко­
льорам. — Вітали на цій ви­
став праці і старого майстра 
мнстелької культури Олекси 
Гряфенка. Врешті, взяв у– 
часть І Микола Анастазісв– 
ськц^. Усі його праці пере­
конують нас, що мистець 
пройнятий і живе ними; 
найбільше внчувасмо це в 
портреті „Все з Рутою", у я– 
кому .чистець так тонко пе­
редав нам цей світ і той світ. 
Я. Гніздовськнії в обох пра­
цях „усією своєю істотою і 
своїм званням пронизує світ 
природи. В „Капусті" тло з 
предметом це мають перего­
мону. Святослав Гординсь– 
"кий — „Оленка", олія, це 
твір радше . інтелекту. Зате 

стійного, щільного контакту 
з природою. Одного щиро 
бажаємо мистцеві. щоб у 
пейзажі він виробив собі 
свою, індивідуальну паліт­
ру. Виставлені праці свід­
чать про його вдумливість і 
шукання. Ярослав Внжнн– 
цький — обидва його крає­
види добре заложеш, компо­
зиційно певні, втоновані, але 
це в мистця повторюється, 
хоч мас він певні дані йти 
вперед. Любослав Гуцалюк 
— „Веранда", олія, навіть 
переконує, як добра маляр­
ська праця. Любомир Кузь­
ма - рушив нарешті, з за– 
стояности: , „Перед сходом 
сонця", енкавстика, — це 
бодай так ми думаємо — но­
ве в нього. Маємо надію, що 
мистець таку монохромію о– 
живе ще відповідною ска– 
лею світла й тону. Великим 
мнстця м Італїї. Флямандії 
монохромія принесла славу. 
Богдан Певний — „Балля– 
да про стіл" — як і на попе­
редній виставці „Ода до пля­
шок" — скупими, але май­
стерно дібраними тонами дає 
нам тонку лірику свого від­
чуття, поезії. Богдан Савчук 
— мистець розношується ін­
тимністю перевразливого то­
ну і це передає й нам. Діо– 
нісій Шолдра — у його ри­
сунку і кольорі окривається 
дивна туга. Артемій Кири– 
люк мистець понуро-пасте– 
левих тонів. Юліян Колесар, 
у нього спалахи барв і трив­
кість лінії творять цей сюр­
реалістичний світ мнстця. 
Олена Кононенко за стари­
ми добрими зразками дає 
приємні студії. Максим Ні­
мець - сміливий, хоч і в 
мутному кольориті. Галина 
Новаківська — модернізм 
також вимагає здисцшіліно– 
ваної палітри. На це вказує 
ноіівідомішніі нині серед мо­
дерністів П. Пікассо. Ірина 
Федишин — модерністична 
недомовленість. 

Ще треба додати тут ,.оди– і 
наків" — дали тільки по од– j 
ній праці. Дехто з них вель–' 
ми цікавий і багатовнмов– 
ннй– Северин Бурачок —j 
„Жнива", мозаїка, в його 
стилі й тоні. Проте, хто, з 
молодих, не знає мнстця, то! 
ця праця не представляє но­
го вартостн. Богдан Титла І 
— „Водоспад", олія, конс­
труктивне, в ясно-рішучому 
тоні, настроєве. Марія Ше–. 
роцька — сильна виразістю 
рисунку й мазка, в шляхет–1 

кому кольориті. Нагадує 
нам Анатоля Петрицького. І 
Приємний і уважливий у 
цій праці ..Краєвид", олія,' 
Василь Дорошенко. Поетнч-| 
не назвою, таке ж і настро– І 
см. „Думки квітчасті", олія,' 
Олена Богачевська. Між ни­
ми й 3. Онишкевнч. 

З різьбарів узяли учисть 

ПИСЬМЕННИЦЯ ДАЛЕКОГО Шї 
. - ; її 

' -̀  -. , ` ' V 
(закінчення зі стор. 3-ї) 

ЩтвтМІФ р ^ " ^ ” Леонід Молодожанин ! Ва­то .с^е^тнзне, в цритаман: 
ІіомУдля "мнезця кольориті 
гт судому. Петро Мегвк 
тримається своєї, вже знаної 
нам форми: добірної естети­
ки в рцеунку, тоні, фактурі. 
Петро Аядрусів у „Христос 
на морі", олія, композицією 
й кольоритом показав себе 
відважним і певним. Мис­
тець'мас уже свій стиль. Со­
фія Зарицька, як завсігдн. 
— переконує нас у своїх мо­
нотипах гармонійною ком­
позицією: це мнеткиня ком­
позицій. Ольга Дядинюк — 
рисунок і хольор промовля­
ють до нас культурою мист– 
кнні. Те саме в Людмили 
Морозової, що тримається 
своєї вже опрацьованої фор­
ми. Галина Мирошннченко 
все більше набирає особяс– 
тости у своїй творчості; вміє 
щиро тужити кольорами. 
Наталія Стефаяів тиха, дис­
кретна, сильна вражіннями 
натури. Ірина Шухевнч усе 
більше зглиблюс свої кольо­
ри. Марія Стиранка, зокре­
ма в „Мертвій природі", ак– 
вареля, багата у вичутті то­
ну. Олександер Климко У 
,,Фляменко", олія, комлози– 
цісю-рухом і кольоритом 
творить споєну цілість. Ва­
силь Панчак у всіх своїх 
працях усе більше змагає 
виявити своє мистецьке об­
личчя; це зауважасмо у 
його „Хризантемах", олія. 
Володимир Бачкнськнй має 
свій окремий світ, що його 
насичує своїм теплим тоном. 
Богдан Божемський. як узя­
ти всі його з останніх виста­
вок праці, то треба стверди­
ти, що мистець є справжній 
естет композиції, тону і фа­
ктури, все в декоративному 
напрямку, а все мас у собі 
матеріалістичність світовід­
чування. Богдан Васнлпшин 
як ший Його пейзажі гово­
рять,що мистець щукасьДО' 

лентин Оімянцеів. Перший 
дав портрет „Святослав Гор– 
днвськии", бронза, втрима­
не в характері, і „Дівчина". 
бронза, - тут відгомонюс 
Олександром Архипенком. 
-–^Другий дав портрет ,.Іре– 
на Траска" і „Генерал шта­
бу Петро Дяченко" та добре, 
композиційне „Крути". Всі 
три праці — камінь, гіпс, 
віск, — втримані в психоло­
гічній напрузі й повні вира­
зу; брила, гра світло-тіні, 
фактура докладно переду­
мані й пережиті. 

'Графіка — Борис Пачов– 
ський дав один дереворит 
„Спокій", але вичуте лінією 
й тоном. Ярослав Паладій 
„Українська абетка", перо– 
туш, виявив тут свою пов­
ну вартість мнстця рисун­
ком, композицією і світло– 
тінями. Тетяна Бульба — усі 
три праці її це тендітне вн– 
чуття лінії, досконале роз– 
лонсеяня світла й тіні: вияв 
мистецької культури. 

Цю вдатню виставу до­
повнюють своїми працями 
Д. Горняткевнч і М. Чулаєв– 
ськнй. 

ЧЛЕНКА СОЮЗУ 
УКРАЇНОК КАНАДИ 

ПОДАРУВАЛА 1 000 ДО.!. 
ДЛ ЖУРНАЛ „ПРОМІНЬ" 

Вінніпег. — Журнал - мі­
сячник Союзу Українок Ка­
нади ,ДІромінь" одержав від 
члевки СУК чек-подарунок 
на 1 000 дол.. про що пові­
домлено в числі з лютого ц. 
р. Меценатка вручила гро­
ші редакції, як вона висло­
вилась, -на потреби журналу, 
що з 1969 роком розпочав 
10-ліття виходу в світ. Ме­
ценатка не забажала назна­
ти свого прізвища, але ре­
дакція повідомила, що вона 
„одна із заслужених членок 
Союзу -Українок Канада". 

ний дім. Вона живе У світі 
фантазії, пише оповідання 
про героїв, мріє в занудже 
ній атмосфері поміщицького 
побуту, що виявляв свою 
активність одностаішимн 
прийняттями і балямн, про 
світ дії і творчого підйому. 
Не дивно, що малій шлях­
тянці більше відповідало то­
вариство двірської челяді, з 
якою знаходила вона близь­
кий зв'язок через спільний 
світ уяви, що ного багатс­
тво розкрив перед нею укра­
їнський фольклор. Предме­
том захоплення стали не всі 
ті визнані автори, що їх кни­
ги прикрашували полиці 
батьківської бібліотеки, але 
Шевченко, що його ділила 
разом з челяддю. Вже в той 
час запало рішення, що. їй 
бути укреїнською письмен­
ницею. У Київ приїхала Га­
лина Журба з таким рішен­
ням, як у рідне місто, від­
найшла рідне і– близьке сво­
їм ідеям середовище і вклю­
чилася до літературного 
гурту, що скупчувався коло 
авангардистського журналу 
„Українська хата". Завдяки 
знайомству молодій пись­
менниці вдалося дістатися 
до впливового тоді літера­
турного критика А. Ніковсь– 
кого, який з признанням ви­
словився про пгрші опові­
дання Галини Журби. Це 
промостило їй шлях до дру­
ку і вже в 1909 році вийшла 
перша книжка оповідань Г. 
Журби „З життя". Про цю 
книжку похвально писали 
критики Іван Липа і Євген 
Чикаленко. П н с ь менннця 
стала постійною співробіт­
ницею ..Української хати". 
Там були надруковані її опо­
відання „Коняка", „Похід 
життя", „Пісня на одній 
струні". „Цвітучий сад" і 
,,Сильветки на тлі неба". Ці 
оповідання, які витримали 
іспит вже тим, що появили­
ся в передовому на той час 
літературному журналі, ста­
ли основою окремої книжки, 
що її під назвою „Похід 
життя" видало київське ви­
давництво „Сяйво" в 1919 р. 

В той час Україна пере­
живала свої великі дні. і пи­
сьменниця Галина Журба 
була їх живим свідком І у 
часником. В Галини Журби 
постійно перехрещувались 
два заінтересуваяня: літера­
турою і суспільним життям, 
її заінтересування суспіль­
ним життям зумовлене не 
тільки потребою письменни­
цької обсервації, але її тем­
перамент втягає ЇЇ y`^je rpo-` 
мадське життя, якому вона 
віддає велику увагу і бага­
то сил. Були періоди в жит­
ті письменниці, коли вона 
активно віддавала себе сус­
пільній праці, це головно 
роки боротьби за втримання 
української держави. Зго­
дом, вже на еміграції, Гали­
на 'Журба разом із своїм чо­
ловіком, письменником Ан­
тоном Ннвннським, осіла в 
місцевості Здолбунів на Во­
лині, і тут у відсталій 'Про­
вінції, окупованій Польщею, 
вела велику освітню і гро­
мадську працю серед укра­
їнських селян, не відмовля­
ючись і від політичного ан­
гажування по боці радика­
льних груп. 

Цей громадський інтерес 
письменниці в і ддзеркалю– 
ють її літературні твори. Пі­
сля виходу з Києва письмен­
ниця видала в Тарнові (в 
Польщі), де була інтернова­
на велика частина українсь­
кої еміграції. віршований 
сценічний етюд „Маланка". 
Далі вийшли ще дві сценіч­
ні картини Галини Журби, 
а саме „Метелиця" і „В пере– 
леті років", що була надру­
кована в „Новій Україні" 
ІІІаповала у Празі. Тему ук­
раїнської революції розгор­
нула письменниця у двох 
творах, а саме в повісті ,,Зо­
рі світ заповідають", що по­
явилася друком в 1933 році 
у видавництві Івана Тнкто– 
ра у Львові, та в повісті ..Ре­
волюція іде" АИвидаині „Ук­
раїнської Культурної Скарб­
ниці" у видавництві ..Бать­
ківщина" в тому ж Львові у 
1937 році,-За першу книгу 
Галина Журба була наго­
роджена літературною пре­
мією Товариства Письмен­
ників і Журналістів у Льво­
ві. Вже ці повісті виявляють 
особливості письменницько­
го таланту Галини Журби. 
Вони заінтересована суспі­
льним рухом і в її повістях 
головну ролдо відограють 
маси, а не окремі особи. Вче­
ний літературознавець і внн– 
клнвий критик Ярослав 

Гординськад в рецензії на 
книгу ,,Револхщія ^дв" V лі. 
тературному, двотижневику 
„Назустріч" писав дослівно 
так: ч 

„Масові рухи - оце про­
блема повістевої творчости 
Галини (Журби. Реакція во­
линського . села недалеко 
Крем'янця н а ' революційні 
події в Україні \-Hfclj' pj .-^ 
ось сюжет повісти ,,Револю– 
ція іде" . Далі Рордннський 
слушно підкреслив літопис­
ну будову повісти,.для''-якої 
сама революція, що просу­
вається великими містами, с 
тільки тлоді, на -якому пись^ 

р. у Літературно-Мнетецько– 
му Клюбі в Ню Норку від­
бувся вечір, присвячений 
Федорові , Дудкові, як пись­
менникові й людині. 
- Іван Кернкцький. колиш– 
вій товариш Федора Дудка 
із спільної праці у пресово­
му концерні Івана Тиктора 
у . іьвові, у легкій, але дбай' 
липій літературній формі 
спомину, подав інформацію 
про життя і зарібкову пра­
цю Дудка у Львові в 20-их і 
30-их роках, перед вибухом 
другої світово! війни. Вис­
туп Івана Керніщького був 

менннця обсервус народжен, к а з о м , що про письмекнн– 
ня української свідомости -в 
віддаленому від широких 
шляхів селі. Критик не 
знайшов у повісті ані справ­
жнього сюжету,^ а ^ справ­
жніх героїв, які могли б 
оживити тему і ^привабити 
читача. За його визначен­
ням це — „гіордивокі иарти– 
нн, пов'язані зі собою істо­
ричними випадками, ,щр від­
буваються , поза \ повістю". 
Але Гордо нський, що нале­
жав до найскулишїх із кри­
тиків і писав тільки тоді, хо­
ли твір справді заслугову­
вав на увагу, знайшов у по­
вісті головну прикмету таор– 
чого таланту Галини ЗКур– 
би, що зродився -з біологіч­
ної близькосте письменниці 
до української землі, до ук­
раїнського селянина. Виз­
начивши жанрову вартість 
твору, побудованого ,окреми–' 
ми картинами; Горддкськнн 
писав: 

таланту в тих сільських кар­
тинах. Вона не. знуджу є дов­
гими описами, але виводить 
людей у живих; розмовах. 
Декуди маємо вражі пня, що 
ці розмови фотографовані з 
природи. І в тих розмовах І 
та малих, сценках із народ­
ного яснття - налбііпдпа 
вартість повісти. Вирізки із 

у пошану Федора Дудка 

В п'ятницю .28 лютого ц. львівській Філії Централь­

на повинен завжди говорити 
письменник, - у декому ви­
падку доповідач зразу ство­
рив ту культурну атмосферу 
вечора, що була, притаман­
ною до самого кінця. Рома 
ЦІуган відчитала уривок з 
Книжки Ф. Дудка „Дівчата 
очандушних днів", а Юрій 
Денисенко - уривок З ПО­
ВІСТИ „Великим Гетьман". 
Мистецьке читання це так, 
вк добра гра актора — -під­
креслює і підносить вартість 
твору. 
' Також концертова части­
на вечора стояла на висо­
кому рівні. Причинилась до 
цього головно молода вірту– 
озка Юліяна Осінчук, внуч­
ка Федора Дудка, своєю грр– 
ю (Шопена , .Ноктюрн" і 
власна композиція): піа­
ністка знаходжться вже в тій 
Стадії майстерности, що тех­
ніка перестає бути для це! 

,Двторка показала багато Р р о б л е м о ^ ' „ 1 залишається 
тільки поглиблювання зміс Т)'. Акомпаніямеят Ю. Осін– 
чук чимало причинився теж 
До успіху скрипкового сольо 
-Адріяна Вритана. 

Федір JJyRKQ помер в Ню 
^орку 1959 року. Вій був 
видатним членоіі наддніп­
рянської колонії у Львові, 
про яку у своєму вступному 

ного Допомогового Коміте­
ту, організацій наддніпрян­
ських емігрантів у Польщі, 
мала в своїх рядах таких ви­
датних діячів, як кол. член 
Центральної Ради адвокат 
Михайло. Корчинський, піо­
нер та історик української 
кооперації Андрій Жук, Дми­
тро Донцов, О. Кузьминсь– 
кий. Ол. Доценко мистці 
Петро Холодний (кол. віце– 
міністер освіти У HP), Сер­
гій Литвиненко, Роборт Лі­
вонський й Павло Кожун, бі­
бліотекар НТШ Володимир 
Дорошенко, архівар консис­
торії св. Юра їв. Шендрнк 
і багато інших. 

Федір Дудко, автор істо­
ричних повістей і оповідань, 
виявив свій найбільший та­
лант - подібно як Богдан 
Лепкнй - таки мабуть не в 
історичних епічних творах, 
а в романтично–ліричних на­
рисах, як ось власне „Дів­
чата очайдушних днів" — 
короткі оповідання -нариси 
про дівчат в українських 
повстанських рядах. У та­
ких коротких нарисах най­
виразніше виявлялась теж 
гарна літературна мова тво­
рів Федора Дудка: він зав­
жди велику вагу прикладав 
до її розвитку. До речі: 
„Дівчата очайдушних днщ" 
появились в році 1937, у се­
рії . щомісячних повістей 
львівського щоденника .Ді­
ло". Федор Дудко зацікавив 
був рукописом того твору 
автора цих рядків, прнй– 
іпрвши до редакції того що­
денника. 

На вечорі в ЛМКлюбі бу­
ли приявні всі члени роди­
ни покійного Федора Дудка: 
дві доньки Лідія і Галя, з 
чоловіками д-ром Р. Оеінчу– 
кои та Володимиром Хаму– 
лою нрііявною була теж 
вдова, пані Любов, добрий 
дух покійного письменника 
і цілої родини. Заля Клюбу 
бала вщерть повна. 

І. К-н 

лини Журби бракує пере–! завжди має силу перекона­
на Журба в автобіографіч–^онлнвостц, коли вона вис– ти. Вартість твору в самій 
ній розповіді ,',Д^еккй. світ'1' яо'вяіос свої цоглядн, то це j розповіді, що часто відбиває 

справжніх людей і справжні 
події, у живих розмовах і 

тісф,ерхрвпости, що бажала 
бутц-.культя?ою, бунт проти 
фальшу. ЇДо пережиті роки 
могли залишити і слід цієї,, 
за висловом Шереха, .,деше– 
вцзни" і в нашої письменни­
ці - це з ЛЮДСЬКОГО погля– 
ду зрозуміла річ. Але не мо– 
Йіна' нр цнзнатц за -Галиною 
^і^рбою. тіЬї впертої иослі– 
AJoBHocjn, лрортр мужностд. 
з якоїр вона від цісї повер– 
ховностн постійно намага­
лась, відійти. 
ч, Треба визнати, що біль­
ший вплив на письменницю 
Журбу мусів мати згаданий 
Ярослав Гординськнй. Він у 
своєму викладі на тлі роз­
гляду книжки „Революція 
йде', говорив, що „навіть ве­
ликі громадські почування, 
наприклад патріотизм — 
мусять перемінитись цс.тіль­
ки .у людські вчинки, але в 
чисто людські почування, 
перетворені у пристрасні 
людські постаті що горять і 
ецалюються і творять своєю 
їіолею". І він вимагав від 
письменниці, „щоб ПОДІЇ fB 

ти давно вже віддерлого! нових її творах j ми могли 
життя польського дрібного j побачити через більш скон– 
поміщицтва Я економства на; де8?ованих героїв". 
Правобережній Україні в ос–; 'Га^тина Журба виплекала 
танньому десятиріччі дев'ят-Ітвір \1Ц0 його сюжет побудо– 
падцятого віку!'. Критик Ю.; ва'ний на такому герої. Це 
Шерех намагався розкрити І ,^Ьдір Сокір".. що вийшов 
у своєму розгляді тайну яи– і книжкою в 1967 році, як 
сьменницької особйетости!перша, частина задуманої 
Галини Журби і тому свій j трилогії. Ця нова повість -
розгляд присвятив повніс”ію праля довгих років. Ще в 
шуканню мистецької прав–! час війни письменниця мала 
ди в цьому творі. Для нього готовий зарис цюї повісти, 
непереконливо звучить вся Треба цієї нової повісти зно– 
та політична балакучість пи– ву з того далекого світу, що 
сьменниці, що спрямована 1 його так добре знає Галина 
проти польської шляхетщн– І Журба. Тут знову картини 
нп. Справедливо дивується і життя у дворі поміщика, 
Шерех, як це письменниця, картини живі кольоритні, 
що вийшла ? цього лольсь– просто якби схоплені з дій4 

кого шляхетського роду, так Свого побуту. Правда, ро– 
гостро його засуджує. Це маИтнчннй стиль, що харак– 
для Шереха фальш і деше– теризував розповідь про до– 
визна. Але саме і тут вся.бх^волкщії в книзі „Рево– 
загадка письменницької осо– люція іде" чи ще більше в 
бистости Галини Журби, я– 
ка не шукала визнання в 
„більше культурному" поль­
ському світі, але пішла за 
стихією, збунтувалась, увій­
шла у новий' світ. Якщо — 
як заявляє Щерех - у Га– 

князі „Зорі світ заповіда– 
ють" значився остаточно у 
реалісїичиу манеру з шнро– 
ким розмахом у розписі са­
мого побуту та й із прита­
манним письменниці інтер– 
яретуваяпям подій,.що не 

Ще про „Марусю" Марка вовчка у версії 
П.-Ж. Сталя і її видання иа еміграції 

в крльорах видання і укра­
їнською і таки теж^автурн– 
ською мовами і дані.немис­
лима в ОПДЛ, бо зонсім зро­
зуміло, шо без фондів, і то 
таки поважніших, цього ні­
як яе зробити. На видання 
бодай ЗО творів-княжок су­
часних наших авторів для 
дітей і молоді потребує, ОП­
ДЛ бодай найконечніше мі­
німум 30 тисяч дол., а, коли 
добавити бодай скромне чи­
сло 20 випусків наших кля– 
енкіз у виборі для дітей та 
молоді, англійською мовою 
для чужинців, а й давніших 
видатніших дитячих пись­
менників - ТО ТУТ І бЬ'ТИСЯЧ 
дол. ледве чи досить. А вже 
дарма згадувати знову про 
фундаментальну, пекуче по­
трібну першу книгу україн­
ського хрнстиянського-наці– 
ональяого виховання — хре– 
стоматію-збірник для дітей 
передшкільного віку, і їх ма­
терів. Про давній пляк ви­
дання такої великої,, розкі­
шно ілюстрованої книги на­
шим дітям уже стільки було 
статтей, закликів, писем, на­
рад і т. д. — що вже просто 
не хочеться про нСГ̂ й Дума­
ти . . . Просто — ніякого1 від­
гуку! 

Були таки більші надії– 
сподівання у зв'язку 3` Тре­
тім . ДУДК - Двомісячннком 
Української Дитячо! Книж­
ки; на жаль, знову яе здій­
снилися. . . Пару ocf дсуі–, чи 
навіть парутисяч д^лярів 
видавничого фонду "– ніяк 
не розв'язують проблеми ви­
дань нашої вільної українсь­
кої дитячої й юнацької літе– 
ратури-кннжкн, а як бути 
ОПДЛ-ві і з давнім , планом 
видання „Марусі" -без фон­
ду; бодай 5 тисяч ДОЛІ у– я 
так таки й далі не Знаю. Хі­
ба — хіба таки знайдуться 
вкінці в нас послідовники 
„тисячника" п. Григорія Я– 
ремчука (який своєю 1,000 
дол. вможливив появу збір­
ника „Ми і ваші діти") і 
врешті таки буде в ОПДЛ 
відповідний в и д а в н и ч и й 
фонд — бодай на видання 
„Марусі" і бодай українсь­
кою мовою. Чи після 20 ро­
ків заклнків-з'ясовувань та 
всяких акцій ОПДЛ, Двомі­
сячників і т. д. станеться в 

сценах з правдивого життя, 
В;, це надає творові Галини 
Журби безпосередньої сві– 
жостн спомину. 
^Галина Журба. вірна 

авангардистським ідеям по­
чатку своєї літературної ка­
р'єри, пробувала різних 
зканрів. Від короткого нари­
су через оповідання вона 
дійшла до повісти та істори­
чної епопеї. В неї сценічці 
твори, включно з віршова­
ним драматичним етюдом, в 
неї. повна збірка ліричних 
віршів. Під час війни пись­
менниця написала популяр­
ний роман „Доктор Качіо– 
ні". що його видало Україн­
ське Видавництво у Кракові 
в серії „Вечірня година". 
Темперамент п и сьменниці 
завів її також у публіцисти­
ку; вістря її иротиросійське 
і проти польське, воно зрад­
жує не тільки ту прикмету її 
характеру, що її назвав Ма– 
ланюк мужністю, але й роз­
криває її бунтарсько само­
робну філософію, що її Ю. 
Шерех визначав як примі­
тивізм і безстилевість мис­
лення. Тут треба також зга­
дати і^тшіідуалізовану мо­
ву, що стала притаманною 
ознакою стилю Журби і — 
як дехто вже заявляє — ста­
вить потребу в майбутньому, 
якщо її твори мали би зали­
шитись в загальному обігу, 
перередагувати їх українсь– 
ською літературною мовою. 

Це, видасться, буде конеч­
ним, бо творчість Галини 
Журби, головно її повісті, 
являють собою не ТІЛЬКИ! 
літературне явище, але в де­
якій мірі виповняють прога­
лини в нашій вбогій мемуа­
ристиці. 

Галина Журба вже нале­
жить до історії літератури. 
Навіть радянський критик, 
пишучи про проблему нове­
лі, не міг оминути її іменн 
між новелістами. Валерій 
Шевчук у статті в „Літера­
турній Україні" в обговорен­
ні української прози заяв­
ляє, що „Журба ще до рево– 
дюцц перейшла на стилісти­
чну манеру, шо завоювала 
собі громадянство в двадця­
тих роках". 

Галина Журба відкрила 
перед нами далекий світ, 
приспану провінцію Украї­
ни під кінець дев'ятнадцято­
го сторіччя, з чужим пансь– 

Таки доводиться зламати 
свон постанову не писати 
більше даремно-безуспішно 
в нашій пресі про справи 
нашої вільної української 
літератури-кннжки для ді­
тей і молоді в умовах емігра­
ції, але недавня стаття п. В– 
Чалленка в „Свободі" про 
„Марусю" Марка Вовчка в 
перекладі українською мо­
вою з її французької версії 
П.-Ж. Сталя, та й відгук на 
цю його статтю п. Марії 
Струтннської заставляють 
сказати дещо на цю тему. 

А тема не нова. Писав про 
неї ще Богдан Лепкнй у сво­
єму вступі до повного ви­
дання' творів М. Вовчка, пи­
сав О. Дорошкевнч у своїй 
студії про цю нашу письмен­
ницю, писав Ілько Борщах 
У журналі „Украща", прис­
вятив - цій темі свою увагу і 
суечасннй підоовстський до­
слідник творчости М. Вовч­
ка О. Засенко, доводилося і 
мені писати декілька разів, 
а оце в збірнику ОПДЛ „Ми 
і наші діти" помістити не 
тільки статтю, а й репродук­
цію заголовної сторінки з 
французького видання „Ма­
русі", а теж 'говорити в до­
повіді в часі з'їзду ОУП 
„Слово" в 1964 р. (доповідь 
теж видрукована в згадано­
му збірнику). Були н інші 
статті і всіх їх тут перелічу­
вати немає ні місця ні потре­
би, бо йдеться тим разом про 
основний момент - про ви­
дання „Марусі" не в перек­
ладі з російської, а власне 
з французької версії, як на­
певне найближчої до україн­
ського оригіналу твору, я– 
кий, на жаль, не зберігся (а 
який, можна думати, знищи­
ла сама письменниця як не­
цензурний своєю лротимос– 
ковською настановою). І тут 
можу сказати, що задум ви­
дати „Марусю , на францу­
зькій її версії, щоб так мож­
ливо найближче роз крити-
збагнути текст українського 
оригіналу, постав тому кру­
гло 10 років у крузі членів 
ОПДЛ і були вже й замов­
лені ілюстрації в нашого 
мистця Петра Андрусева. 
Залляновано дати теж в ори­
гіналі французькою, а й у 
перекладі українською мо­
вою прекрасний вствпя-тй-Ж.'гнас'^^ч^бТ" ДаУТЗи Бог, 
Сталя, а теж деякі репро– бо найвища вже пора! 
дукцїї ілюстрацій з перших Б. Гошовськнн 
французьких видань. Була 
й думка зладити й видати 
переклад англійською мово– 
ю (бо вістки про давніші ан­
глійські переклади досі не– 
потверджеяі найпереконли­
вішим фактом-наянністю бо­
дай одного примірника, а 
мої розшуки в Англії і в ЗС– 
А досі не дали успіхів). 

Справа видання затягла­
ся з дуже простої причини: 
ОПДЛ– як не мало, так і до­
сі не мас відповідних фондів 
на свої заплановані від ро­
ків видання, а коли оце 
СУ В видав „Марусю" в ста­
рому перекладі з російсько­
го видання, годі було робити 
йому „конкуренцію", а тіль­
ки написати листа, вітаючи 
віщання, але й висловлю­
ючи загально думку, що во­
но не таке, як було б сьогод­
ні побажано і не таке, як за– 
плянувало ОПДЛ. 

Завдяки статтям п. В. Ча– 
пленкові і п-ні Марії Стру– 
тинської, справа з „Мару­
сею" знову зактуалізувала– 
ся, але реалізація пристой­
ного, ілюстрованого, та ще ри. 

головою і-ро вадділу 
ДДУВ ПЕРЇЮВРАфОВОЛ. 

ЛАСОВСЬКОГО 
Ню Йорк. — Минулої не­

ділі. 2 березня в Будинку 
Визвольного Фронту відбу­
лися 2-гі загальні збори 
членства 1 Відділу Асоціяції 
Діячів Української Культу­
ри. '. : 

Після уділення аб^люто– 
рЦ уступаючій. Управі, голо­
вою був переобраннй^ маест­
ро Володимир Ласойськнн. 
заступником голови реД. Да­
нило Чайковський - Гансь­
кий, секретарем Аллаг Дави– 
денко, прес, референтом Л. 
Полтава. До і Контрольної 
Комісії увійшли ТеоДор Те– 
вен - Юськів, проф.жіЙлияа 
Чічка - АндрієнкоГ”-Р'лхроф. 
Мипон Заклинський,. tIIicjpi 
виборів відбулося жнавЬ об­
говорення плянів дальшої 
діяльносте Відділу Асоціяції 
Діячів Української! Культу– 

Збірка оповідань І. Пощпаргака 
„Щалекі оії\гії" 

обрії", на 56 сторінок. Книж– Торонто. — 3 позначкою О– 
ПДЛ та з обкладинкою й 
ілюстраціями мистця Петра 
Магденка вийшла нова, кни­
жка І. Боднарчука „Далекі 

ким двором і примітивним 
селом, світ, в якому вона 
зросла і який залишив на 
ній свої тривалі сліди. Пись­
менниця бунтувалась проти 
цього світу, але й залиши­
лась у ньому, ставши в на­
шій літературі літописцем 
цікавого часу. Такою вона 
увійшла в літературу. Сьо­
годні, коли письменниці ви­
стукує вісімдесятка, вона да­
лі за своїм письмовим сто­
лом, у найбільш розвиненій 
технічно країні світу, але в 
тій же старосвітськім обста­
новці на піддаші великого 
міста, зі старими висидже­
ними фотелями, з давніми 
пожовклими р о д и н ними 
портретами на стіні, продов­
жує писати хроніку того да­
лекого, світу, в якому' Ж!Гве. 

ка оповідань поділена на дві 
частини: збірка „Ранні дзві­
ночки" для дітей старшого 
віку, до якої входять' опові­
дання „Над ЗбручеИ'̂ Л При­
пливемо до беріжка”гг,,У-но­
вій школі" і „Медальйон", 
та збірка для молоді під наг. 
..Шляхами Юнацтва”і”З' різ­
двяним оповіданням , Д о но­
вої плянети", „Подруги", 
„Сині кольори" та „Заблука– 
на берізка". Автор присвятив 
це видання своїм учням у 
школі. На англомовній сто­
рінці обкладинки не зазна­
чено, що це видання чи опо­
відання — українською мо­
вою. Збірка розпочинається 
хвилюючим о п о віданням 
„Над Збручем", про хлопчи­
ка, який, почувши про го­
лод 1933 р. в підсовзтськін 
Україні, хотів віднести го­
лодним дітям по той бік 
Збруча хліб, але його застрі­
лили прикордонники. Збір­
ка „Далекі обрії" видана иа 
доброму папері і' дуже че– 
пурно. 55 S 



ДО 05-ЛІТТЯ СОФІЇ ЗАРИЦЬКОЇ 
Одній ,ІЗі ддйздібнішнх у . 

чеякць славетного МВ.СТЦЯ 
проф. Олекси Новаківського 
у Львові випускниці Празь­
кої Академії Мистецтв з від­
значення к, миетцеві-малярці 
Софії Зерицькій у Франції 
минула 65 років. У малій за– 
кутшгі під Парижем, у буди­
ночку з вибитими вуличних 
гайворонням вікнами і тому 
забитими дошками, живе і 
творить одна з найбільш ви­
значних сучасних українсь­
ких малярок. Вуличне гай­
вороння заве що та перед­
часно посивіла пані - без­
боронна, вона вже понад 15 
літ вдова п о мистцеві Петро­
ві Омельченкові, в житті, як 
кажуть, іге^радна, наслраа– 
ді цікавиться тільки мистец­
твом і . / . людьми. Навіть 
тих бешкетників, що блука­
ють вулицями без нагляду 
вічно заклопотаних чимось 
іншим батьків, вона любить 
і їх оспівує з подиву гідною 
поетичною силою на своїх 
полотнах. Адже теми мате' 
ривства, дитинства, юности, 
родинної і ніжаосгн любови 
Й посвяти і-—– це головні її те­
ми. Ні 

Софії було тільки, два ро­
ки, коли померла 3 молода 
матиЛрофесор С. Н. Зари– 
цький (1860-1820) в Переми 
шлі, гімвазійний учитель і 
громадський діяч, не міг со­
бі дати ради з дітьмв-саро– 
тами і примістив їх між рід­
нею. Софійка жила кілька 
років у Липиці біля Рогати­
на у майже 90-річної своєї 
прабабці в селі, де — як по­
тім згадувала, „зачарувала­
ся природою, комашками та 
пташками". По смерти опі­
кунки батько перевіз дочку 
ft інших дітей до сестри в с. 
Жовчева, потім знову до Пе­
ремишля. Не встигла закін­
чити Дівочого Ліцею при 
вул. Татарській через воєнні 
події. Родину вивезли до За­
гребу в Югославії, де моло­
да вражлива дівчина захоп­
люється мистецтвом, читає 
книжки про Грецію, Єгипет, найбільше цікавили великі 
Та на 17-му поці життя Со– композиції та фрески (про– 

а а і rf+WVrt ГЧГ\ V n n B M M f t A T V В9 Л Ь а-І ТУ М А . 
фію Зарицьку спіткало но­
ве нещастя: помер Северин 
Зарицький, і вона залиши­
лась круглою сиротою. 

Переїхавши у Львів до се­
стри, Софія Зарицька майже 
чотири роки студіює маляр,– 

О К Р У Ж Н А Р А Д А СОЮЗУ У К Р А Ш О К 
А М Е Р И К И в НЮ НОРКУ 

u враз, зі своїми Відділами 
чч.: 1 , 4 , 8 , 21 , 35, 53, 64, 71 , 7 2 , 7 3 , 8 2 , 8 3 , 8 9 , 9 3 

зложили Дар Любови (405.00 
який переслали на руки Веоховного Архисішсшпа 

Кардюіала КИР ИОСИФА СЛІПОГО -
на Храм Св. Софії - Вожої Премудросте в Римі. 

T T T i m T i H i i n i t n i i t m i i t n o t T . i f . H , , w 
Український Народний Союз 

— влаштовує — 

ЧЕТВЕРТІ НРАЯОВІ 
КРУГОЛЬНІ ЗМАГАННЯ 

в суботу, 26-го квітня 1969 року 
В DERRY, РА. 

т В турнір: можуть брати участь лише члени УНСоюзу. 
т Турнір о під зарядом ABC and WIBC Moral Sanction. 

LINCOLN LANES, Rt. 30 EAST, LATROBE, Pa, 
(412) 539-1991 

m Всі розпрн дружин в суботу, 26-го квітня, 12:30 по 
ПрЛ,.— 3̂ по под. 

т Добо! і сиглі: 
ttnr\imiio, 25-го квітня, 9 веч. - 11:30 веч. 
оубота, 26-го квітня, 8:30 р. — 10:30 веч. 
ГАРАНТОВАНІ НАГОРОДІ! НА РОЗГНІ 

-г.- - ч о л о в і ч и х і ЖІНОЧИХ ДРУЖИН 
Чоловіча дружина: J500 - 1-шс місце, ^300 - 2-ге місце 
Жіноча' дружина: S200 - 1-ше місце, |100 — 2-ге Місце 
є ГТсредбачусться щонайменше одна нагорода' на всіх 

10 зголошеннх в кожній грі - дружина — доблі — 
сінґлі. 

є РСЧІ^ЮЩІ зголошень до 12-го квітня 1д69 року, 
є Нагороди будуть роздані під час ВЕНКЕТУ. 
в UbtfnJ скоро свої замовлення на беішет. 

Б Е Н К Е Т 
DERRY UKRAINIAN SOCIETY 

Год. 7-ма веч. ” 55.00 від особи 
ЗАПРОШУЄТЬСЯ ДО УЧАСТИ ВСІ СОЮЗОВІ ВІДДІ­

ЛИ в ЗСА і КАНАДІ. 
Bowfonr Headquarter^ 

MiKsion Motor Inn, Route SO, Latrobe, Pa. 539-1606 
За дальшими інформаніями пишіть: 

Andy Arinock. 927 Main St.. Latrobe, Pa. 15660. Phone 
(412)' "888-7792 або: National Bowling Tournament 
ConrniiUetH 

John .Kyancluik. Supreme Auditor, 9312 Shermcr Rd., 
Morton Grore, ГП. 6005S - (812) 9ЙМ247 

Helen B. Olek. Supreme Advisor, 2151 N. Lorel Avenue, 
Chteaffo, Ш. 80889 - (812) 237-9882 

Andrew Jula. Supreme Advbor, 15 Sand.4 Avenue, 
Ainnrklj,'o, Pa- 15003 - (412) 288-2888 

Ukrainian National Association. 8T-83 Grand Street, 
Jer.M ỳ City, N`J. 07S03 - (201) 435-8740 

Г Г Т Т Т ^ М Н І Г І ' І І І Г Т І І Х Г П І І І Х І І І І Ш Д Г Х Г Г І : 

Вийдцяа друком 
. .. Н О В А К Н И Ж К А Т В О Р І В П О Е Т А 

Петра Карпенка-Криниці 
ГНДГЯНСЬКІ БАЛЯДИ 

У книисці Д2 високомистецьких баляд. Зразки індіян– 
сьЙїо? пгісень та планів. Військові пісні племенн 

ОджібвсА. 
Обкладишса мисгця ВАСИЛЯ ДОРОШЕНКА 

Ціїга книжки 2 дол. Книгарням відповідна знижка. 
Із замовленнями звертатися: 

BOOK STORE OREON 
4925 Old York Rd. Philadelphia, Pa. 19141 

M M H M M 

cTBo у О. Новаківського. 
Здібною ученицею цікажяв-
ся опікун мистців Митропо­
лит Алдреа Шелтндькнй. У 
брошурці м о в о графічного 
типу з 1967 р. ..Софія За­
рицька" член. НТДІД і У Т П 
Володимир Попович наво­
дить уривок з листа Митро­
полита Андрен Шептнцько 
го до Праги та інформує, що 
останнього листа малярка 
одержала від нього аж у 19-
39 році. 

Софія Зарицька прибуло 
до Праги із солідною мисте­
цькою підготовок) в 1923 p., 
вчилась завзято, виявила ве­
лике обдарування, і так пра­
цьовита студентка одержу­
вала державку стипендій) 
впродовж усіх 5 років сту­
дій. У Академії Мистецтв по­
знайомилася із єдиним сту-
дентом– українцем Петром О– 
мельчеиком і вони одружи­
лись у 1926 р. Зарицьку 

фесор Краттвер не міг на 
хвалитися своєю студентко– 
ю) . а П. Омельченхо здобув 
успіхи в графіці та в рисуй, 
ку на шклі. Празький „Дон­
не Цайтунґ Богемія" з 1926 
р. писав у рецензії про вис­
тавку студентських праць в 
Академії Мистецтв: „Чотири 
пори року" С. Заряцької — 
це чудові композиції . . . Ма­
люнок під фреску виявляє 
добру технічну підготову і 
свободу інднаідуальности"... 
У 1927 р. та ж газета писа­
ла: „У клясі проф. Краттве– 
ра працює сильний талант 
Софія Зарицька". Влітку 19-
28 молоде подружжя мист– 
ців закінчило студії і тоді ж 
переїхали до столиці євро­
пейської культури — Пари­
жу. Муж заробляв у підпри­
ємстві по гравіруванні на 
шклі, купили малу хатину. 
у вільний час мандрували 
по багатющих музеях і га– 
леріях Парижу та працюва­
ли над своїми творами. Со­
фія Зарицька почала брати 
участь у ,,Сальоні Незалеж­
них". Автор статті був там 
багато разів на Осінніх вис­
тавках. У тому Сальоні фа­
ктично можуть виставлятись 
всі. дуже талановиті і дуже 
бездарні Але , картини С. 
Заряцької завжди знаходи­
ли відгук серед, відвідувачів 
і критики. „Парізьск Жур 
наль", вал p.. писав у 1929 
р; г „Композиції С Заряцької 
виконані з величезним тем­
пераментом, її речей не мо­
жна забути, оглянувши на­
віть тисячу Інших". Це щи­
ра правда. Між сотнями по­
лотен Софія Зарицька при­
вертала увагу дивним маг­
нетизмом своїх образів, що 
були наче на половині шля­
ху між олією Дфрескою. її 
дівчата, жінки, діти в блаки­
тнуватих тонах, її любов ДО 
тих, кого оспівувала, влас­
ний мистецький почерк бу­
ли настільки сильними й са­
мобутніми, ідо не треба було 
ні заглядати в каталог, ані 
читати ледь помітного під­
пису. Покійні проф. О. Uiyv 
льгин, проф. І. Борщах, ми– 
стець Ю. КульчицькиА, мис– 
тець І. Винників, Діма. моло­

ді тоді адепти мистецтва А 
Соголуб, П. Сидоренко, пок. 
журналіст Р. Годіяц, проф. 
д-р Вол. Кубійович, п-ні Да­
нія Сіам, хол. акторка Теа­
тру „Березіль" Марія Пнли– 
пенко, мистець театру Й ба­
лету Є. Єщеико, артисти С 
Чайка та Б. Дніпровий та 
багато інших відвідували не 
раз паризький „Сальон Неза­
лежних" у першу чергу за­
ради Софії Зарнцької, дов­
го обоговорювали її компо­
зиції, техніку, стиль. Це бу­
ло в 1990-их рр– С Зариць­
ка квітла як мкетець. Поси­
лала свої образи на внетав– 
ку у Львів, і тем їм найви­
щу оцінку дав П. Ковжуя у 
.Мистецтві" з 1932 р.,' вис­
тавлялась у Берліні; відо­
мий, у мистецькому світі 
журнал „Франс Ілюстра– 
сіон" вмістив у 1948 р. ко– 
л ь о р о в у репродукцію її 
„Жінки" . . . Та в 1962 р. по­
мер сл. п. мметець Петро О– 
мельченко. Почалися справ­
ді важкі р о ж и ^ - ж а х і ї , О р ^ і Ц ^ д а т к о в о 
Заряцької. Вона не покину­
ла Шенев'єру над иедалеко– 
ю прегарною річкою Марно– 
ю, з його тихими садами ft 
городами, живе 3 працює 
тільки над своїми творами в 
тій постарілій хатинці, у я– 
кій, писала в лондонській 
„Українській Думці" з 26-го 
вересня 1968 p. М. Лінинсь– 
ка-Дубляннця, вже й вікна 
позабивані дошками 

Ще покійний батько жу­
рився долею свого „Сонеч­
ка", як з любов'ю звали зна­
йомі львов'яни обдаровану, 
завжди замислену і ніби за­
давлену кудись у далечінь. 
дівчинку Софію. І тепер, jf 
поважнішому віці, вона за­
давлена, на світ і на моль­
берт, а все інше, одо турбує 
звичайних людей, її так ма­
ло турбує Л-ні Лінннська– 
Ду”бляниця, побачивши, як 
живе цей видатний мистець, 
попрохала у С. Заряцької 
три картини й провезла їх 
щасливо до Англїї. Ті твори 
звернули увагу проф. Вол. 
Шаяна і в колах СУБ'у, їх 
виставлено в Музеї Т. Шев­
ченка в Лондоні, якщо їх 
придбають, то мистець одер­
жить гроші, необхідні на 
найбільш необхідне. С декі­
лька ЇЇ картин 1 в Ню Иор'ку. 

Материнство, мати'і дити­
на, д іти, .– ц і ті теми, що їх 
найбільше любить Софія За­
рицька і які знаходять на її 

"гиеяря .̂. нщііш.щтт^щтттштмітт 
VHHA У ПОСЛІДОВНОМУ ЗМАГАННІ 

ЯЬЛатштяаЬЛ а| ішш ТЬій) 

На це наше повідомлен­
ня ми не отримали ніякої 
ВІДПОВІДІ 

. При цій нагоді доаволле– 
мр собі пригадати один 
факт, а саме, що на DC 
Конгресі УККА був спір 
дідьки за один мандат до 
вкзекутиви - з одного, бо­
ку свого кандидата вису­
нула Спілка Визволення 
України, а з другого боку що брала участь в IX Кон– 
т-г кандидатом був пред 
ставннк ОУРДП. Номіна– 
цінна комісія тоді варіши– 
ЛК компромісово і запропо– 
иувала нового кандидата в 
особі Володимира Бахала, 
.що й перейшло на Конвен­
ції. Коли ж по Конгресі бу– 
,ла створена Ковсолідацій– 
на комісія і вона вела даль­
ше переговори, то у їх вис– 
ліді було затверджено ще 

включити в 
всклад Еікзекутнвя 3-ох де­
легатів, яких запропонує 
ІЛ\: від організацій, що 

брали учаохь а ОС Конгре­
сі УККА. Це рішення Кк– 
зекутивн вказує на її най­
ліпшу волю полагодити 
спір, що постав на XX Кон­
гресі 1 тому, Екзекутнва 
вважає, що на місце спір­
ного 3-го кандидата Комі­
тет Громадської Єдиостц 
ноаннея висунути пред­
ставника від. організації, 

ґресі УККА. 
ми сподіваємося, що при 

добрій волі всіх ц^А опір 
можна закінчити і спільно 
працювати для добра ук­
раїнської справи а системі 
УККА. 

Очікуючи на Вашу від­
повідь, залишаємось 

з правдивою пошаною 
Йосип Лиоогір 

Екз; Віце-Презндеит 
.” УККА 

ІваИ Базарке 
Директор канцелярії 

УККА 

ЗАСАДИ СЩВЦРАЩ R УПРАВІ 
-” АМЕРИКАНСЬКОГО НТШ 

(Продовження зі crop, `2-e!) 
(2) Культ потенціялу революції для відповідної хви­

лі, згідно з ідеологією нашого Патрона Тараса Шевченка 
І гаслом „Борітеся - поборете!" 

' І (3) Лице України звертати до 3 a x o ^ — до Европи 
і до американського світу, культивуючи віру у „новий, 
праведний закон Вашингтона". 

(4) Змагати до створення міцної матеріальної бази 
для НТШ. як нашої першої української цкадемії наук і 
як носія незалежної української наукц; уважати викори– 
cten\ иання назви НТШ для приватних або клікових інте­
ресів за неморальне і завжди пам'ятвтя, що НТШ є скла­
довою частиною нашої визвольної боротьби, ЇЇ чоловою 
юптнною. 

4 h (5) Століття НТШ у 1973-му році мас стати століт­
ньою річницею нашого духового спротиву Москві і бороть­
би за визволення. ; , , . . 

j п і н и І 

| Посвячення пам'ятника на могилі сл. п. 
ген. штабу ген.-поручника Петра Дяченна 

w . | 2 жовтня 1968 року відбу­
лося на українському цанн– 
Tttji в Бавнд Бруку, Н. Дж– 
посвячення пам'ятника сл. 
п. гей. штабу ген.-поручника 
їТА-ра Дячснка. На посвя– 
неяня зібралася численна 
гррмада бувших вояків, при– 
ЛТллів.. t знайомих Покійного 
л^Йсто родина. 

посвячення перевів 
Висойопреосвященний Архи– 
і;пископ Мстислав у сослу– 
жеінні о. мнтрофорного про– 

монію барвї але”тому, Що)-тоарея Миколи Земляченка 
га о.протоіерея Павла Фвль– 
ках, Дякував і хором прова– 
див проф. І. С. Паливода. 

Над могилою промовив 
Владика Мстислав, який, по­
казуючи на пам'ятник, під­
креслив, що може зробити 

або силу ірозмах у великих j громада, коли знайдуться 
лініях, або чар згармонізо– люди, які займуться якоюсь 
ваяих кольорів". Софія За–)справою. Владика кязнв, що 
рицька, з П тяжінням до мо-|на сумлінні бувших вогнів 
н у м ентальиого мистецтва, і лежить ще невиконанії ft обо– 
вябрала перше, додаючи | n`язок перед славною ля­
до першокласної техніки 

полотнах .таке вишукане та^. л 
шляхетне відображення. В 
одному з листів малярка пи­
сала: „Добре відчуваю гер­

мо! твори базовані яа техні­
ці монотилій. а монотипія 
все має трохи несподівану 
гаму кольориту, через це у 
мене кольори не грають 
такої ролі, що сама компо­
зиція . . . 'Треба вибирати: 

чар великої душі мистця. 

Леонід Полтава 

Транслітерація українських прізвищ 
і назов 

Мовознавча Комісія НТШ 
влаштувала 15-го лютого ц. 
р. в залі НТШ в Ню Иорку 
Наукову Конференцію, якої 
темою була. „Транслітерація 
українських прізвищ і гео– 
графічнгх назов для англо­
мовного світу". В заступстві 
хворого голови Комісії про­
фесора Д-ра П. Ковалева, 
конференцію відкрив і нею 
проводив проф. д-р Роман 
Смаль - Стоцькнй. Перший 
ярелеґент проф. д-р В. Лев 
зазнайомив присутніх з дот 
теперішніми виданнями, що 
дотинать транслітерації ук– 

^ 

Увага! БОФАЛО й ОНОЛИЦЯ! 
О С Е Р Е Д О К СУМА в БОФАЛО, II. П. 

Увага! 

— влаштовує 

в суботу, 15-го березня 1969 року, о год. 7-ій веч. 
К О Н Ц Е Р Т 

КАРАВАНА СПІВАЄ 
ВЕЧІР ПІСНІ, РИТМУ І ГУМОРУ 

ігри співучасті відомого гумориста 

Ярослава Пінот-Рудакевича 
З а л и , Д Ш П Р О " , 562 G^eew^e Street, BUFFALO, N.Y. 

Я 

раїнських слів та подав по– 
дробгці уложеної ним табе­
лі для облегшення вимови 
наших слів в англомовному 
світі. Прелегент зазначив, 
що транслітерація мас бути 
практичною і пристосова­
ною до вимови українських 
слів, щоб правильно ту ви­
мову передаватг. 

м яттю спочилих на цьому 
цвинтарі вояків на могилах 
яких тимчасові дерев'лиі 
хрести. 

Після відправи на цвинта­
рі на запрошення вдови п. 
Олени Дяченко та сина Пе­
тра, сержанта а-мерикансь– 
лстунства зібралася громада 
на тризну. 

Поблагословив т р а пезу 
Владика Мстислав. 

Сіли за столи, щоб згада­
ти'Славного покійного та від­
дати йому заслужену поша­
ну: 

Владика Мстислав р о з в н ' 
нув думку про обов'язки 
бувших вояків і громади на­
шої заопікуватися могилами З черги проф. д-р М. Ста 

хів спинився на проблемі як'вояків і закликав присутніх 
практично подавати вимову скласти пожертви на цю 
українських слів для масо­
вого читача англомовного 
світу та як підкреслити мо­
менти, що відрізняють вимо­
ву нашгх слів від російсь­
ких. Проф. СтахДв подав да­
лі упрошені способи, як на– 

шляхетну ціль. 
Генерал Петро Самутнн. 

як голова Комітету по будові 
пам'ятника, говорив про Ко­
мітет і його чинність, що ви– 
хоШщ з морального і стич– 
нп(Ч) заложеннл. що покій– 

приклад. вимовляти в аи– | ний; ген. Петро Дяченко, ко– 
глійській мові наші голосів-|майдн'р сьогодні лсгендарно– 
ки та вказав на конечність j го полку Чорних Запоріж– 
негаяно пряступити До аи– (цін в часи Визвольних Зма– 
даняя табель, разом з Тер– гинь, був би похований на 
монологічним Центром, для!державний кошт, як заелу– 
англомовиого світу, а з чер-,н:сний син свосї Батькінщн–! 
ги і до вгдання відповідного!ніг' коли б була вільна Ук– і 
словника з ТІсї ділянки. Jpafaa. На чужині украінсь– 

- (ка; громада мас перебрати 
цей1 обов'язок на себе, вона 
по; і зробила. 

До комітету увійшли пані 

Марія' Велично з .Філядель– 
фіТ, ц. Василь Візовець– і В 
Сімянцеа з Вашингтону. 
Збірка пожертв; переведене 
в ЗСА та КанаіЙ. але Чорні 
Запорожці відгукнулася ку­
ди тільки діяиіов голос К-ту. 
Є пожертва вуйяужиогаг А. 
Вуштега з Австралії. 

Проект пам'ятника вико­
нав інж. архітект Олексан 
дер Тимовіенко з Вашингто­
ну, напис на пам'ятнику 
проектував проф. Петро Ме– 
пгк, погруддя зробив В' Щ 
мпнцев, колись козак тре 
тьої сотні Полку Чорйих За­
поріжців. 

Промовляли ще від Дер­
жавного Ueatpy У HP пан ін­
женер І. Крамаренко, соти 
д-р І. Козак заступав Голов­
ну Управу ОбВУА. представ­
ник Б-ва Кроди - Лев п. 
Гриць Яремчук закликав 
присутніх до пожертв на 
пам'ятники на могилах во­
яків. ЗбІгка. переведена за­
раз же п. Негребепьким. да­
ла майже 160 доларів. 

Від Союау УкрвДнрк Аие– 
рпкн промовляла пані Оле­
на Сердюк. | 

Член К і у В. Сімянцев 
ствердив жертвеняісгь і без­
корисність о^на інж. 0 . Ти– 
мошенка. і проф. Петра Ме­
т к а , які склали ввесь свій 
досвід і хцег, щоб надати па­
м'ятникові високомистецько­
го змісту, достойного того, 
хто ПІД НИМ паніки спочив. 

Родині і Комітетові з цісї 
нагоди прислано привіти від 
гей. штабу ген. - полковни­
ка Павла. Шаядрука, коман– 
данта Української Націо­
нальної Армії, ген.-поручнн– 
jca Михайла Крата, полков­
ника Івана Липовецького і 
командира СБУВ в Канаді, 
хорунжого Іванова, бувшого 
старшини Полку Чоринх За­
порожців та Інших. 

Після молитви - подяки цо 
закінченні трапези пані 0 -
лена Дяченко від родини і 
від себе подякувала Владиці, 
панотцям та Комітетові і 
всім присутнім за участь в 
тризні та гарні слова згадки 
про Покійного. 

В. Пмянцев 

АРТИСТ і ОТ ЕЛЛ О 
В „Українських ночах" 

польського письменника Ю. 
Снджисвича, автора романі' 
зованої біографЦ Тараса 
Шевченка, знаходимо чима­
ло хвилюючих моментів із 
переживань нашого поета в 
Петербурзі, післи ного звіль­
нення з оренбурзького sa` 
слання, У той час Шевчен­
ко бував частим гостем у яр­
мі віце-президента Академії 
Мистецтв, графа. Федора 
ТолстогО; який може таки 
найбільше причинився до то­
го, що поет вийшов на волю. 

Саме в домі графа Ф. Тол– 
стого Шевченко зустрів Ай– 
ру Олдриджа, славного аме­
риканського актора-мурина, 
неперевершвного виконавця 
ролі Отелло з одноіменнсл 
трагедії Шекспіра. Олдридж, 
що гастролював тоді в Пе­
тербурзі, зразу подружився 
з Тарасом, а той, кажуть, 
теж не міг дня прожити, щоб 
не зустрітися з „Отеллом":.. 
Так, просто, називав Шсв^– 
ченко свого чорного друга, 
- Отелло та й годі. Олд­
ридж, що йому, ніяк не під 
силу було вимовити Шев– 
ченкове прізвище, кликав 
Гораса шанобливо „The Ar­
tist". Шевченко намалював 
його портрет, плаков у. льо– 
жі, в театрі, під час вистав 
„Отелло",' так само, як пла­
кав Олдридж, слухаючи ре– 
иитацій нашого поета, хоч і 
не розумів з них ані слова. 

Павло Займее пище в сво­
їй біографії Т. Шевченка, 
що обидвох цих геніяльних 
людей поєднало їх невіль­
ницьке походження... Може 
причинилось до цього й спо­
ріднення і висока амплітуда 
двох великих, поетичних 
душ, хоч із двох різних кін– 
xtfe світу t.. Так чи так, - -
Huute` Ю. Єнджисвич, - кв 

госгимкиаг вечором у домі 
графа Толстого обидва при­
ятелі ,ме могли наговорити­
ся". Цікаві и дивні були їхні 
розмови; Шевченко не знав 
англійської мови, якому вц^ 
ключно володів Олдридж. 

Ситуацію рятували дві до­
нечки господаря даму, що 
вивчали англійську мову, і 
доволі справно нею говорит 
лц. Вони н чергувалися одна 
з другою як перекладачки 
під час невгаваюних діяло– 
гів ,Артиста" з „Отеллом". 
Коли одного раду стариш з 
цих, Катя„ прийшла, щоб 
змінити cecrpyj вона застали 
в кімнаті незвичайну сцену і 
у фотелі сидів славетним 
Олдридж і голосно хлипав, 
як мала дитина, а Тарас 
Шевченко, припавши біля 
нього навколішки, зацитьку­
вав його та втихомирював, 
— теж як мати дитину.., 

- , Що трапилось? - cnu` 
тала Катя сестру. 

— А це якраз пай Ше4-
ченко скінчив розповідати 
панові Олдриджсві про себе 
дкгиж'тво, — відповіла се­
стра, також заплакана. 

..Здасться довго ще, а ма­
буть таки до кінця нашого 
свідомого історичного буття 
прийдеться нам ставити Та? 
раса Шевченка „во главу 
угла" у всіх наших замис­
лах і починаннях, у слові і 
ділі. Тож треба сподіватись, 
що коли майбутні україн­
ські історики писатимуть ко­
лись про зв'язки української 
еміграції з муринськими KO` 
лами, вони, ці історики, і тут 
муситимуть починати із 
„глави угла": з великій дру– 
жі'т геніального українсько^ 
го поста з геніяльним му 
римським актором, - - ^ д р ' 
гиста" з „Отеллом". 

Ікер 

—-

ОБ'ЄДНАННЯ УКРАЇНЦІВ ЛІСНИКІВ в АЯКРНЦІ 
ОЬУЛІД 

повідомляє своїх Ч.іекіи І все Українське Громадянство, 
що дня 28-го лютого 1969 року відійшов 

від нас у Вічність 

М К І і 

ПАВЛО ТАНЧАК 
Inatf nop лісНмінпхва, доа^рліігмій член нашого 
Товариства, добрий друг 1 товариш по і ваші і о, 

промпамвН 61 р. 
ПОХОРОН відбувсь див 2Л-ГО лютого 1060 року в 

Торонто, Канада, 
Нехай буде легкою Пому чужа аемля. 

' а ' 
ШН. Годині, складасмо іцнро-і-ердсчні співчуття. 

УІП'АВА ТОВАРИСТВА ОВУЛІД 

В г.тнАокому жа,тю, те 
іи!іютІншому смутку, . 

j імм'̂ му, сумну, важку, 
річниці" ГМ(фТИ, мойого 

ем|іауі 
Найдорожчої, 

Н'ВІджадуааноІ, 
ІІіМ!і”іуТІІЬОІ 

ДОІП 

ЛЮБИ БІЛИНСЬКОЇ ЛИСЯК 
!гонідомл)ііо всіх 1 Люби мік.і Ираятеліа, Зііяйоммх, що 

17-го березня 1969 p., год. 8-ма рано 
у К А Т О Л И Ц Ь К И Х Ц Е Р К В А Х 

будуть підлип плеї 11 
СВЯТІ ЛПУРГЙ І ПАНАХИДИ 

SAV FKAN'C ІНЧ-О, Calif. 
Просить про мо.імтву от|ж.гальма мати - -

МАРІЯ 111.ПІНСЬКА в Родимою 
м м м и и м і м а т и і м і м н и я т м я а ш и м і м и 

яштшштштшшшшшштшшшяшшиштшшшяштшашшвш—шшвш 
Замість іаіітіп на свіжу могилу 

Нетміо'зтнього І Дорого Приятеля 
сл. ід. Інж. Б О Г Д А Н А Т У Р К А 

лложн.іи 2Л.00 доларів 
на Н.чагтовмЙ Дім а Ню Порку 

Інж. Богдан і Оксана РАК 

ВСТУПАШТЕ В ЧЛЕНВ 
УВСОЮЗУ! 

Замість квіття на могилу 
бл . я. інж. ОСЮТА СХОЛККВИЧА 

жертвують 20 по долярів 
на Ураінськнй Като.гянькнй Уцівррсятет у римі. 

Ігор МАЛ АНЧЛТІ 
З ірм ИА.ТАНЧУК-ГАЛІВ 
Осапа МА.ІАНЧУК-ШАЛЕП 
Оксана М А Л А И Ч У К - О О Л Ч А Н Н К 

яшш—тттшшмишшш—шіш і ш\'С і ї ї і 

ГОЛОДНА 5ТІРАВА ОУА ..САМОПОМГЧ,' 
І ТОВАРИСТВО УКРАИІСЬКОІ КООПЕРАЦІЇ 

ЗІ смутком повідомляють, що в неділю, 8-го бсрс-міп I960 роиу 
по довгій і важкій іюду.іі, помер у Філадельфії, Па. 

св. п. ТЕОФІЛЬ КУЛЬЧИЦЬКИЙ 
голова Го.-юяиоІ Коїггролміої Комісії ..( амопомім". член Л'пранн Товарагтва 

УкраІнсмюІ Коопсриції. громадськкй діяч на Рідивх Землях 
і на еміграції. 

ПОХОРОН відбудеться в су”ооту, 8-гд варвзоя 196В роау. 
ВІЧНА НОМУ ПАМ'ЯТЬ! 



:Шв 
З У С Т Р І Ч ІЗ ПРОФ. Р . 

К У Х А Р Е М У Л О Н Д О Н І 

Гейс, Канзяс . — П р о ф . 
Р о м а н К у х а р із Форт 
Г е й с К а п з а с стелітового ко­
л е д ж у повернувся з Англі ї 
п ісля піврічно перебування 
в Е в р о п і . У Лондоні він мав 
свій авторський вечір; Як лі­
тератор, відомий під прізви­
щем; Р. Володимир, видав 

, с в о ю зб ірку віршів „Палкі 
серця", друкується у ж у р ­
налі „Визвольний Ш л я х " у 
Лондоні та с одним із редак­
торів ж у р н а л ..Світання", 
щ о виходить в Торонто. 
П р о ф е с о р Роман К у х а р від­
був подорож по Европі л 
метою зібрати матеріяли д л я 
своїх наукових праць 

Н Праця |І 
1 1 FTEl-P W A N T E D MALE | | 

AUTO BODY A FENDER 
MEN 

Досвід, мусить мати власні 
приладдя. Нагода заробити 
5250.00 тижнево І більше. По­

стійна праця, беиефіти. 

525-6100 
ш JOINTER - MACHINE 

HAND 
ж PLANER MACHINE 

HAND 
9 OIUE WHEEL 

OPERATOR 
t CASE PARTS 

INSPECTOR 
ш SPRAYERS 

(LACQUER) 
t MACHINISTS 

STEINWAY ft ЯОЧЯ 
19th Avenue ft S8th Street 

LON'fl ISLAND CITY, N.Y. \ 

Традиційні Вечерниці Допомсгової Секції в Бофало ЛИСТУВАННЯ РЕДАКЦІЇ 
НІН. Пані Я.О., Філадель­

ф і я : Д я к у є м о , використаємо 
в о д н о м у з чергових літера– 
турно-мнстецьких додатків . 

В Ш . Б.Г. , Рочестер: У ж е 
з інших наших повідомлень 
на цьому місці знасте , щ о 
цнклостилевнх матеріалів! 
„Свобода" не друкус , при­
пускаючи, щ о їх порядком І 
особистої , .пресової с л у ж б и " І 
висипається д о редакцій ін–! 
ших газет. Становище „Сво­
боди" в цін справі подикто­
ване такими м іркуваннями: 
вся н а ш а преса д у ж е обме­
ж е н а своїм об'ємом, і т о м у 
не мас можливості! викорис­
товувати всіх т и х матерія­
лів, які о д е р ж у є і які з а с л у ­
говують на те, щоб їх н а д р у ­
кувати. В таких обставинах 
було б прямо гріхом в у с і х 
газетах друкувати копії тих 

самих дописів. Багато пра– | ДЕБЮТАНТКИ НА „ВЬЧЕРНИЦНХ ДОЛиМОґО;т гАУ// / П 
пильніше б у л о б писати о р и - ! – ^ . ^ . ЛЬш Мігрінґп ,– Степан Фіцик, ЛюЗа Паньків і Ленон Кобрин, Діяна Райца і 

| , 0 ' | Борис Гілсй, Анна Бшиота і Олег Яцииіин, Марія МоЧ',няк і Василь Тим'юк, Ірина 
Бораюк і Осип Гаврилюк, Лідія Антонишин і Богдан Масляний. 

1 

П О С М Е Р Т Н І З Г А Д К И 
А Ш І А КОШІЛЬ, доеголгггої 

членна В-ШІ се . an. Петра 
1 Павла 220 Шдд. УНС в 
Чикаго, Ілл. померла 3-го 
грудна 1968 р. Д о ЗСА при­
була і:: 1-ОЮ еміграцій о і 
запал вступила в ряди УНС 
та інші громадські та цер­
ковні організації, б у л а ак­
тивною та прикладною 
члешсою. ІІолхпшла в г-нут– 
і:у дочку Вікторію, з а т е 
Івана Ляреон, внуків та 
правнуків, куажиа Івана 
Шларґалу. Похорон відбув­
ся з нохор. заведення до 
церкви Пре-еи. ІЇОІ-оро інці, в 
звідтн на звинтар Ст. Мері, 
іфи участи рідні, приятелів 
та пленін 220 Відділу. -, 

Вічшх їй Пам'ять! 
І. Мелишшжп 

лютого I960 р. д о Правосл. 
Церкви cm. an. Петра 1 Пав­
ла в Геркімер' ври участи 
родини, приятелів та членів 
Відділу. 

Вічна їй Пам'ять! 
Управа 

"SPINNERS" 
Досвід при si lver Hollo-
ware. Добра платня, доск. 

вея. беиефіти. постійна 
праця. 

Огапсі Sliver Сп. 
ійв Л!оггів Avenue 

, (В . i s e t b St.) 
'Ргочт, N.Y. bV 6-19S0 

2-ГОКЛЯСННИ 
МАШШПСТ 

Обанаяонлення з усім маши– 
нов. фабр– вирядом "sot up", 
досвід неконечннп. Продукція 
1/^посгіЙтта. праця. овертаЯмн 
1 добрі , постійна платня, доск. 

, умов, праці 
CaU Mr. Stein 478-6800 

Delta Mercantile 
68-60 — 59nd A venae 

Woodeide, L.I., N.Y. 

ЗАГАЛЬНА ФАБРИЧНА ПОЩЧ 
Внутрі цілий рік в New 
Brunswick, N.J. Мусять гоно– 
ритн і розуміти по-англ. Пов­
ні шпитальні бенефіти. свята 

1 вакації. Вік не грас ролі. 
; СаН (201) 545-8382 

л У , L,; ” К-``JI—:.- s s 

газети навіть про ту саму 
подію, б о з а в ж д и м о ж н а -
навіть пишучи про те саме 
- - написати інакше і̂  подати 
щось нове. 

BJ1I- Ст. Симбірський, Чн– 
каї'о: Д я к у є м о за прнгадку. 
В а ш репортаж у ж е кілька 
разів б у в на сторінці, а л е 
тому, щ о він довший, треба 

Висе від р я д у років укра– пнків. ї м т а к о ж належиться забава– танці , це свого роду 
їнсьна громада в Б о ф а л о , п о д я к а з а д о п и с і з а зннмку радісна з а г а л ь н о г р о м а д с ь к а 
Н.И.. мас з м о г у провести ве– д е б ю т а н т о к у м і с ц е в і й аиг– імпреза, н а я к у входять із 
село час на В е ч е р н н ц я х До– л о м о в н і й пресі . ; у с м і ш к о ю на л и ц я х (так у 
помогової Секції м ісцевого! 0 годині 11- ій ноч і втихас нас н е з н а н о ю ) представники 
В і д д і л у У К К А . Цьогорічні м у з и к а і з і с ц е н и невтомна всіх трьох поколінь і всіх 
вечорниці в і д б у л и с я в субо–; п р и я т е л ь к а м о л о д і Оксана партій, обрядів і т.п. Усміх– 
ту, 1-го л ю т о г о в просторих І В е р е ж ш щ ь к а вітає всіх , а нені і все молоді пані, а л е 

б у л о його зняти, щоб дати і п р и м і щ е н н я х Українського г о л о в н о тих, щ о офіц ійно головне - повно, повно мо– 
місце н а допис чи статтю в і д о м у „Дніпро" , яке с міс– вступають у т о в а р и с ь к е жнт– лоді , о д р у ж е н и х , з а р у ч е н и х і 
актуальнішій справі. Гепер | ц е м в с і х загально-громад– тя . Х о ч короткі с л о в а приві– скромно, м е л я н х о л і й н о но– 
д р у к у с м о звіт з п р а щ У К К А , | с ь к и х і м п р е з . Організатором і ту , а л е в ідчувається у них і г л я д а ю ч и х на себе наймо– 
оп ісля н а д р у к у є м о двома–, вечврдяць б у л а 'рухлива Д о - | г л и б о к а л ю б о в і щирі ба– \ л о д ш и х . Усі п р и х о д я т ь віта– 
трьома п ідвалами статтю І П о м о г о в а Секція при В і д д і л і ж а н н я н е з а х м а р е н о г о щасг.ч ти і радуватись . Така неви– 
Уласа Самчука д о 50-рдччя| у ^ К А , яка вже безиерернв– j д л я м о л о д е н ь к и х красунь, днма, але така наявна по– 
Каиелі Бандуристів , і В а ш „ 0 п р о д о в ж і д років веде) Д а л ь ш у п р о г р а м у прово– в'язаність трьох поколінь 
репортаж б у д е н а черзі . | харцтативну а к ц і ю на т е р е н і | дить І р и н а 7Іаврівська. Годі це н а й б і л ь ш и й чар б а л ю де–) 

В Ш . К.В., ^ ' - : : І міста Б о ф а л о . Д е с я т к и тн– уявити собі т а к у їи і їрезу 'без ! бютанток. щ е одно ї вдалої | 

МАРІЯ ГІ 'ИШПІШН, член– 
ка Т-ва Крим 485 Відд. УНС 
В Ні" Порі;у, Н. И і номер.пі 
28 лютого 1088 р на 41-му 
році життя. Покійна родом 
із .lav. України. Залишила 
в смутку чоловіка Інаиа. 
6-р1чного енна Івогяка і 
ближчу і дальшу родину. 
Похорон відбувся 9 березня 
1980 р. ж церкви Чесного 
Хреста в Лгторії, на цвинтар 
Мейпел І'ррй. 

Нічна ЇЙ Нам'ять! 
Д-р М. Сидор-Чарторий– 

. СЬКНҐІ, секр. 

АНАСТАІІШ СЕШНИК, "Член­
на В-ва се . І. Хрестителя — 
230 Відд. УНС в Яшчтавиі. 
Огайо, померла 3-го лютого 
1989 р. Покійна нар. 8 Тер­
нополі, Зале. Україна в 1902 
S . - Д о ЗСА приїхала 1911 р 

о УНС вступила 1928 р. 
Покійна полишила в смутку 
3 доньки: Марію, Аниу і IV-
лену. Похорон иідоуисн 7-го 
лютого 1989 р. д о церкви 
Пресе. Тройці, а по Службі 
Божій - ори участи родини, 
приятелів 1 членів Відділу, 
Тлінні Останки поховано на 
цвинтарі Кальварія. 

Вічна їй Пам'ять! 
І і. Лі н сік, секр. 

НАДІЯ О С Т А П Ю К , члеика 
388 Відд . УНС, згинула в 
актовій квтвет|М)фі 16 .по­
топі 1989 р. НокіЙпа була 
донькою мі р. Богдана і Г.в-

'геиії Остапіои, 
Вічна їй Пам'ять! 

Управа 

В а ш спомин надавався б ^ с я ч з ібраних д о л а р і в стали „Тети Ірини", я к а знис ча– 
радше д о ка . і ендаря. В тій t д Ж е р е л о м дО П О М Ог-н у к р а і и - | р и в і д г а н я т и . в і д ? с е б е хнііер– 
цілі ми і затримали його. І с ь к н м школам, д о м а м стар– ні л і т а й ч а р у в а т и публіку 
В и м о г а звороту матеріялів, Ц | В ( Х 8 0 р И М т а науковим ін– г р а ц і о з н о ю у с м і ш к о ю . Ко­
та щ е й п ісля кількох міся ! 

стнт)тдіям у Західкі і і Евро– 
ців, незвичайно у т р у д н ю є ! n j 
п р а ц ю редакцій н а ш и х га-і д О П о м о г о в а Секція в скла– 
зет , які не р о з п о р я д ж а ю т ь д і . 0 к с а н а в е р е ж н и ц ь к а -
достатніми технічними сила– | г о л о в а ( Л І Д І Я Стасюк, М а р і я 
ми, щ о б такі справи полаго-f Пашковська, О л е н а Морозе– 
д ж у в а т и . Ч о м у б авторам,! aWi Гщяя К р Л й ч и к , Слава 
висилаючи матеріяли до р е - ц Т І Н , п н я т а , , р о ф , 0 с и п За– 
да іщій , не залишати собі ко– І л е с ь к н й j П л а т о н Р у с и н к о 
пін, або — якщо в ж е кому! з а в ж д и готові нести поміч 
так д у ж е з а л е ж и т ь на зво– | потребуючим. В о н и при спів­

праці інших л ю д е й добро ї 
волі спонзорувалн цьогоріч­
ні вечорниці. 

Атракцією вечерниць б у ­
л а презентація с імох д е б ю ­
танток. Простора з а л я , за– 

роті -– не залучити заадре­
сованої і оплаченої коверти? 

В Ш . Н.Н., Торонто: В а ш 
вірш написаний у формі і 
стилі ,.Ой с и д ж у я н а д во­
д о ю та п'ю каву з молокою". 

Ц j Праця 
Ц . M A L E ф FEMAI.W 

tWEtTOR NURSING 
SERVICE 

'. Modern 38 Bed General 
j j Hospital. Salary Open. 
`t Apply to 
ADMINISTRATOR DOWN 

EAST COMMUNITY 
HOSPITAL 

Machias, Maine 04654 
Л \ Tel,: 255-3356 

Д о б р е , що не б а ж а є т е 3 B o p o - j n O B H e H a б а т ь к а м Н і П р и я т е -
ту, залишимо його для „гря– л я м и а г о л о д а о м о л о д д ю , 
д у ч н х поколінь". і р о з б а в л е н о ю та у с м і х н е н о ю 

Всч. о. І.П., Ч С В В : Дяку– j п і д звуки знано ї і д о б р о ї ор– 
смо за вартісний спомнн– І к е с т р и М и х а й л а 'Гелюка. 

Чудово прибрана з а л я -^-Іце 
з а с л у г а п-тва П у ц а к і в і Чо– 

II! статтю. В ж е д р у к у є м о . 

м І: 
ДОВРЬ ЧАГІАІ'И 

для ДІТЕЙ І МОЛОДІ 

СОЙКА– 
ШТУКАРКА 

Р О М А Н А З А В А Д О В И Ч А 

Шкя — 1 ппляр 

роткнн привіт і п і д з в у к и ор­
кестри в х о д я т ь н а с ц е н у де­
б ю т а н т к и , я к и х супроваджа– 
ють батьки, щ о н а м а г а ю т ь ­
ся з а х о в а т и свої почування 
н а д м і р н о ю м у ж е с ь к о ю пова­
г о ю , х о ч к о ж н и й бачн гь їх 
гордість , р а д і е т ь Г– нівіїію. 
П а н і І р и н а представляє ко­
ж н у д е б ю т а н т к у , яка, в і д х б ' 
дить зі с ц е н и з і сво їм парт­
н е р о м і у с т а в л я є т ь с я , перед 
м и н у л о р і ч н и м и дебютантка­
ми, які в ж е б е з нервової тре– 
ми п о г л я д а ю т ь н а сво їх ка­
валер ів . 1'! -

В а л е ц ь д е б ю т а н т о к ; по^Я' 
ка всім у ч а с н и к а м / ' а голов­
но а р а н ж е р а м , - а потім 
забава . Х т о с ь Окаже: парта 
писати п р о ц е ? Т а ц с в ж е 
щ о д е н н е я в и щ е . ЧИ ж л е До­
сить з а т а н ц ь о в у с м о с ь ? Валь 
д е б ю т а н т о к Це' н е звнчайпа 

імпрези Д о п о м о г о в о ї Секції 
в Б о ф а л о , ц і л л ю якої д о п о ­
мога п о т р е б у ю ч и м братам. 

Учасник з Дункірку 

ЗБОРИ ВІДДІЛІВ 
УНСОЮЗУ 

MALES FEMALÊ  

-RAY TECHNICIANS 
SEVERAL OPENINGS IN OUR EXPANDING 
DEPARTMENT 
RATE W.08 - 53.58 PER H R 
COMMENSORATE WITH EXPERIENCE 
Contact KL PURKISS, Director of Presonnel 

THE STAMFORD HOSPITAL 
Shelburne Rd. at West Broad Street 

Stamford, Conn. 
(203) 327-1234 

An Equal Opportunity Employer 

Ще про соняшникову олію 
Д о з в о л ь т е мені д о д а т и де– як соняшникова , а о б н д ф 

кілька заввог д о статті п. Г, вони стоять вище всіх | я -

Гордісика про с о н я ш н и к о в у І ш н х ї с т і в н и х рослинних о– 
ІЛШ( з а винятком лляної , я– 

олдю та к о р и с т і . з неї у х а р ­
чуванні („Свобода" з 16-го 
с ічня 1 9 6 9 ) . Читачі , щ о ба­
ж а л и б, з а р е к о м е н д а ц і я м и 
автора, споживати ц ю о л і ю 
щоденно , н а п е в н о натрап­
лять н а т р у д н о щ і , ш у к а ю ч и 

ка о д н а ч е д у ж е нестійка, :і 
тому мас м а й ж е виключно 
техн ічне з а с т о с у в а н н я . І 

Нові анал ітичні визначен­
ня модерними м е т о д а м и х р о ­
матографі ї , щ о д а ю т ь а н ­
еліди б і л ь ш е д о к л а д н і гяк 

за н е ю в п р о д а ж у . Х о ч ол ія клясичні способи, дозволя– 
з соняшникового н а с і н н я і с! ють нам д о к л а д н о ці олії 

ПОШУКУЄТЬСЯ 
П о м і ч н и к а до друкарні 

^Свободи" 
ДОСВІД НЕ ПОТРІБНИЙ Тел.: 434-0237 

abE 

комерційним товарем в З С А , 
вона в о с н о в н о м у мас тільки 
технічне з а с т о с у в а н н я (ви­
ріб мила й ляків ) і не най­
дете її у з в и ч а й н и х харчо­
вих крамницях . 

Зате н а п о л и ц я х „супер-І Соняшникова 
маркетів" л е г к о найти ї ст ів - | ол і 'я з сої 
ну о л і ю з а ч г л . н а з в о ю saf-
f lower oil, щ о зовсім с х о ж а 
ка н а з в у соняшникової олії 
sunf lower oil. Не приглянув­
шись, не один напевно й д у ­
мав, щ о ц е , с а м е і. о . соняш– 

НЕДІЛЯ, 
9-го БЕРЕЗНЯ 1969 р. 

ФІЛАДЕЛЬФІЯ. Па. Збори 
Т-ва Єдність 163 Відд. о 
гол, 1-ій дня в домі Горо­
жам, 847 N. Franklin. St. Bri 
заборгованості повинні буги 
вирівняні д.) 2'j-ro кожного 
місяця. С. Филнк, фін. се­
кретар. 

ДІТГОПТ, Міш. Місячні збо– 
' "рм Т-са Запор. (Лч 75 яй 

В:дд. о год 1-ій по полудні 
в залі УНДому щм вулиці 
Мартин Проситьсм члепст– 
во прибути і вирівняти :іа-

\; леглості. - – С. Леськів, рек. 
секр. 

АНІІА ДЯЧУН, члеика 282-Го 
Відд. УНС в Дітрой-гі, по– 
мерла S ліотаго 1WJ9 р. По­
кійна нар. 25 вересня 1898 
р. Походила а с. Токи, пов. 
Збараж, Зах, Україна. До 
ЗСА прибула 14-літньою і 
від 23 років була видатною 
піяністкою і учителькою в 
Дп|кн"ітЬ Па.іежа.іа до річ­
них укр. оргаоїзацій, зокре­
ма до СУ А. Ку.га спокійна, 
скромна і жертвеїша ми уи– 
І^иік-т,кі цілі. По.інпшла у 
великому емхгку мужа Іва­
на, гам. доньку Над ію і З 
внуків. Похорон відбувся 6 
лютого 19fiD р. З похоронно­
го заведеннн д о Укр. Пра– 
іи-( і.шпоі Церкви в Dear­
born, а відтам Тіло Покійної 
перевезено на Вічний Спо­
чинок на цвинтар Wood-
lawn, в Дітройті. 

Пічна їй Нам'ять! 
Управа 

А Ш І А ПТАШНИК, члеика 
Т-ва Запор. Січ — 1В2 Відд. 
УНС в Геркімер, H.` П.. по­
мерла 21 лютого 1969 р, на 
7(і-му р. життя. Покійна на­
родилася и м. Ві'чач, Гали­
чина. Полишила в смутку 
2 дочки, 3 скнів, 2 сестри і 
брата та ближчу і дальшу 
родину. Похорон відбувся з 
itovopoinioro заведення 24 

ВАСИЛЬ КРІЛЬ, член Т-ва 
ім. В. Хмельницького — 1S7 
Відд . УНС в Вест Істон. Па., 
помер 27-го січня 1969 р. на 
44 р. життя. Походив з с. 
Хрнвців, пов. Лісмсо, Зах. 
Україна. Д о ЗСА прибув в 
1950 p., д о УНС вступив в 
1952 р. 1 був активним І 
урядником у Відділі. Зали­
шив у глибокому смутку 
дружніїу Лину, брата і ее– 
етру на Україні. Похорон 
відбувся 29 січня 1989 р. з 
пох. заведепня до укр. іаїт. 
церкви пі . Духа , а відтак 
на иарохіяльнкк цвшпар 
при участи рідні, приятелів 
І членів Відділу. 

Вічна Йому Пам'ять! 
Ст. Колодруб, секр. 

ПЕТРО ПАИКЕВІІЧ, члеи 
Т-ва Запор, Січ — 21 Відд . 
УНС в Джансон Ситі, Н. FL, 
помер 80 листопада 1968 р. 
на 79 р. життя. ІІокійлнм ію– 
ходив з с. Врвжава, пов. 
Добролііль, Зах. Україна. 
Полишив у смутку 2 синів, 
доньку, 4 внуки і і правну­
ки і сестру. Замешкала в м. 
Бінгемтои, де і померла. По­
хорон відбувся З. груд. 1968 
р. з кат. церкви Неп. За­
чаття в Бінгемтоій. Н. И. 

Вічна Йому Пам'ять! 
Управа 

А Н Д Р У Ш І В Г Р If Г ОРІП, 
член Т-ва Запор. Січ — .467 
Відд. УНС в Рочестері, Н. 
И., помер 12 січня 1969 р. 
Покійний нар. 11 січня 1888 
р в е . Кадобна, пов. Калуш, 
Зах. Україна. Д о УНС всту­
пив 1934 р. Полишив у 
смутку дружину Аниу, доч­
ку і сипа. Похорон відбувся 
16 січня 1969 р. з пох. за– 
ведеіпія до церкви СВ. По– 
сафата, а відтак лгрн учас­
ти родини, знайомих і чле­
нів Відділу Тлінні Останки 
поховано на цвинтарі Holy 
Sepulchre. 

Вічна Йому Пам'ять! 
В, Попович, секр. 

Українське Вксалкдве Бюро 

ROMAN PARCEL SERVICE 
141 2nd Ave^ N e w York Cttf 
Tel.: GB 5-7430. - Висилав 
знову ПАЧКИ до УССР„ як 
і раніше. Страйк на кораблях 

закінчений. 

Уряд, год.: від полед. до еуб. 
4:30-6, неділя, від 10-2 по йол. 

ASTORIA - Income Taxes 
z Varoslaw (Jerry) Guralny 

BROADWAY ASTORIA 
REALTY CO. 

35-11 Broadway t se th St.) 
Tel.: 274-5656^7-8 

Відкрито 7 днів в тижні. 

ТІЛЬКИ ЗА 1 2 . 0 0 ' 
| переслані готСвкою. або ` 
Оалко паї Мені Ордером, 

і вишлемо Вам Річник жур­
налу „МИ і С Ж Т " з а 1968, 

|р.к (580 сторінок лан інте­
реснішого матеріалу з уоіх 
ділянок жнття–, І лий пня). | 

І За таку саму ціну можете 
дістати один - з річників І 
1957-1967, або .Ібірку солгир– 
гуморесок М. Точнла-Ко– | 

І лншаш ького: ї^Алібасадо–' 
ри". На порто itpr/dHMO до– 

ілучитн пошт. Majncy за 25' 
центів. Адреса: 

MY І SVIT 
2268 Btoor`St, W. 

Toronto 0, Ont. Canada 

Ш До винайму Ш 

Впміпемв S 
(З Oppor tuni ty 

Не грайтеся з долею. Це небезпечна гра. 
Ще сьогодні забезпечіться 

в Українськім Народнім Союзі! 

РЕСТОРАН БАРА 
1 ПОСІЛІСТЬ 

Власник через 25 р змугае. 
ІНІЙ продати з уваги на не­
дугу. Надзв. нагода. Требо 
оглянути, щоб оцінити. Жа­
дає за 3 пов. мур будинок 
S38.5O0, даючи лайсенс. умеб 
кімнати даром. Полож. B` 
BpyiyiHrtl, не пропустіть цісі 

нагоди. 
CaU MA 5-ЯН71 up to 1 P.M. 

or after S P.M. 

порівняти зміст двічі і три 
чі н е н а с и ч е н и х товщевих ки­
слот, л інолево ї і л іноліао– 
вої, в ол іях , щ о в н и х най– 
багатші , т а к и й : 
С а ф л ь о р о в а 76-79^в 

6б-68Ст 
6 0 ^ 

Олія з к у к у р у д з и 5Й(Гя 
Олія з бавовняного нас. 52г,'о 

Інші рослинні оліГ, а ^о^ 
крема оливкова (маслино­
ва) ол ія , мають полі-нена– 
сцчених кислот н а oai`axo 

В Rea l E s t a t e В 

РЕАЛЬШСТЬ І ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ 
ДОМИ НА ЛШДАЖ 

в гарних, чистих, спокійних околицях 
FLUSHING, BAYS1DE, WHITESTONE 

BEECHHURST. FRESH MEADOWS 
DOUGLASTON, LITTLE NECK 

ЗАГАЛЬНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ 
(GENERAL INSURANCE) 

ВИРОБЛЕННЯ ПОДАТКОВИХ ЗВПТВ 
(INCOME TAX PREPARED) 

Одиноке українське бюро цих справ 
у Flushing, Queens, є 

S C O P E A G E N C Y 
ДМИТРО ГОРБАИ 

ВЛАСНИК 
Телеф. 857-5400 

192-12 NORTHERN BLVD. 
FLUSHING, N.Y. 11358 

Д^ігяо від 10 до 7 веч., неділя від 11 до 5 веч. 

! н ішова олія . Ц е помилково . І менше. 
І Ц ю о л і ю д о б у в а ю т ь із на– С а ф л ь о р о в а олія ув ійшла 

сіння подібної на в и г л я д д о ! в з а г а л ь н и й вжиток у ЗСА 
б у д я к а рослини з ботаніч-j т ільки я к и х вісім років icfp 
ною н а з в е ф C a r t h a m u s t i n c - ! м у , в н а с л і д о к певної афе^ 
torius. Рослина, ця росте і в І рн, коли то її промотерн з ^ 
Україні, д е в о н а з н а н а я к | х в а л ю в а л и її як зас іб д л Д 
„сафльор фарвутаальниіі", а-| в ідтовщення, і продавала. ,Тг 
бо „крокіс" . .Тепер її і куль-j в к а п с у л к а х . Урядові чіире 
тнвують, бо 'крім олі ї з на– 1 т и с и п р и п и н и л а :це ошукай^ 
сіння, з пелюстків ЇЇ квіток; ство. П о п у л я р н і с т ь цісі о л й 
продукують, оранжево-черво– j тоді потерпіла, , все ж такН 
ну ф а р б у д о тканин і харчів) вона з а л и ш и л а с я у продад^у 

ч е р е з , с в о ї поживні в а р т о в і . 
І ось тепер вона м о ж е ста^ 
ти н а м в пригоді як замййгг 

ка соняшникової олії . 
Н а кінці варта щ е згада­

ти про щ е о д н у прикмету 
соняшникової олії . Це висо.–, 
кий вміст в ітаміну Е. У т о 4 

му вона д о р і в н ю є маі іже о^ 
л і ї з ростків пшениці (англ . 
w h e a t g e r m oi l ) і замість 

(„несправжній ш а ф р а н " ) . 
Через цікавий зб і г обста­

вин, с а ф л ь о р о в а ол ія і со ­
няшникова олі ї н е тільки 
подібні в англійській назві , 
але т а к о ж д у ж е с х о ж і хе– 
мічним складом і п о ж и в н о ю 
вартістю. П о ж и в н а вартість 
олій, що містять в собі не– 
насичені товщеві кислоти, а 
головно ці, що мають два а– 
бо б ільше подвійних зв'язків! останньої вживають також 
у молекулі (англ . po ly-unsa- с о н я ш н и к о в у о л і ю у дил-вЧ 
turated f a t t y a c i d s ) , не п і д - ^ н и х д о п о в н я л ь н и х препара.' 
лягає вже, мабуть, сумніво– тах. 
ві. У цьрму відношенні , ca-j інж. A. Boeti 
фльорова олія ще й л і п ш а , Ед ісон , Н. Д ж . 

ї м І 

,.– 

В Real Estate В 
МОТЕЛЬ па ПРОДАЖ 

15 апартаментів, в Лрілоні. 20 
миль на сх ід від міста Фікіїсс 
Місячний прибуток S2.400 
Найкраще місце для хворих 
на атрайтіс та астму. Ціна -

175.000. Завдаток S20.000. 
Зпертатнся: 

Desert Sa-i` Motel 
Manager 

8019 E. Apache Trail 
Мела. Arizona Я5301 

Засновано 1990 p. Тел.: A L 4-8779; A L 4-8717 

ДОВБАСНЮК АГЕНЦІЯ" 
НОТАРІЯЛЬПЕ БЮРО 

286 E. 10th Street New York, N.Y. 10009 

a БІЛЕТИ НА КОРАБЛІ І ЛІТАКИ ДО BCDC 
ЧАОтаІН СВЇТУ; 

m ВСЯКІ І М І Г Р А Д Ш Н І СЯ7РАВИ; 
є ВСІ РОДИ З А Б Е З П Е Ч Е Н Н Я ; 
m ПОСИРИДНИЦТВО П Р О Д А Ж У РЕАЛЬНОСТЕЙ; 
9 П А К У Н К И Д О ВСГХ К Р А Ш ЕВРОПИ І А З П ; 
m МІЖНАРОДНІ ПОШТОВІ П Е Р Е К А З И . 

Ф Е Д Е Р А Л Ь Н І І СТЕИТОВІ ПОДАТКОВІ ЗВІТИ 

( I n c o m e Таж) 
Віра КОВБАСНЮК-ШУМЕПКО Ангін ШУМЕИКО 

ВІДКРИТОГО кожний день: 9:30 - 7:00 веч. 
:^L ; Л СУБОТИ від 9:30 до 2:30 по поя. 

9 Гагшя Зі Country Homes а 

ДО ВИНАИМУ 
АПАРТАМЕНТ 
534 E.i.st OLh`Btreet 

Свіжо мильоапнИЙ чюгт. дімк 
З чудопі. фронтчші' кімнати, 
день і ніч гаряча вода, лаз– 
ничка, огтЛваимяі' ' Рент —` 
J37.26. Зайдіть в наділю д о 
крамніпіі в долині 10 р. або 

тел. до дому СА' 8-7878. 

СЮЮЗОЕШ: ВСІ БЕЗ вии– 
НЯТКУ ЗУСТРІЧАЙМОСЯ 
З ЧЛЕНАМИ ЕКЗВКУТИ– 
ВИ УНСоюзу НА ОКРУЖЕ 
НИХ ЗБОРАХ. НВХАЦ НА 
НИХ НЕ ЗАБРАКНЕ НІКО­
ГО а В А С 

і І її і і 
|| Funeral Directors |j 

Theodore WOUNNIN,lnc. 
ДИІ)ектор" 

Похоронного Заведення 
133 East 7th Street 

N E W YORK, N.Y. (8) 
T e l : OR Ш 7 

СОЛІДНА ОЙСЛУГА 

ЗА НАЙКРАЩИМ 
КУПНОМ 

РЕАЛЬНОСТЕЙ 
ВСІХ РОДГО 
Звертайтеся до: 

К О Р Р of KERHONKSOV, VY 
(914) 626-7500 

Тільки п'ять мінут коштує придбання жит­
тєвого забезпечення. Його брак можуть Ва– 

| ші рідні відчувати ціле життя. Ще сьогодні 
забезпечіться 

в Українськім Народнім Союзі! 

Я”мвмнмншмавшшмммцмм 

S I N K O W S K Y 
FUNERAL SERVICE 
4221 P A R R A V E N U E 

BRONX. N.Y. 104ЛІ 
(near E, Tremont Avenue) 

Tel.: 86S-2475 
Д н p e MCfPfi 

иоспФ сЕкковськіпт 
.Чапідуі: влаштуваиіиїм по. 
хороиів В КШІЛПЦНХ, поло– 
жепнх в ножнім районі xJc-
-пі. Похорони па ніпікаль– 

них цінах. 

ПЕТРО Я Р Е М І 
У К Р . П О Г Р Е Б Н И К 

Зайиасться Похоронами в BRONX, BROOKLYN. NEW YORK j ОКОЛИЦЯХ 
Контрольована.температу­
ра. Модерна каплиця д о 

ужитку Д А р О М . 

PETER JAREMA 
129 EAST 7th STREET 

NEW YORK, N.Y. 
ORegon 4-2568 

T A P 3 A H , 4 . ^145 . Ч у ж и н е ц ь прокинувся 

Юг 

5 -
і м о в ч и т ь 


